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Interpretłrile prezentate ´n acest document sunt Interpretłri Oficiale FIBA ale Regulilor Oficiale 
ale Jocului Baschet FIBA 2018 Ĺi ele sunt ´n vigoare din data de 01 octombrie 2018. Acest 
document ´nlocuieĹte toate Interpretłrile Oficiale FIBA, publicate anterior. 
 
Pe tot cuprinsul Regulilor Oficiale ale Jocului Baschet, toate referirile fŁcute la un jucŁtor, antrenor, arbitru, etc. 
la genul masculin se aplicŁ de asemenea ĸi genului feminin.Trebuie ´nŞeles cŁ acestea au fost fŁcute doar din 
motive practice. 
 

Introducere 
 

Regulile Oficiale ale Jocului Baschet FIBA, este aprobat de Biroul Central FIBA ĸi este revizut periodic de cŁtre 
Comisia TehnicŁ FIBA. 
 

ConŞinutul regulilor este clar ĸi complet, pe c©t posibil, dar ele exprimŁ mai degrabŁ principii dec©t situaŞii de joc. 
Oricum, ele nu pot acoperi, larga varietate a situaŞiilor particulare ce pot apŁrea ´n timpul unui joc de baschet. 
 

Scopul acestui document este de a converti principiile ĸi conceptele specificate în Manualul Regulilor FIBA în 
situaŞii practice ĸi specifice care pot sŁ aparŁ pe parcursul unui joc de baschet. 
 

InterpretŁrile unor situaŞii diferite poate stimula g©ndirea arbitrilor, complet©nd astfel, ei ´nĸiĸi, studiul detaliat al 
regulilor. 
 

Regulile Oficiale ale Jocului Baschet FIBA, rŁm©ne principalul document care reglementeazŁ a jocul de baschet 
FIBA. Cu toate acestea, arbitrii vor avea autoritatea ĸi competenŞa deplinŁ sŁ ia decizii asupra oricŁrui punct, în 
mod specific neacoperit prin Regulile Oficiale ale Jocului Baschet FIBA sau în aceste InterpretŁri Oficiale FIBA. 
 

Cu scopul pŁstrŁrii consecvenŞei ´n aceste InterpretŁri, óechipa Aô este (iniŞial) echipa aflatŁ ´n atac, óechipa Bô 
este echipa aflatŁ ´n apŁrare, A1 ï A5, B1 ï B5 sunt jucŁtori, A6 ï A12, B6 ï B12 sunt înlocuitori. 
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5-1 Precizare. DacŁ un jucŁtor este sau pare a fi accidentat ĸi, ca urmare, antrenorul, antrenorul 
asistent, înlocuitorul, jucŁtorul eliminat sau membrii ´nsoŞitori delegaŞi al aceleiaĸi echipe pŁtrunde 
pe terenul de joc, se considerŁ cŁ acel jucŁtor a primit ´ngrijiri medicale, indiferent dacŁ un tratament 
real a fost sau n-a fost efectuat. 

5-5 Precizare. DacŁ un jucŁtor este accidentat, s©ngereazŁ sau are o ranŁ deschisŁ ĸi nu poate 
continua sŁ joace imediat (´n timp de aproximativ15 secunde), el trebuie ´nlocuit. DacŁ un minut de 
´ntrerupere este acordat oricŁrei echipe, ´n aceeaĸi perioadŁ cu cronometrul de joc oprit ĸi acest 
jucŁtor este recuperat ´n timpul minutului de ´ntrerupere, el poate continua sŁ joace numai dacŁ 
semnalizarea sonorŁ a scorerului pentru minutul de ´ntrerupere, a fost efectuatŁ ´nainte ca un arbitru 
sŁ facŁ semn unui ´nlocuitor pentru ca sŁ devinŁ jucŁtor. 

 

Art. 5 Jucłtori ð Accidentarea 
 

 
 
 
 
 
 

5-2 Exemplu: A1 pare sŁ se fi accidentat la gleznŁ ĸi jocul este oprit. De la echipa A: 
  

(a) Medicul pŁtrunde ´n terenul de joc ĸi trateazŁ glezna accidentatŁ a lui A1. 
 

(b) Medicul pŁtrunde ´n terenul de joc, dar A1 ĸi-a revenit în prealabil. 
 

(c) Antrenorul pŁtrunde ´n terenul de joc sŁ acorde ´ngrijiri jucŁtorului sŁu accidentat. 
 

(d) Antrenorul asistent, un înlocuitor sau orice alt membru ´nsoŞitor delegat pŁtrunde în terenul de 
joc, dar nu acordŁ ´ngrijiri lui A1. 

 

Interpretare: Ċn toate cazurile, se considerŁ cŁ A1 a primit ´ngrijiri medicale ĸi va fi înlocuit. 
 

 
 
 

5-4 Exemplu: A1 este grav accidentat ĸi ca urmare jocul este oprit timp de aproximativ 15 minute pentru 
cŁ medicul considerŁ cŁ scoaterea lui de pe terenul de joc poate fi periculoasŁ pentru jucŁtor. 
 

Interpretare: Opinia medicului va determina, momentul oportun pentru scoaterea jucŁtorului 
accidentat de pe terenul de joc. DupŁ ´nlocuire, jocul va fi reluat fŁrŁ nici o sancŞiune. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5-6 Exemplu: A1 este accidentat ĸi jocul este oprit. Deoarece A1 nu este apt sŁ reia jocul imediat, un 
arbitru fluierŁ fŁc©nd semnul convenŞional pentru ´nlocuire. Antrenorul A (sau Antrenorul B) solicitŁ 
minut de întrerupere : 
 

(a) Ċnainte ca un ´nlocuitor pentru A1 sŁ intre ´n joc. 
 

(b) DupŁ ce un ´nlocuitor pentru A1 a intrat ´n joc. 
 

La sf©rĸitul minutului de ´ntrerupere, A1 este recuperat ĸi cere sŁ rŁm©nŁ ´n joc. 
 

Interpretare: 
 

(a) DacŁ A1 se recupereazŁ ´n timpul minutului de ´ntrerupere el poate continua sŁ joace. 
 

(b) Un înlocuitor pentru A1 a intrat deja în joc, de aceea A1 nu poate reintra ´n joc p©nŁ când 
urmŁtoarea fazŁ cu cronometrul de joc pornit s-a terminat. 

 
 
 
 
 
 
 

5-3 Precizare. Nu existŁ o limitŁ de timp pentru scoaterea de pe teren a unui jucŁtor grav accidentat 
dacŁ, conform opiniei unui medic transportarea este periculoasŁ pentru jucŁtor.  
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5-7 Precizare. JucŁtorii desemnaŞi de antrenorul lor sŁ ´nceapŁ jocul sau cei care primesc tratament 
medical ´ntre aruncŁrile libere, pot fi ´nlocuiŞi ´n cazul unei accidentŁri. Ċn acest caz adversarii sunt 

de asemenea ´ndreptŁŞiŞi sŁ ´nlocuiascŁ acelaĸi numŁr de jucŁtori dacŁ, ei astfel doresc.  

 
 
 
 
 
  

5-8 Exemplu: A1 este faultat ĸi ´i sunt acordate 2 aruncŁri libere. DupŁ prima aruncare liberŁ arbitrii 
descoperŁ cŁ A1 s©ngereazŁ. A1 este înlocuit cu A6 care va încerca a doua aruncare liberŁ. Echipa 
B solicitŁ sŁ ´nlocuiascŁ 2 jucŁtori. 
 

Interpretare: Echipa B este ´ndreptŁŞitŁ sŁ ´nlocuiascŁ numai 1 jucŁtor. 
 

 5-9 Exemplu: A1 este faultat ĸi ´I sunt acordate 2 aruncŁri libere. DupŁ prima aruncare liberŁ arbitrii 
descoperŁ cŁ B3 s©ngereazŁ. B3 este ´nlocuit cu B6. Echipa A solicitŁ sŁ ´nlocuiascŁ 1 jucŁtor. 
 

Interpretare: Echipa A este ´ndreptŁŞitŁ sŁ ´nlocuiascŁ 1 jucŁtor. 
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7-1 Precizare. Cu cel puŞin 40 minute, ´nainte de ora programatŁ pentru ´nceperea jocului, fiecare 
antrenor sau reprezentantul sŁu trebuie sŁ prezinte scorerului lista cu numele ĸi numerele 
corespunzŁtoare ale componenŞilor echipei eligibili sŁ intre ´n joc, precum ĸi numele cŁpitanului, 
antrenorului ĸi antrenorului asistent. 
 

Antrenorul este personal responsabil pentru faptul cŁ, numerele din listŁ corespund cu cele de pe 
tricourile jucŁtorilor. Cu cel puŞin 10 minute ´nainte de ora programatŁ pentru ´nceperea jocului, 
fiecare antrenor trebuie sŁ confirme acordul lui cu numele ĸi numerele componenŞilor echipei lui, 

precum ĸi numele antrenorului, antrenorului asistent ĸi cŁpitanului, prin semnarea foii oficiale de joc. 

7-3 Precizare. Cu cel puŞin 10 minute ´nainte de ora programatŁ pentru ´nceperea jocului, fiecare 
antrenor va indica cei 5 jucŁtori care ´ncep jocul. Ċnainte ca jocul sŁ ´nceapŁ, scorerul va verifica 
dacŁ este vreo greĸealŁ cu privire la aceĸti 5 jucŁtori ĸi dacŁ este aĸa, el trebuie sŁ anunŞe arbitrul 
cel mai apropiat, cât mai repede posibil. DacŁ aceasta este descoperitŁ ´nainte de ´nceperea jocului, 
componenŞa primilor 5 jucŁtori, trebuie corectatŁ. DacŁ este descoperitŁ dupŁ ´nceperea jocului, 
aceasta va fi neglijatŁ. 

 

Art. 7 Antrenori: Atribuşii ˒i competenşe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7-2 Exemplu: Echipa A prezintŁ ´n timp regulamentar lista echipei, scorerului. Numerele a 2 jucŁtori nu 
sunt aceleaĸi cu numerele de pe tricourile lor sau, numele unui jucŁtor este omis de pe foaia oficialŁ 
de joc. Acestea se descoperŁ: 
 

(a) Înainte de începutul jocului. 
 

(b) DupŁ ´nceputul jocului. 
 

Interpretare: 
 

(a) Numerele greĸite vor fi corectate sau numele jucŁtorului este adŁugat pe foaia oficialŁ de joc, 
fŁrŁ nici o sancŞiune. 

 

(b) Arbitrul opreĸte jocul ´ntr-un moment convenabil, astfel ´nc©t sŁ nu dezavantajeze nici o echipŁ. 
Numerele greĸite vor fi corectate fŁrŁ nici o sancŞiune. Totuĸi, numele jucŁtorului nu mai poate fi 
adŁugat pe foaia oficialŁ de joc. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7-4 Exemplu: Se descoperŁ cŁ 1 dintre jucŁtorii de pe terenul de joc nu este 1 din cei 5 jucŁtori 
confirmaŞi sŁ ´nceapŁ jocul. Acest fapt se produce: 
 

(a) Înainte de începerea jocului. 
 

όōύ DupŁ ´nceperea jocului. 
 

Interpretare: 
 

(a) JucŁtorul va fi schimbat de 1 dintre cei 5 jucŁtori care au fost desemnaŞi sŁ ´nceapŁ jocul fŁrŁ 
nici o sancŞiune. 

 

(b) Eroarea este neglijatŁ ĸi jocul continuŁ fŁrŁ nici o sancŞiune. 
 

 7-5 Exemplu: Antrenorul solicitŁ scorerului sŁ ´nscrie semnul ôxô ´n foaia oficialŁ de joc, pentru cei 5 
jucŁtori ai sŁi care vor ´ncepe jocul. 
 

Interpretare: Antrenorul personal va indica cei 5 jucŁtori care ´ncep jocul, prin ´nscrierea semnului 
ôxô alŁturi de numŁrul jucŁtorului, ´n coloana ěJucŁtor ´ně a foii oficiale de joc. 
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8-1 Precizare. Un interval de joc, începe: 
 

¶ Cu 20 minute, ´nainte de ora la care jocul a fost programat sŁ ´nceapŁ. 
 

¶ C©nd semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul unui sfert sau unei prelungiri. 
 

¶ În cazul unei analize video cu Sistemul ReluŁrii Instantanee (IRS), la sf©rĸitul unui sfert sau unei 

prelungiri dupŁ ce ĸeful brigŁzii de arbitri a comunicat decizia finalŁ. 

 

Art. 8 Timp de joc, scor egal ˒i prelungire 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 8-2 Exemplu: A1 aflat ´n acŞiune de aruncare la coĸ este faultat simultan cu semnalul sonor al 
cronometrului de joc pentru sf©rĸitul sfertului. Lui A1 îi sunt acordate 2 aruncŁri libere. 
 

Interpretare: AruncŁrile libere vor fi administrate imediat. Cronometrorul va porni cronometrul lui 
pentru cronometrarea intervalului de joc dupŁ ce aruncŁrile libere au fost executate. 

 

8-3 Exemplu: A1 aflat ´n acŞiune de aruncare la coĸ este faultat simultan cu semnalul sonor al 
cronometrului de joc pentru sf©rĸitul sfertului. Arbitrii devin nesiguri dacŁ lui A1 ´i vor fi acordate 2 
sau 3 aruncŁri libere. Arbitrii decid sŁ utilizeze IRS. 
 

Interpretare: Cronometrorul va porni cronometrul lui pentru cronometrarea intervalului de joc dupŁ 
ce decizia analizei video a fost comunicatŁ ĸi cele 2 sau 3 aruncŁri libere au fost executate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Pag. 10 din 90 INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET              Octombrie 2018 EdiŞia 1 

 

9-1 Precizare. Un joc nu va ´ncepe dec©t dacŁ fiecare echipŁ are minim 5 jucŁtori cu drept de joc pe 
teren pregŁtiŞi sŁ joace. DacŁ mai puŞin de 5 jucŁtori sunt pe terenul de joc la timpul c©nd jocul 
trebuie sŁ ´nceapŁ, arbitrii trebuie sŁ dovedeascŁ ´nŞelegere pentru orice circumstanŞŁ 
(circumstanŞe) imprevizibilŁ(e) care ar putea motiva ´nt©rzierea. DacŁ o explicaŞie rezonabilŁ este 
furnizatŁ pentru ´nt©rziere, o greĸealŁ tehnicŁ nu va fi acordatŁ. DacŁ, totuĸi, nici o astfel de 
explicaŞie nu poate fi furnizatŁ, o greĸealŁ tehnicŁ ´mpotriva antrenorului, ´nregistratŁ cu óB1ô ĸi/sau 

pierderea jocului prin forfait poate rezulta p©nŁ la sosirea celorlalŞi  jucŁtori ´ndreptŁŞiŞi sŁ joace. 

9-5  Precizare. Art. 9 clarificŁ coĸul pe care o echipŁ ´l apŁrŁ ĸi coĸul pe care-l atacŁ. DacŁ dintr-o 
confuzie, oricare sfert sau prelungire ́ ncepe cu ambele echipe atac©nd/apŁr©nd coĸul greĸit, situaŞia 
va fi corectatŁ imediat ce este descoperitŁ, fŁrŁ ca vreo echipŁ sŁ fie plasatŁ ´ntr-o situaŞie de 
dezavantaj. Orice puncte marcate, timp scurs, greĸeli ´nregistrate etc. înainte de oprirea jocului 

rŁm©n valabile. 

 

Art. 9 ċnceputul ˒i sf©r˒itul unui sfert, unei prelungiri sau a jocului 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9-2 Exemplu: C©nd jocul este programat sŁ ´nceapŁ, echipa B are mai puŞin de 5 jucŁtori pe terenul de 
joc ĸi gata sŁ joace. Reprezentantul echipei B: 
 

(a) Este ´n mŁsurŁ sŁ ofere arbitrilor, o explicaŞie acceptabilŁ ĸi rezonabilŁ pentru sosirea cu 
întârziere a jucŁtorilor echipei B. 

 

(b) Nu este ´n mŁsurŁ sŁ ofere arbitrilor, o explicaŞie acceptabilŁ ĸi rezonabilŁ pentru sosirea cu 
întârziere a jucŁtorilor echipei B. 

 

Interpretare: 
 

Începerea jocului va fi întârziatŁ maxim 15 minute. DacŁ jucŁtorii absenŞi sosesc pe terenul de joc 
pregŁtiŞi sŁ joace ´nainte de expirarea celor 15 minute: 
 

(a) Jocul va începe fŁrŁ nici o sancŞiune. 
 

(b) O greĸealŁ tehnicŁ poate fi acordatŁ antrenorului B, ´nregistratŁ cu ñB1ò. Oricare jucŁtor al 
echipei A va încerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va începe cu o angajare între doi. 

 

În ambele cazuri, dacŁ jucŁtorii absenŞi nu sosesc pe terenul de joc gata sŁ joace ´nainte de 
expirarea celor 15 minute, jocul poate fi pierdut prin forfait în favoarea echipei A iar scorul înregistrat 
va fi 20:0. ķeful brigŁzii de arbitri va raporta în acest fapt, pe spatele foii oficiale de joc, forului 
organizator al competiŞiei. 

 

9-3  Exemplu: La începutul reprizei a doua, echipa A nu poate prezenta 5 jucŁtori ´ndreptŁŞiŞi sŁ joace 
pe terenul de joc, datoritŁ accidentŁrilor, descalificŁrilor, etc. 
 

Interpretare: ObligaŞia prezentŁrii unui numŁr de minim 5 jucŁtori este valabilŁ numai pentru 
începerea jocului. Echipa A va continua sŁ joace cu mai puŞin de 5 jucŁtori. 

 

9-4  Exemplu: Aproape de sf©rĸitul jocului, A1 comite a cincea lui greĸealŁ ĸi pŁrŁseĸte terenul de joc. 
Echipa A va continua jocul cu numai 4 jucŁtori deoarece aceasta nu mai are înlocuitori disponibili. 
Pentru cŁ echipa B conduce ´n acest moment cu mai mult de 15 puncte, antrenorul B demonstrând 
fair play doreĸte sŁ scoatŁ 1 jucŁtor pentru a juca de asemenea cu 4 jucŁtori. 
 

Interpretare: Solicitarea antrenorului B va fi respinsŁ. At©t timp c©t o echipŁ are suficienŞi jucŁtori 
disponibili, 5 jucŁtori vor fi pe terenul de joc. 
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9-6  Exemplu: DupŁ ´nceperea jocului, arbitrii descoperŁ cŁ echipele joacŁ ´n direcŞia greĸitŁ. 
 

Interpretare: Jocul va fi oprit c©t mai cur©nd posibil ĸi fŁrŁ ca vreo echipŁ sŁ fie plasatŁ ´ntr-o situaŞie 
de dezavantaj. Echipele vor schimba coĸurile. Jocul va fi reluat de la locul opus ´n oglindŁ faŞŁ de 
locul cel mai apropiat în care jocul a fost oprit. 

 

 
 

 

9-8 Exemplu: În timpul intervalului de joc dinaintea începerii jocului, o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ 
´mpotriva lui A1. Ċnainte de ´nceperea jocului antrenorul B ´l desemneazŁ pe B1 sŁ execute 1 
aruncare liberŁ, totuĸi B1 nu este 1 din primii 5 jucŁtori desemnaŞi ai echipei B sŁ ´nceapŁ jocul. 
 

Interpretare: 1 din primii 5 jucŁtori ai echipei B desemnaŞi sŁ ´nceapŁ jocul trebuie sŁ execute 
aruncarea liberŁ. Ċnlocuiri nu  pot fi acordate ´nainte de pornirea timpului de joc. 
 

Jocul va începe cu o angajare între doi. 
 

9-9 Exemplu: În timpul intervalului de joc dinaintea începerii jocului, un component al echipei A comite 
o greĸealŁ antisportivŁ asupra unui component al echipei B. 
 

Interpretare: Acest component al echipei B va executa 2 aruncŁri libere ´nainte de ´nceperea jocului. 
 

DacŁ acest component este desemnat fiind 1 din cei 5 jucŁtori care încep jocul, el va rŁm©ne pe 
terenul de joc. 
 

DacŁ acest component nu este desemnat fiind 1 din cei 5 jucŁtori care ´ncep jocul, el nu va rŁm©ne 
pe terenul de joc ĸi va fi ´nlocuit de 1 jucŁtor desemnat sŁ fŁcŁ parte din cei 5 jucŁtori ai echipei B 
care vor începe jocul. 
 

Jocul va începe cu o angajare între doi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9-7 Precizare. Jocul va începe cu o angajare între doi în cercul central. 
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10-1 Precizare. Mingea nu devine moartŁ ĸi coĸul conteazŁ dacŁ este reuĸit, atunci c©nd un jucŁtor este 
´n acŞiune de aruncare la coĸ ˑi finalizeazŁ aruncarea lui printr-o miĸcare continuŁ, în timp ce un 
jucŁtor al echipei care se apŁrŁ comite o greĸealŁ asupra oricŁrui adversar dupŁ ce miĸcarea 
continuŁ a aruncŁtorului a ´nceput. AceastŁ precizare este echivalent valabilŁ dacŁ oricare jucŁtor, 
antrenor, antrenor asistent, jucŁtor eliminat sau membru ´nsoŞitor delegat al echipei aflate ´n apŁrare 
comite o greĸealŁ tehnicŁ. 

 

Art. 10 Starea mingii 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10-2  Exemplu: A1 a ´nceput acŞiunea de aruncare la coˑ din acŞiune c©nd B2 comite o greˑealŁ asupra 
lui A2. Aceasta este a treia greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. A1 finalizeazŁ aruncarea lui printr-
o miˑcare continuŁ. 
 

Interpretare: Coˑul, dacŁ a fost marcat, va conta.Jocul va fi reluat cu o repunere a mingii în joc a 
echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde greĸeala a fost sancŞionatŁ. 

 

10-3  Exemplu: A1 a ´nceput acŞiunea de aruncare la coˑ din acŞiune c©nd B2 comite o greˑealŁ asupra 
lui A2. Aceasta este a cincea greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. A1 finalizeazŁ aruncarea lui 
printr-o miˑcare continuŁ. 
 

Interpretare: Coˑul, dacŁ a fost marcat, va conta. A2 va ´ncerca 2 aruncŁri libere.Jocul va fi reluat 
ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ. 

 

10-4 Exemplu: A1 a ´nceput acŞiunea de aruncare la coˑ din acŞiune c©nd A2 comite o greˑealŁ asupra 
lui B2. A1 finalizeazŁ aruncarea lui printr-o miˑcare continuŁ. 
 

Interpretare: Mingea devine moartŁ c©nd A2 comite greˑeala. Coˑul, dacŁ a fost marcat, nu va 
conta. Indiferent de numŁrul greĸelilor echipei A din timpul sfertului, jocul va fi reluat cu o repunere 
a mingii ´n joc a echipei B de la locul cel mai apropiat de cel unde greĸeala a fost sancŞionatŁ. 
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12-1 Precizare. Echipei care nu c©ĸtigŁ controlul unei mingi vii pe terenul de joc dupŁ angajarea de 
deschidere pentru ´nceperea jocului, ´i va fi acordatŁ mingea pentru o repunere ´n joc de la locul cel 

mai apropiat de cel ´n care urmŁtoarea situaŞie de angajare ´ntre doi s-a produs. 

 

Art. 12 Angajarea ´ntre doi ˒i posesia alternativł 
 
 
 
 
 
 

12-2 Exemplu: ķeful brigŁzii de arbitri aruncŁ mingea pentru angajarea ´ntre doi la începutul jocului. 
Imediat dupŁ ce mingea este atinsŁ regulamentar de jucŁtorul sŁritor A1: 
 

(a) O situaŞie de minge ŞinutŁ ´ntre A2 ĸi B2, este sancŞionatŁ. 
 

(b) O dublŁ greĸealŁ ´ntre A2 ĸi B2, este sancŞionatŁ. 
 

Interpretare: Deoarece controlul unei mingi vii pe terenul de joc n-a fost ´ncŁ stabilit, arbitrul nu 
poate utiliza procedura posesiei alternative. ķeful brigŁzii de arbitri va administra o altŁ angajare 
între doi în cercul central iar A2 ĸi B2 vor sŁri. Oricât timp s-a scurs pe cronometrul de joc, dupŁ ce 
mingea a fost legal atinsŁ ĸi ´nainte ca situaŞia de minge ŞinutŁ/dublŁ greĸealŁ sŁ fie sancŞionatŁ, va 
rŁm©ne consumat. 

 

12-3 Exemplu: ķeful brigŁzii de arbitri aruncŁ mingea la angajarea între doi la începutul jocului. Imediat 
dupŁ ce mingea este atinsŁ regulamentar de jucŁtorul sŁritor A1, mingea : 
  

(a) Iese direct, în afara terenului de joc. 
 

(b) Este prinsŁ de A1 înainte ca aceasta sŁ atingŁ unul dintre jucŁtorii nesŁritori sau podeaua. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, echipei B îi va fi acordatŁ repunerea în joc, ca rezultat a abaterii lui 
A1. Echipa B va avea 24 secunde pe cronometrul de atac dacŁ repunerea ´n joc este administratŁ 
´n terenul ei din spate ĸi 14 secunde pe cronometrul de atac dacŁ este administratŁ ´n terenul ei din 
faŞŁ. DupŁ repunerea în joc, echipa care nu a obŞinut controlul mingii vii pe terenul de joc va fi 
´ndreptŁŞitŁ la prima posesie alternativŁ, de la locul cel mai apropiat de cel unde urmŁtoarea situaŞie 
de angajare între doi s-a produs. 

 

12-4  Exemplu: Echipa B este ´ndreptŁŞitŁ sŁ repunŁ mingea ´n joc conform procedurii posesiei 
alternative. Un arbitru ĸi/sau scorerul greĸesc ĸi eronat mingea i se acordŁ echipei A pentru o 
repunere în joc. 
 

Interpretare: De ´ndatŁ ce mingea atinge sau este regulamentar atinsŁ de un jucŁtor pe terenul de 
joc, eroarea nu mai poate fi corectatŁ. Totuĸi, echipa B nu va pierde dreptul ei pentru urmŁtoarea 
repunere în joc la urmŁtoarea situaŞie de angajare ´ntre doi produsŁ dupŁ comiterea erorii. 

 

12-5 Exemplu: Simultan cu semnalul sonor pentru sf©rĸitul primului sfert, B1 comite o greĸealŁ 
antisportivŁ asupra lui A1. Echipa A este ´ndreptŁŞitŁ la repunerea mingii ´n joc conform posesiei 
alternative pentru începerea sfertului al doilea. 
 

Interpretare: A1 va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire ĸi fŁrŁ timp de joc rŁmas. DupŁ intervalul 
de joc de 2 minute, jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de repunere în terenul 
ei din faŞŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. Echipa A nu va pierde dreptul ei pentru urmŁtoarea 
repunere conform posesiei alternativŁ la urmŁtoarea situaŞie de angajare ´ntre doi. 

 

12-6 La pu˓in timp dupŁ semnalul sonor al cronometrului de joc pentru sf©rĸitul sfertului al treilea, B1 
comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui A1. Echipa A este ´ndreptŁŞitŁ la posesia alternativŁ  pentru 
începerea celui de-al patrulea sfert. 
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12-13 Precizare. Este o situaŞie de angajare ´ntre doi, din care rezultŁ o repunere ´n joc conform regulii 
posesiei alternative, ori de câte ori o minge vie rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou, ´n afarŁ de cazul 
´n care aceasta se produce ´ntre aruncŁri libere ĸi cel ´n care dupŁ ultima aruncare liberŁ urmeazŁ 
o posesie a mingii ca parte a penalitŁŞii greĸelii acordate . Conform procedurii regulii posesiei 
alternative, cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde când echipa care a efectuat aruncarea 
la coĸ este ´ndreptŁŞitŁ la o repunere a mingii ´n joc sau la o nouŁ perioadŁ de 24 secunde c©nd 

echipa adversarilor este ´ndreptŁŞitŁ la o repunere a mingii ´n joc. 

 

Interpretare: A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere înainte de începerea sfertului al patrulea, fŁrŁ urmŁrire. 
Al patrulea sfert va începe cu o repunere în joc a echipei A, de la linia de repunere în terenul ei din 
faŞŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. Echipa A nu va pierde dreptul ei pentru urmŁtoarea 
repunere conform posesiei alternative la urmŁtoarea situaŞie de angajare ´ntre doi. 

 

12-7 Exemplu: A1 sare cu mingea ´n m©ini ĸi este blocat regulamentar de B1. Apoi am©ndoi jucŁtorii 
revin pe terenul de joc, ambii Şin©nd ferm mingea cu 1 m©nŁ sau ambele mâini. 
 

Interpretare: O minge ŞinutŁ va fi sancŞionatŁ. 
 

12-8 Exemplu: A1 ĸi B1aflaŞi ´n aer au m©inile lor Şinute ferm pe minge. DupŁ revenirea pe terenul de joc, 
A1 aterizeazŁ cu 1 picior pe linia care delimiteazŁ terenul de joc. 
 

Interpretare:  O minge ŞinutŁ va fi sancŞionatŁ. 
 

12-9 Exemplu: A1 sare cu mingea din terenul sŁu din faŞŁ ĸi este blocat regulamentar de B1. Apoi 
amândoi jucŁtorii revin pe terenul de joc, ambii Şin©nd ferm mingea cu 1 mânŁ sau ambele mâini. A1 
aterizeazŁ cu 1 picior ´n terenul lui din spate. 
 

Interpretare: O minge ŞinutŁ va fi sancŞionatŁ. 
 

12-10 Exemplu: ķeful brigŁzii de arbitri aruncŁ mingea la angajarea între doi pentru începerea jocului. 
Înainte ca mingea sŁ fie regulamentar atinsŁ, jucŁtorul sŁritor A1 atinge mingea. 
 

 Interpretare: A1 a comis o abatere la angajarea între doi. Echipei B îi va fi acordatŁ repunerea mingii 
în joc ´n terenul ei din faŞŁ, ´n apropierea liniei de centru de la locul cel mai apropiat de cel unde 
abaterea a fost comisŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

12-11 Exemplu: ķeful brigŁzii de arbitri aruncŁ mingea pentru angajarea ´ntre doi de la ´nceputul jocului. 
Înainte ca mingea sŁ fie regulamentar atinsŁ, jucŁtorul nesŁritor A2 intrŁ ´n cercul central ´n terenul 
din spate. 
 

Interpretare: A2 a comis o abatere la angajarea ´ntre doi. Echipei B ´i va fi acordatŁ repunerea mingii 
´n joc, ´n terenul ei din faŞŁ, ´n apropierea liniei de centru de la locul cel mai apropiat de cel unde 
abaterea a fost comisŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

12-12 Exemplu: ķeful brigŁzii de arbitri aruncŁ mingea pentru angajarea ´ntre doi de la ´nceputul jocului. 
Înainte ca mingea sŁ fie regulamentar atinsŁ, jucŁtorul nesŁritor A2 intrŁ ´n cercul central în terenul 
din faŞŁ. 
 

Interpretare: A2 a comis o abatere la angajarea ´ntre doi. Echipei B ´i va fi acordatŁ repunerea mingii 
în joc, în terenul ei din spate, în apropierea liniei de centru de la locul cel mai apropiat de cel unde 
abaterea a fost comisŁ, cu 24 secunde pe cronometrul de atac. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12-14  Exemplu: La o aruncare la coĸ din acŞiune a lui A1, mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou. Echipa 
A este ´ndreptŁ˓itŁ pentru repunerea ´n joc, conform procedurii posesiei alternative. 
 

Interpretare: DupŁ repunerea mingii ´n joc de la linia de fund, echipa A va avea 14 secunde pe 
cronometrul de atac. 
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 12-15 Exemplu: La o aruncare pentru un coĸ din acŞiune a lui A1, mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou: 
 

(a) Echipa A, 
 

(b) Echipa B 
  

este ´ndreptŁŞitŁ la repunerea mingii ´n joc, conform procedurii posesiei alternative. 
 

Interpretare: DupŁ repunerea în joc de la linia de fund: 
 

(a) Echipa A va avea 14 secunde, 
 

(b) Echipa B va avea 24 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
 

12-16 Exemplu: Mingea este ´n aer ´n timpul aruncŁrii lui A1 pentru un coĸ din acŞiune când semnalul 
cronometrului de atac sunŁ dupŁ care mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou. Echipa A este 
´ndreptŁŞitŁ la repunerea mingii ´n joc conform procedurii posesiei alternative. 
 

Interpretare: DupŁ repunerea ´n joc de la linia de fund, echipa A va avea 14 secunde pe cronometrul 
de atac. 

 

12-17  Exemplu: A1 în acŞiunea lui de aruncare pentru un coĸ de 2 puncte este faultat de B2. Arbitrul îl 
sancŞioneazŁ pe B2 cu greĸealŁ antisportivŁ. Ċn timpul ultimei aruncŁri libere: 
 

(a) Mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou. 
 

(b) A1 pŁĸeĸte pe linia de aruncŁri libere ´n timp ce elibereazŁ mingea spre coĸ. 
 

(c) Mingea nu atinge inelul. 
 

Interpretare: În toate cazurile, aruncarea liberŁ va fi consideratŁ nereuĸitŁ. Jocul va fi reluat cu o 
repunere a mingii în joc de echipa A,  de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ cu 14 secunde pe 
cronometrul de atac. 

 

12-18 Exemplu: DupŁ repunerea ´n joc a lui A1 de la linia de centru pentru ´nceperea sfertului al doilea, 
mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou, ́ n terenul din faŞŁ al echipei A. Arbitrul decide o situaŞie de 
angajare între doi. 
 

Interpretare: DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ va fi imediat inversatŁ ´n favoarea echipei 
B. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B conform posesiei alternative de la linia de fund, 
exceptând din zona aflatŁ direct ´n spatele panoului, cu 24 secunde pe cronometrul de atac. 

 

12-19 Exemplu: DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ este ´n favoarea echipei A. Ċn timpul intervalului 
de joc dupŁ primul sfert, B1 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui A1. A1 ´ncearcŁ 2 aruncŁri 
libere, fŁrŁ urmŁrire, urmate de o repunere a mingii în joc a echipei A de la linia de repunere în 
terenul ei din faŞŁ pentru ´nceperea sfertului al doilea. DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ în 
favoarea echipei A rŁm©ne neschimbatŁ. DupŁ repunerea ´n joc, mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi 
panou, ´n terenul din faŞŁ al echipei A. Arbitrul decide o situaŞie de angajare ´ntre doi. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A conform posesiei alternative de la 
linia de fund în terenul ei din faŞŁ, except©nd din zona aflatŁ direct ´n spatele panoului, cu 14 secunde 
pe cronometrul de atac. DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ va fi imediat inversatŁ dupŁ ce 
repunerea în joc a echipei A s-a terminat.    
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12-20 Precizare. O minge ŞinutŁ se produce c©nd 1 sau mai mulŞi jucŁtori din echipele adverse Şin cu 
fermitate mingea cu 1 mânŁ sau ambele m©ini astfel ´nc©t nici un jucŁtor nu poate c©ĸtiga controlul 
ei fŁrŁ sŁ comitŁ o acŞiune de o asprime exageratŁ. 

12-20 Precizare. O abatere comisŁ de o echipŁ ´n timp ce aceasta repune mingea ´n joc conform regulii 
posesiei alternative are ca ĸi consecinŞŁ pierderea dreptului de repunere conform regulii posesiei 
alternative pentru  aceastŁ echipŁ. 

 
 
 
 
 
 

12-21 Exemplu: A1 cu mingea în mâinile lui, se aflŁ ´ntr-o acŞiune continuŁ spre coĸul adversarilor pentru 
a înscrie. La acest moment B1 ´ĸi plaseazŁ m©inile ferm pe minge ĸi astfel A1 face mai mulŞi paĸi 
dec©t sunt permiĸi prin regula paĸilor. 
 

Interpretare: O minge ŞinutŁ va fi sancŞionatŁ. 
 
 
 
 
 
 

12-21 Exemplu: Cu 4:17 rŁmase pe cronometrul de joc în al treilea sfert în timpul unei repuneri a mingii în 
joc conform posesiei alternative: 
 

(a) RepunŁtorul A1 pŁĸeĸte ´n terenul de joc Şin©nd mingea în mâna (mâinile) lui. 
 

(b) A2 atinge mingea ´ntinz©nd m©inile sale peste linia care delimiteazŁ terenul de joc, înainte ca 
aceasta sŁ treacŁ peste aceastŁ linie. 

 

(c) RepunŁtorul A1 întârzie mai mult de 5 secunde pentru ca sŁ elibereze mingea. 
 

Interpretare: În toate cazurile, echipa care efectueazŁ repunerea în joc a comis o abatere. Mingea 
va fi acordatŁ adversarilor pentru o repunere în joc de la locul repunerii iniŞiale. DirecŞia sŁgeŞii pentru 
posesia alternativŁ va fi imediat inversatŁ. 
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Art.13 Cum este jucatł mingea 
 
 
 

 

13-2 Exemplu: A1 a terminat driblingul lui. Ċnainte sŁ paseze el ´ĸi pune mingea ´ntre picioare reŞin©nd-o 
astfel ĸi simuleazŁ o pasŁ. 
 

Interpretare: AceastŁ acŞiune este o abatere. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 13-1 Precizare. Punerea mingii între picioare pentru a fenta efectuarea unei pase este o abatere. 
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14-1 Precizare. Controlul echipei asupra mingii ´ncepe c©nd un jucŁtor al acestei echipe controleazŁ o 
minge vie Şin©nd-o sau driblând-o sau are o minge vie la dispoziŞia lui pentru o repunere în joc sau 
o aruncare liberŁ. 

 

 

Art.14 Controlul mingii 
 
 
 
 
 
 

14-2 Exemplu : Ċn aprecierea arbitrilor, indiferent dacŁ cronometrul de joc este oprit sau nu, un jucŁtor 
întârzie în mod deliberat preluarea mingii pentru o repunere ´n joc sau aruncare liberŁ. 
 

Interpretare: Mingea devine vie când arbitrul plaseazŁ mingea pe podea lângŁ locul de repunere 
sau linia de aruncŁri libere. 

 

14-3 Exemplu: Echipa A controleazŁ mingea de 15 secunde. A1 ´ncearcŁ sŁ paseze mingea cŁtre A2 ĸi 
mingea trece peste linia care delimiteazŁ terenul de joc. B1 ´ncearcŁ sŁ prindŁ mingea ĸi sare din 
terenul de joc peste linia care-l delimiteazŁ. B1 este ´ncŁ ´n aer când el: 
 

(a) Atinge mingea cu 1 m©nŁ sau ambele mâini, 
 

όōύ Prinde mingea cu ambele mâini sau mingea este reŞinutŁ cu 1 m©nŁ 
 

ĸi reîntoarce mingea ́ n terenul de joc unde aceasta este prinsŁ de A2. 
 

Interpretare: 
 

(a) Echipa A continuŁ sŁ controleze mingea. NumŁrarea secundelor rŁmase pe cronometrul de atac 
continuŁ. 

 

(b) Echipa B a c©ĸtigat controlul mingii. Cronometrul de atac pentru echipa A va fi resetat la 24 
secunde. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 Octombrie 2018 EdiŞia 1          INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET                Pag. 19 din 90 
 

15-1 Precizare. Atunci c©nd un jucŁtor se aflŁ ´n acŞiune de aruncare la coˑ ĸi, dupŁ ce a fost faultat a 
pasat mingea, el nu mai poate fi considerat fiind ´n acŞiune de aruncare la coˑ. 

 

Art.15 Jucłtor ´n acşiune de aruncare la co˒ 
 
 
 
 
 

15-2 Exemplu: În timpul acŞiunii lui de aruncare la coˑ A1 are mingea ´n ambele m©ini c©nd el este faultat 
de B1. DupŁ sancŞionarea greˑelii A1 paseazŁ mingea spre A2. 
 

Interpretare: A1 nu mai este considerat fiind ́ n acŞiune de aruncare la coˑ. 
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16-1 Precizare. Valoarea unui coĸ din acŞiune este stabilitŁ funcŞie de locul de pe podea de unde mingea 
a fost eliberatŁ pentru aruncare. Un coĸ marcat din acŞiune c©nd mingea a fost eliberatŁ din zona 
coĸului de 2 puncte conteazŁ 2 puncte, un coĸ marcat din acŞiune c©nd mingea a fost eliberatŁ din 
zona coĸului de 3 puncte conteazŁ 3 puncte. Un coĸ marcat este acordat echipei care atacŁ coĸul 

adversarilor în care mingea a intrat. 

16-4 Precizare. DacŁ mingea intrŁ ´n coĸ, valoarea coĸului din acŞiune este stabilitŁ ´n funcŞie de faptul 
cŁ mingea: 
 

(a) A intrat direct ´n coĸ, sau 
 

(b) La o pasŁ este atinsŁ de oricare jucŁtor sau atinge podeaua ´nainte sŁ intre ´n coĸ. 

16-7  Precizare. Într-o situaŞie de repunere a mingii ´n joc sau la o recuperare a mingii dupŁ ultima 
aruncare liberŁ, ´ntotdeauna existŁ o perioadŁ de timp de la momentul ´n care jucŁtorul aflat ´n 
terenul de joc atinge mingea p©nŁ c©nd acest jucŁtor elibereazŁ mingea pentru o aruncare. Acest 
fapt este deosebit de important sŁ fie luat ´n considerare aproape de sf©rĸitul unui sfert sau a unei 
prelungiri. Trebuie sŁ existe un minim de timp disponibil pentru o astfel de aruncare ´nainte ca timpul 
sŁ expire. DacŁ 0:00.3 secunde sunt afiĸate pe ecranul cronometrului de joc, este datoria arbitrului 
(arbitrilor) sŁ determine dacŁ jucŁtorul aruncŁtor a eliberat sau n-a eliberat mingea înainte ca 
semnalul cronometrului de joc sŁ sune pentru sf©rĸitul unui sfert sau unei prelungiri. Totuĸi, dacŁ 
0:00.2 sau 0:00.1 secunde sunt afiĸate pe ecranul cronometrului de joc, singurul mod de a înscrie 
un coĸ valabil din acŞiune de cŁtre un jucŁtor aflat ´n sŁriturŁ, este prin voleibolare sau prin 

introducerea directŁ de sus ´n jos a mingii ´n coĸ. 

 

Art.16 Co˒: C©nd este reu˒it ˒i valoarea sa 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

16-2 Exemplu: A1 elibereazŁ mingea pentru o aruncare din zona coĸului de 3 puncte. Ċn traiectoria ei 
ascendentŁ mingea este regulamentar atinsŁ de oricare jucŁtor care se aflŁ ´n interiorul zonei coĸului 
de 2 puncte al echipei A. Apoi mingea ´ĸi continuŁ traiectoria ĸi intrŁ ´n coĸ. 
 

Interpretare: Echipei A ´i vor fi acordate 3 puncte deoarece mingea aruncatŁ spre coĸ de A1, a fost 
eliberatŁ din zona coĸului de 3 puncte. 

 

16-3 Exemplu: A1 elibereazŁ mingea pentru o aruncare din zona coĸului de 2 puncte. În traiectoria ei 
ascendentŁ mingea este regulamentar atinsŁ de B1 care a sŁrit din zona coĸului de 3 puncte a 
echipei A. Apoi mingea ´ĸi continuŁ traiectoria ĸi intrŁ ´n coĸ. 
 

Interpretare: Echipei A ´i vor fi acordate 2 puncte deoarece mingea aruncatŁ spre coĸ din acŞiune 
de A1, a fost eliberatŁ din zona coĸului de 2 puncte. 

 

 
 
 
 
 
 
 

16-5 Exemplu: A1 paseazŁ mingea din zona coĸului de 3 puncte ĸi aceasta intrŁ direct ´n coĸ. 
 

Interpretare: Echipei A ´i vor fi acordate 3 puncte deoarece mingea pasatŁ de A1 a fost eliberatŁ din 
zona coĸului de 3 puncte. 

 

16-6 Exemplu: A1 paseazŁ mingea din zona coĸului de 3 puncte ĸi mingea este atinsŁ de oricare jucŁtor 
sau atinge podeaua: 
 

(a) În zona coĸului de 2 puncte a echipei A, sau 
 

(b) În zona coĸului de 3 puncte a echipei A, 
 

înainte ca aceasta sŁ intre ´n coĸ. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, echipei A îi vor fi acordate 2 puncte deoarece mingea nu a intrat 
direct ´n coĸ. 
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16-9 Precizare. Un coĸ este marcat, atunci c©nd o minge vie intrŁ ´n coĸ pe deasupra ĸi rŁm©ne ´n 
interiorul sŁu sau trece complet prin el. C©nd: 
 

(a) O echipŁ care s-a aflat ´n apŁrare solicitŁ un minut de ´ntrerupere la orice moment al jocului dupŁ 
ce un coˑ a fost ´nscris, sau 

 

(b) Cronometrul de joc afiĸeazŁ 2:00 minute sau mai puŞin în al patrulea sfert sau prelungire, 
 

cronometrul de joc trebuie oprit când mingea în întregime a trecut prin coˑ, aˑa cum se aratŁ ´n 
Diagrama 1. 

 

   
 

Diagrama 1 Un co˒ este marcat 

Oprirea cronometrului de joc 

 

мсπу  9ȄŜƳǇƭǳ Υ 9ŎƘƛǇŜƛ ! ƞƛ ŜǎǘŜ ŀŎƻǊŘŀǘŇ ƻ ǊŜǇǳƴŜǊŜ ƞƴ ƧƻŎ ŎǳΥ 
 

(a) 0:00.3, 
  

(b) 0:00.2 sau 0:00.1, 
 

afiĸate pe ecranul cronometrului de joc. 
 

Interpretare: 
 

(a) DacŁ aruncarea la coĸ din acŞiune este ´ncercatŁ ĸi semnalul cronometrului de joc sunŁ în timpul 
´ncercŁrii pentru sf©rĸitul sfertului sau prelungirii, este responsabilitatea arbitrilor sŁ determine 
dacŁ mingea a fost sau n-a fost eliberatŁ ´nainte ca semnalul cronometrului de joc sŁ sune pentru 
sf©rĸitul sfertului sau prelungirii. 

 

(b) Coĸul poate fi validat numai dacŁ mingea, ́ n timp ce se aflŁ ´n aer dupŁ pasa din repunere, este 
voleibolatŁ sau introdusŁ direct ´n coĸ de sus ´n jos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16-10 Exemplu: La începutul unui sfert echipa A ´ĸi apŁrŁ propriul coĸ, c©nd B1, din greĸealŁ, dribleazŁ 
cŁtre propriul lui coĸ ĸi ´nscrie din acŞiune. 
 

Interpretare: 2 puncte vor fi acordate cŁpitanului echipei A de pe terenul de joc.  
 

16-11 Exemplu: A1 aruncŁ mingea pentru un coĸ din ac˓iune. B1 atinge mingea ´n timp ce aceasta este 
´n interiorul coĸului dar ´ncŁ nu a trecut complet prin acesta. 
 

Interpretare: Aceasta este o abatere de interferen˓Ł neregulamentarŁ. Coĸul va conta pentru 2 sau 
3 puncte. 
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17-1 Precizare. Înainte ca mingea sŁ fie eliberatŁ de jucŁtorul care efectueazŁ repunerea ´n joc, este 
posibil ca prin miĸcarea efectuatŁ la repunere, m©na (m©inile) jucŁtorului sŁ treacŁ de planul vertical 
al liniei care delimiteazŁ terenul de joc separ©nd zona sa interioarŁ de zona sa exterioarŁ . Ċn astfel 
de situaŞii, va continua sŁ fie responsabilitatea jucŁtorului apŁrŁtor evitarea interferenŞei cu ac˓iunea 
de repunere ´n joc prin atingerea mingii ´n timp ce aceasta se aflŁ ´ncŁ ´n m©na (m©inile) jucŁtorului 
care efectueazŁ repunerea. 

17-5 Precizare. JucŁtorul care efectueazŁ repunerea ´n joc trebuie sŁ paseze (nu sŁ ´nm©neze) mingea, 
unui coechipier aflat pe terenul de jocΦ 

17-7 Precizare. La o repunere ´n joc, alt (alŞi) jucŁtor(i) nu va (vor) avea nici o parte a corpului peste linia 
care delimiteazŁ terenul de joc ´nainte ca mingea sŁ fie pasatŁ peste aceastŁ linie. 

 

17-3 Precizare. C©nd cronometrul de joc aratŁ 2:00 minute sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ĸi ´n fiecare 
prelungire, jucŁtorul echipei aflate ´n apŁrare nu-ĸi va deplasa orice parte a corpului lui peste linia 

care delimiteazŁ terenul de joc cu scopul de a interfera cu repunerea mingii ´n joc. 

 

Art. 17 Repunerea mingii în joc 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

17-2  Exemplu: Cu 4:37 rŁmase în al treilea sfert, lui A1 i se acordŁ repunerea mingii în joc. În timp ce 
Şine mingea:  
 

(a) Mâna (mâinile) lui A1 trece (trec) planul vertical al liniei care delimiteazŁ terenul de joc, astfel 
încât mingea este deasupra zonei interioare. B1 smulge mingea din mâna (mâinile) lui A1 sau o 
scoate atingând-o, fŁrŁ sŁ provoace un contact fizic asupra lui A1. 

 

(b) B1 ´ĸi plaseazŁ m©inile peste linia care delimiteazŁ terenul de joc ´nspre A1 pentru a opri pasa 
acestuia spre A2 aflat în terenul de joc. 

 

Interpretare: În ambele cazuri, B1 a interferat cu repunerea mingii în joc, aĸadar întârzie jocul. 
Arbitrul sancŞioneazŁ abaterea. Ċn plus un avertisment verbal va fi acordat lui B1 ĸi comunicat 
antrenorului B. Acest avertisment va fi valabil pentru toŞi jucŁtorii echipei B p©nŁ la sf©rĸitul jocului. 
Orice repetare a unei acŞiuni similare de cŁtre oricare jucŁtor al echipei B, poate avea ca rezultat 
sancŞionarea unei greĸeli tehnice. 

 
 
 
 
 
 

17-4 Exemplu: Cu 0:54 rŁmase ´n al patrulea sfert, echipa A este ´ndreptŁŞitŁ la o repunere a mingii ´n 
joc. Ċnainte de ´nm©narea mingii jucŁtorului repunŁtor A1, arbitrul semnalizeazŁ avertizarea pentru 
o trecere neregulamentarŁ a liniei care delimiteazŁ terenul de joc. DupŁ aceasta, B1 ´ĸi plaseazŁ 
m©na ´nspre A1 peste linia care delimiteazŁ terenul de joc înainte ca la repunere mingea sŁ treacŁ 
peste linia care delimiteazŁ terenul de joc. 
 

Interpretare: B1 va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ. 
 
 
 
 
 

17-6 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 ´nm©neazŁ mingea lui A2 care este ´n terenul de joc. 
 

Interpretare: A1 a comis o abatere la repunerea ´n joc. Mingea trebuie sŁ pŁrŁseascŁ m©na 
(m©inile) jucŁtorului pentru ca repunerea sŁ fie consideratŁ regulamentarŁ. Echipei B ́ i va fi acordatŁ 
o repunere a mingii în joc de la locul repunerii iniŞiale. 

 

 

 
 
 

17-8 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 a primit mingea de la arbitru ĸi el: 
 

(a) Pune mingea pe podea dupŁ care mingea este luatŁ de A2. 
 

(b) Înm©neazŁ mingea lui A2 aflat în afara terenului de joc. 
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17-10 Precizare. DacŁ un minut de ´ntrerupere este acordat echipei cŁreia i-a fost acordatŁ repunerea 
mingii ´n joc din terenul ei din spate c©nd cronometrul de joc aratŁ 2:00 minute sau mai puŞin ´n al 
patrulea sfert ĸi ´n fiecare prelungire antrenorul, dupŁ minutul de întrerupere are dreptul sŁ decidŁ 
dacŁ repunerea ´n joc va fi administratŁ de la linia de repunere în terenul ei din faŞŁ sau în terenul 
din spate al echipei. 
 

DupŁ ce antrenorul A a luat decizia lui, aceasta este finalŁ ĸi ireversibilŁ. SolicitŁri ulterioare ale 
ambelor echipe pentru a schimba locul repunerii ´n joc, dupŁ minute de ´ntrerupere suplimentare ´n 
aceeaĸi perioadŁ cu cronometrul de joc oprit, nu vor avea ca rezultat o schimbare a deciziei iniŞiale. 
   

DupŁ un minut de ´ntrerupere acordat ´n urma sancŞionŁrii unei greĸeli antisportive sau 
descalificatoare sau situaŞii de ´ncŁierare, jocul va fi reluat cu o repunere a mingii în joc de la linia 

de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei. 

 

Interpretare: În ambele cazuri, abatere a lui A2 deoarece ´ĸi deplaseazŁ corpul peste linia care 
delimiteazŁ terenul de joc ́ nainte ca A1 sŁ paseze mingea peste aceastŁ linie. 

 

17-9 Exemplu: DupŁ un coĸ reuĸit din acŞiune sau dupŁ ultima aruncare liberŁ reuĸitŁ de echipa A, un 
minut de ´ntrerupere este acordat echipei B. DupŁ expirarea minutului de ´ntrerupere, B1 primeĸte 
mingea de la arbitru pentru o repunere în joc de la linia de fund. Apoi B1: 
 

(a) Pune mingea pe podea, dupŁ care mingea este luatŁ de B2. 
 

(b) Înm©neazŁ mingea lui B2, care se aflŁ de asemenea ´n spatele liniei de fund. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, acŞiunea este regulamentarŁ. Singura restricŞie pentru echipa B este 
aceea cŁ jucŁtorii ei trebuie sŁ paseze mingea în terenul de joc în timp de 5 secunde. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17-11 Exemplu: În ultimul minut al jocului, A1 dribleazŁ în terenul lui din spate când un jucŁtor al echipei 
B deviazŁ mingea afarŁ din joc la nivelul prelungirii liniei de aruncŁri libere ´n terenul din spate al 
echipei A. Un minut de întrerupere este acordat echipei A. 
 

Interpretare: Cel mai t©rziu dupŁ expirarea minutului de ´ntrerupere, ĸeful brigŁzii de arbitri va 
solicita antrenorului A sŁ-i comunice decizia lui referitoare la locul din care repunerea mingii în joc 
va fi administratŁ. Antrenorul A va spune cu voce tare, în limba englezŁ ñfrontcourtò (terenul din faŞŁ) 
sau ñbackcourtò (terenul din spate), indic©nd ´n acelaĸi timp cu braŞul lui, de unde va fi administratŁ 
repunerea mingii în joc. Decizia antrenorului A este finalŁ ĸi ireversibilŁ. ķeful brigŁzii de arbitri îl va 
informa pe antrenorul B asupra deciziei luate de antrenorul A. 
 

Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A numai când poziŞionarea jucŁtorilor ambelor echipe 
pe terenul de joc indicŁ ´n mod clar ´nŞelegerea lor referitoare la locul de unde se reia jocul. 

 

17-12 Exemplu: În ultimul minut al jocului cu 17 secunde pe cronometrul de atac, A1 a driblat în terenul lui 
din spate când un jucŁtor al echipei B deviazŁ mingea ´n afara terenului de joc la nivelul prelungirii 
liniei de aruncŁri libere. 
 

(a) Un minut de întrerupere este acordat echipei B. 
 

(b) Un minut de întrerupere este acordat echipei A. 
 

(c) Un minut de ´ntrerupere este acordat ´nt©i echipei B ĸi apoi imediat echipei A (sau invers). 
 

Interpretare: 
 

(a)  Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la prelungirea liniei de aruncŁri 
libere în terenul ei din spate. Echipa A va avea 17 secunde pe cronometrul de atac. 
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(b) ĸi (c) DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc în terenul din faŞŁ al echipei, jocul va fi 
reluat cu repunerea în joc echipei A de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ cu 14 
secunde pe cronometrul de atac. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc în terenul ei din spate al echipei, echipa 
A va avea 17 secunde pe cronometrul de atac. 

 

17-13 Exemplu: Cu 0:57 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, A1 încearcŁ 2 aruncŁri libere. 
Pe parcursul celei de-a doua aruncŁri libere, A1 pŁĸeĸte pe linia de aruncŁri libere ´n timp ce aruncŁ 
ĸi o abatere este sancŞionatŁ. Echipei B i se acordŁ un minut de întrerupere. 
 

Interpretare: DupŁ minutul de ´ntrerupere,dacŁ antrenorul B decide o reluare a jocului cu o repunere 
mingii în joc: 
 

(a) De la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei, echipa B va avea 14 secunde pe cronometrul 
de atac. 

 

(b) În terenul din spate al echipei, echipa B va avea 24 secunde pe cronometrul de atac. 
 

17-14 Exemplu: Cu 0:26 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, A1 a driblat 6 secunde în terenul 
lui din spate, când: 
 

(a) B1 deviazŁ mingea ´n afara terenului de joc, 
 

(b) B1 comite a treia greĸealŁ a echipei B în acest sfert. 
 

Echipei A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: DupŁ minutul de întrerupere: 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc de la linia de repunere în terenul din faŞŁ al echipei, în 
ambele cazuri, echipa A va avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc în terenul din spate al echipei, echipa A va avea: 
 

(a) 18 secunde, 
 

(b) 24 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
 

17-15 Exemplu: Cu 1:24 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, A1 a driblat în terenul lui din 
faŞŁ c©nd B1 deviazŁ mingea ´n terenul din spate al echipei A unde oricare jucŁtor al echipei A începe 
sŁ dribleze din nou. Acum, B2 deviazŁ mingea afarŁ din terenul de joc ´n terenul din spate al echipei 
A, cu: 
 

(a) 6 secunde, 
  

(b) 17 secunde 
 

pe cronometrul de atac. Echipei A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: DupŁ minutul de ´ntrerupere: 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc de la linia de repunere în terenul din faŞŁ al echipei, 
echipa A va avea: 
 

(a) 6 secunde, 
  

(b) 14 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
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DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate al echipei, echipa A va avea: 
 

(a) 6 secunde 
 

(b) 17 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
 

17-16 Exemplu: Cu 0:48 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, A1 a driblat ´n terenul sŁu din 
faŞŁ c©nd B1 deviazŁ mingea ´n terenul din spate al echipei A unde oricare jucŁtor al echipei A începe 
sŁ dribleze din nou. Acum B2 comite a treia greĸealŁ a echipei B în acest sfert, în terenul din spate 
a echipei A cu: 
 

(a) 6 secunde, 
  

(b) 17 secunde 
 

pe cronometrul de atac. Echipei A îi este acordat un minut de întrerupere. 
 

Interpretare: DupŁ minutul de întrerupere: 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc de la linia de repunere în terenul din faŞŁ al echipei, 
echipa A va avea, în ambele cazuri 14 secunde pe cronometrul de atac. 
 

îDacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate al echipei, în ambele cazuri echipa 
A va avea 24 secunde pe cronometrul de atac. 

 

17-17 Exemplu: Cu 1:32 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, echipa A avea controlul mingii 
în terenul ei din spate de 5 secunde c©nd A1 ĸi B1 sunt descalificaŞi pentru o ́ ncŁierare reciprocŁ. 
PenalitŁŞile greĸelilor descalificatoare se anuleazŁ reciproc.Înainte de admistrarea repunerii în joc, 
antrenorului A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în terenul din spate al echipei A. 
Totuĸi, ´n urma minutului de întrerupere, dacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din 
faŞŁ al echipei, echipa A va avea 14 secunde pe cronometrul de atac. DacŁ antrenorul A decide o 
repunere în joc în terenul din spate al echipei, echipa A va avea 19 secunde pe cronometrul de atac. 

 

17-18 Exemplu: Cu 1:29 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, echipa A avea controlul mingii 
în terenul ei din spate de 5 secunde c©nd A6 ĸi B6 sunt descalificaŞi pentru intrarea pe terenul de joc 
´n timpul unei situaŞii de ´ncŁierare. PenalitŁŞile greĸelilor descalificatoare se anuleazŁ reciproc. 
Repunerea ´n joc i se acordŁ echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde se afla mingea când 
´ncŁierarea a ´nceput. Ċnainte ca repunerea ´n joc sŁ fie administratŁ, antrenorului A i se acordŁ un 
minut de întrerupere. 
 

Interpretare: DupŁ minutul de ´ntrerupere, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei A de la 
linia de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei A cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

17-19 Exemplu: Cu 1:18 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, echipei A i se acordŁ o repunere 
´n joc din terenul ei din spate. La acest moment echipei A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. DupŁ 
minutul de ´ntrerupere, antrenorul A decide cŁ repunerea ´n joc va fi administratŁ ´n terenul din faŞŁ 
al echipei lui. Înainte ca repunerea ´n joc sŁ fie administratŁ, antrenorul B solicitŁ un minut de 
întrerupere. 
 

Interpretare: Decizia iniŞialŁ a antrenorului A, administrarea unei repuneri în joc a echipei a echipei 
A ´n terenul ei din faŞŁ nu poate fi schimbatŁ mai t©rziu ´n aceeaĸi perioadŁ cu cronometrul de joc 
oprit. Acest lucru va fi valabil de asemenea dacŁ antrenorul A ia un al doilea minut de întrerupere în 
urma celui dintâi luat. 
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17-20 Precizare. La începerea tuturor sferturilor altele dec©t primul ĸi la ´nceputul tuturor prelungirilor, o 
repunere a mingii ´n joc va fi administratŁ de la prelungirea liniei de centru, pe partea opusŁ mesei 
scorerului.JucŁtorul care efectueazŁ repunerea va avea c©te un picior de fiecare parte a liniei de 
centru. DacŁ jucŁtorul repunŁtor comite o abatere, mingea va fi acordatŁ adversarilor pentru o 
repunere în joc de la prelungirea liniei de centru. 
 

DacŁ totuĸi o infracŞiune este comisŁ pe terenul de joc direct la linia de centru, repunerea în joc va 

fi administratŁ ´n terenul din faŞŁ la locul cel mai apropiat de linia de centru.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17-21 Exemplu: La începerea sfertului al doilea jucŁtorul A1 care efectueazŁ repunerea în joc comite o 
abatere la prelungirea liniei de centru. 
 

 

Interpretare: Mingea va fi acordatŁ echipei B pentru o repunere în joc de la locul repunerii iniŞiale, 
cu 24 secunde pe cronometrul de atac. JucŁtorul care efectueazŁ repunerea în joc va fi ´ndreptŁŞit 
sŁ paseze mingea spre un coechipier aflat în orice loc de pe terenul de joc. 

 

17-22 Exemplu: La ´nceperea sfertului al treilea jucŁtorul A1 care efectueazŁ repunerea ´n joc de la 
prelungirea liniei de centru paseazŁ mingea spre A2 care o atinge ´nainte ca aceasta sŁ iasŁ afarŁ 
din joc în terenul echipei A din: 
 

(a) FaŞŁ. 
 

(b) Spate. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul cel mai apropiat de unde 
mingea a ieĸit afarŁ din joc ´n terenul ei din: 
 

(a) Spate cu 24 secunde, 
 

(b) FaŞŁ cu 14 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
 

17-23 Exemplu: În timpul repunerii în joc de la prelungirea liniei de centru pentru începerea sfertului al 
doilea, jucŁtorul A1 care efectueazŁ repunerea pŁĸeĸte ´n terenul de joc. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul repunerii iniŞiale la linia de 
centru, cu 10:00 pe cronometrul de joc. DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ va fi inversatŁ ´n 
favoarea echipei B. 

 

17-24 Exemplu: UrmŁtoarele infracŞiuni pot fi comise la linia de centru: 
 

(a) A1 provoacŁ mingea sŁ iasŁ afarŁ din joc la linia de centru. 
 

(b) B1 ´l faulteazŁ pe A1 la linia de centru. Aceasta este a treia greĸealŁ a echipei B ´n timpul 
sfertului. 

 

(c) A1 comite abatere de la regula paĸilor la linia de centru. 
 

Interpretare: Ċn toate cazurile, echipei B ´i va fi acordatŁ o repunere ´n joc din terenul ei din faŞŁ de 
la locul cel mai apropiat de linia de centru cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 
 

   
 

 
 
 
 
 
 

17-25 Precizare. Ċn urma unei greĸeli antisportive sau descalificatoare, jocul va fi reluat cu o repunere a 
mingii ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei. 
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17-27 Precizare. La o repunere în joc, urmŁtoarele situaŞii pot sŁ aparŁ: 
 

(a) Mingea este pasatŁ pe deasupra coĸului ĸi un jucŁtor al oricŁrei echipe o atinge introduc©nd 
m©na prin coˑ pe dedesubt. 

 

(b) Mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi panou. 
 

(c) Mingea este aruncatŁ intenŞionat ´nspre inel pentru resetarea cronometrului de atac. 
 
 
 
 

 

17-26 Exemplu: A1 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui B1 în timpul intervalului de joc dintre primul 
ĸi al doilea sfert. 
 

Interpretare: B1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire, ´nainte de ´nceperea sfertului al doilea. 
Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei B. Echipa 
B va avea 14 secunde pe cronometrul de atac. DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ rŁm©ne 
neschimbatŁ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

17-28 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 paseazŁ mingea deasupra coĸului unde un jucŁtor al oricŁrei 
echipe o atinge introducând mâna prin coĸ pe dedesubt . 
 

Interpretare: Aceasta este o abatere. Jocul va fi reluat cu repunerea mingii în joc de cŁtre adversari 
de la prelungirea liniei de aruncŁri libere. DacŁ echipa aflatŁ ´n apŁrare comite abaterea, unei echipe 
aflate în atac nu-i pot fi acordate puncte, deoarece mingea nu a fost pasatŁ din zona interioarŁ a 
terenului de joc. 

 

17-29 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 paseazŁ mingea spre coĸul echipei B ĸi aceasta rŁm©ne fixatŁ 
´ntre inel ĸi panou. 
 

Interpretare: Aceasta este o situaŞie de angajare ´ntre doi. Jocul va fi reluat prin aplicarea procedurii 
posesiei alternative: 
  

¶ DacŁ echipa A este ´ndreptŁŞitŁ sŁ repunŁ mingea ´n joc, jocul va fi reluat cu o repunere a echipei 
A de la linia de fund în terenul ei din faŞŁ ́ n imediata vecinŁtate a panoului. Cronometrul de atac 
va fi resetat la 14 secunde. 

 

¶ DacŁ echipa B este ´ndreptŁŞitŁ sŁ repunŁ mingea ´n joc, jocul va fi reluat cu o repunere a echipei 
B de la linia de fund în terenul ei din spate în imediata vecinŁtate a panoului. Cronometrul de 
atac va fi resetat la 24 secunde. 

 

17-30 Exemplu: Cu 5 secunde pe cronometrul de atac, jucŁtorul repunŁtor A1 paseazŁ mingea spre coĸul 
echipei B unde aceasta atinge inelul. 
 

Interpretare: Operatorul cronometrului de atac nu va reseta cronometrul sŁu, deoarece cronometrul 
de joc nu a fost pornit, ´ncŁ. Cronometrul de joc va fi pornit simultan cu cronometrul de atac. DacŁ 
echipa A rec©ĸtigŁ controlul mingii, crononometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. DacŁ echipa 
B obŞine controlul mingii cronometrul de atac va fi resetat la 24 secunde. 
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17-31 Precizare. DupŁ ce mingea a fost pusŁ la dispoziŞia jucŁtorului care efectueazŁ repunerea ´n joc, 
jucŁtorul nu trebuie sŁ arunce mingea pe podea astfel ´nc©t mingea atinge zona interioarŁ a terenului 
de joc ĸi apoi jucŁtorul o atinge din nou ´nainte ca aceasta sŁ atingŁ sau sŁ fi fost atinsŁ de un alt 

jucŁtor pe terenul de joc. 

17-33 Precizare. JucŁtorul care efectueazŁ repunerea ´n joc nu va provoca mingea sŁ atingŁ zona din 

afara liniilor care delimiteazŁ terenul de joc, dupŁ ce aceasta fost eliberatŁ la repunerea ´n joc. 

 

 
 
 
 
 
 
 

17-32 Exemplu: Lui A1 i se acordŁ o repunere a mingii ´n joc. Apoi A1 aruncŁ mingea pe podea ĸi aceasta 
atinge: 
 

(a)  Zona interioarŁ a terenului de joc, 
 

(b)  Zona exterioarŁ a terenului de joc, 
 

iar apoi o prinde din nou. 
 

Interpretare: 
 

(a) A1 a comis o abatere la repunerea în joc. De ´ndatŁ ce mingea a pŁrŁsit m©na (m©inile) 
jucŁtorului care efectueazŁ repunerea ĸi atinge zona interioarŁ a terenului de joc, el nu trebuie 
sŁ atingŁ mingea, ´nainte ca aceasta sŁ atingŁ (sau sŁ fi fost atinsŁ) de un alt jucŁtor pe terenul 
de joc. 

 

(b) DacŁ jucŁtorul nu s-a deplasat pe o distanŞŁ totalŁ mai mare de 1 metru ´ntre locul din care a 
aruncat mingea pe podea ĸi cel ´n care a prins-o din nou, acŞiunea este regulamentarŁ ĸi perioada 
celor 5 secunde va continua. 

 

 
 
 
 

17-34 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 paseazŁ mingea din: 
 

(a) Terenul lui din faŞŁ, 
 

(b) Terenul lui din spate, 
 

spre A2. Mingea iese afarŁ din joc fŁrŁ sŁ atingŁ vreun jucŁtor pe terenul de joc. 
 

Interpretare: Abaterea lui A1. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul repunerii 
iniŞiale în: 
 

(a) Terenul ei din spate cu 24 secunde, 
 

(b) Terenul ei din faŞŁ cu 14 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
 

17-35 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 paseazŁ mingea spre A2. A2 primeĸte mingea ating©nd cu un 
picior linia care delimiteazŁ terenul de joc. 
 

Interpretare: Abaterea lui A2. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul cel mai 
apropiat de locul, unde A2 a atins linia care delimiteazŁ terenul de joc. 

 

17-36 Exemplu: Lui A1 i se acordŁ mingea pentru repunere de la linia lateralŁ l©ngŁ linia de centru: 
 

(a) În terenul lui din spate aproape de linia de centru, îndreptŁŞit sŁ paseze mingea spre orice loc în 
terenul de joc. 

 

(b) În terenul lui din faŞŁ aproape de linia de centru,, îndreptŁŞit sŁ paseze mingea numai ´n terenul 
din faŞŁ. 

 

(c) La începerea sfertului al doilea, de la prelungirea liniei de centru pe partea opusŁ mesei 
scorerului, ´ndreptŁŞit sŁ paseze mingea spre orice loc în terenul de joc. 

 

DupŁ ce are mingea la dispoziŞia sa, A1 face 1 pas lateral normal, ca urmare schimb©ndu-ĸi poziŞia 
sa raportatŁ la terenul din faŞŁ sau terenul din spate. 
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17-38 Precizare. Ċn urma unui coĸ reuĸit din acŞiune sau din ultima aruncare liberŁ, jucŁtorul care 
efectueazŁ repunerea ´n joc de la linia lui de fund se poate deplasa lateral ĸi/sau ´n spate ĸi mingea 
poate fi pasatŁ coechipierilor lui ´n spatele liniei de fund dar, fŁrŁ sŁ se depŁĸeascŁ cele 5 secunde 
alocate repunerii. Acest lucru este de asemenea valabil c©nd o abatere a echipei aflate ´n apŁrare 
este sancŞionatŁ, ĸi c©nd din aceastŁ cauzŁ repunerea se repetŁ. 

17-39 Precizare. Ċn urma aruncŁrii libere rezultate dintr-o greĸealŁ tehnicŁ, jocul va fi reluat cu o repunere 
în joc de la locul cel mai apropiat de cel unde mingea s-a aflat c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ, ´n afara cazului ´n care o situaŞie de angajare ´ntre doi a avut loc sau înainte de 
începerea primului sfert. 
 

DacŁ o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la echipa aflatŁ ´n apŁrare, echipa aflatŁ ´n atac va avea 
24 secunde pe cronometrul de atac, dacŁ repunerea ´n joc este administratŁ ´n terenul din spate. 
DacŁ repunerea ´n joc este administratŁ ´n terenul din faŞŁ cronometrul de atac va fi resetat dupŁ 
cum urmeazŁ: 

¶ DacŁ 14 secunde sau mai multe sunt afiĸate, cronometrul de atac nu va fi resetat, dar va continua 
de la timpul la care acesta a fost oprit. 

¶ DacŁ 13 secunde sau mai puŞine sunt afiĸate, cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 
 

DacŁ o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la echipa aflatŁ ´n atac, echipa atacantŁ va avea oric©t 
timp a fost pe cronometrul de atac, dacŁ repunerea ´n joc este administratŁ ´n terenul din spate. 
DacŁ repunerea ´n joc este administratŁ ´n terenul din faŞŁ cronometrul de atac va fi resetat dupŁ 
cum urmeazŁ: 

¶ DacŁ 14 secunde sau mai multe sunt afiĸate, cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

¶ DacŁ 13 secunde sau mai puŞine sunt afiĸate, cronometrul de atac nu va fi resetat, dar va 
continua de la timpul la care acesta a fost oprit. 

 

DacŁ un minut de ´ntrerupere ĸi o greĸealŁ tehnicŁ sunt acordate ´n aceeaĸi perioadŁ cu cronometrul 
de joc oprit minutul de întrerupere va fi administrat primul, urmat de administrarea penalitŁŞii pentru 
greĸeala tehnicŁ. 
 

Urmare a unei (unor) aruncŁri libere rezultatŁ(e) de la o greĸealŁ antisportivŁ sau descalificatoare, 
jocul va fi reluat cu o repunere în joc de la linia de repunere în terenul din faŞŁ al echipei cu 14 
secunde pe cronometrul de atac. 
 
  

 

Interpretare: În toate cazurile, A1 pŁstreazŁ dreptul sŁ paseze mingea fie spre terenul din faŞŁ sau 
spre terenul din spate, aĸa cum el l-a avut în poziŞia lui iniŞialŁ. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

17-39 Exemplu: Ċn al doilea sfert, dupŁ ultima aruncare liberŁ reuĸitŁ de A1, B1 are mingea la dispoziŞia 
lui pentru o repunere în joc de la linia lui de fund. A2 ´ĸi plaseazŁ m©inile spre B1 deasupra liniei 
care delimiteazŁ terenul de joc. Arbitrul sancŞioneazŁ abaterea.  
 

Interpretare: Repunerea mingii ´n joc va fi repetatŁ. B1 ´ĸi va pŁstra dreptul sŁ se deplaseze pe 
lungimea liniei de fund înainte de eliberarea mingii sau pasarea mingii spre un coechipier. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17-40 Exemplu: Cu 1:47 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, A1 dribleazŁ ´n terenul lui din 
spate ĸi comite o greĸealŁ tehnicŁ. Acum echipei A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: Cel mai târziu la terminarea minutului de întrerupere, antrenorul A îl va informa pe ĸeful 
brigŁzii de arbitri cu privire la locul repunerii în joc (terenul din faŞŁ sau terenul din spate). DupŁ 
terminarea minutului de ´ntrerupere, oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ 
urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A conform deciziei antrenorului. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ, echipa A va 
avea 14 secunde sau oric©t timp era pe cronometrul de atac, dacŁ 13 secunde sau mai puŞine sunt 
afiĸate. 
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DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate, echipa A va avea oric©t timp era pe 
cronometrul de atac. 

 

17-41 Exemplu: Cu 1:47 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, A1 dribleazŁ ´n terenul lui din 
spate ĸi comite o greĸealŁ tehnicŁ. Oricare jucŁtor al echipei B ´ncearcŁ 1 aruncare liberŁ. Acum 
echipei A i se acordŁ un minut de întrerupere. 
 

Interpretare: Cel mai t©rziu la terminarea minutului de ´ntrerupere, antrenorul A ´l va informa pe ĸeful 
brigŁzii de arbitri cu privire la locul repunerii ´n joc (terenul din faŞŁ sau terenul din spate). Jocul va fi 
reluat cu o repunere în joc a echipei A conform deciziei antrenorului. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ, echipa A va 
avea 14 secunde sau oric©t timp era pe cronometrul de atac, dacŁ 13 secunde sau mai puŞine sunt 
afiĸate. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate, echipa A va avea oric©t timp era pe 
cronometrul de atac. 

 

17-42 Exemplu: Cu 1:47 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, A1 dribleazŁ ´n terenul lui din 
spate c©nd B1 provoacŁ mingea sŁ iasŁ afarŁ din joc. Acum echipei A i se acordŁ un minut de 
´ntrerupere. Imediat apoi, A1 comite o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: Cel mai t©rziu la terminarea minutului de ´ntrerupere, antrenorul A ´l va informa pe ĸeful 
brigŁzii de arbitri cu privire la locul repunerii ´n joc (terenul din faŞŁ sau terenul din spate). DupŁ 
terminarea minutului de ´ntrerupere, oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ 
urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A conform deciziei antrenorului. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ, echipa A va 
avea 14 secunde sau oric©t timp era pe cronometrul de atac, dacŁ 13 secunde sau mai puŞine sunt 
afiĸate. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere în joc în terenul din spate, echipa A va avea oricât timp era pe 
cronometrul de atac. 
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18/19-1 Precizare. Un minut de întrerupere nu poate fi acordat înainte ca timpul de joc pentru un sfert sau 
o prelungire sŁ fie pornit sau dupŁ ce timpul de joc pentru un sfert sau o prelungire s-a terminat. 
 

O ´nlocuire de jucŁtori nu poate fi acordatŁ ´nainte ca timpul de joc pentru primul sfert sŁ fie pornit 
sau dupŁ ce jocul s-a terminat. Orice ´nlocuire poate fi acordatŁ ´n timpul intervalelor de joc dintre 
sferturi ĸi prelungiri.  

18/19-4 Precizare. DacŁ semnalul cronometrului de atac sunŁ c©nd mingea este ´n aer ´n timpul unei 
aruncŁri la coĸ din acŞiune, nu este o abatere ĸi cronometrul de joc nu se opreĸte. DacŁ aruncarea 
la coĸ este reuĸitŁ este, ´n anumite condiŞii, o oportunitate pentru minut de ´ntrerupere ˑi ´nlocuire 

de jucŁtori, pentru ambele echipe. 

 

Art. 18/19 Minut de întrerupere/Înlocuire 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18/19-2 Exemplu: DupŁ ce mingea a pŁrŁsit m©inile ˑefului brigŁzii de arbitri la angajarea ´ntre doi dar 
´nainte ca mingea sŁ fie regulamentar atinsŁ, jucŁtorul sŁritor A2 comite o abatere. Mingea este 
acordatŁ echipei B pentru o repunere ´n joc. La acest moment oricare echipŁ solicitŁ un minut de 
întrerupere sau o înlocuire. 
  

Interpretare: Cu toate cŁ jocul a ´nceput deja, minutul de întrerupere sau înlocuirea nu vor fi 
acordate deoarece cronometrul de joc ´ncŁ nu a fost pornit. 

 

18/19-3 Exemplu: La aproximativ acelaĸi moment c©nd semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul 
unui sfert sau unei prelungiri, B1 comite o greĸealŁ asupra lui A1 cŁruia i se acordŁ 2 aruncŁri libere. 
Oricare echipŁ solicitŁ : 
 

(a) Un minut de întrerupere. 
 

(b) O înlocuire de jucŁtori. 
 

Interpretare: 
 

(a) Minutul de întrerupere nu poate fi acordat pentru cŁ timpul de joc pentru un sfert sau o prelungire 
a expirat. 

 

(b) O înlocuire de jucŁtori poate fi acordatŁ numai dupŁ ce ambele ́ ncercŁri ale aruncŁrilor libere au 
fost finalizate ĸi înainte ca intervalul de joc pentru urmŁtorul sfert sau urmŁtoarea prelungire sŁ 
se termine. 

 
 
 
 
 
 
 
 

18/19-5 Exemplu: La o aruncare spre coĸ din acŞiune, mingea este ´n aer c©nd semnalul cronometrului de 
atac sunŁ. Apoi mingea intrŁ ´n coĸ. Ċn acest moment oricare sau ambele echipe solicitŁ: 
 

(a) Un minut de întrerupere. 
 

(b) O înlocuire de jucŁtori. 
 

Interpretare: 
 

(a) Aceasta este o oportunitate de minut de întrerupere numai pentru echipa care nu a marcat. 
 

DacŁ echipei care nu a marcat i se acordŁ un minut de întrerupere, adversarilor li se poate acorda 
de asemenea un minut de întrerupere ˑi ambelor echipe de asemenea li se acordŁ o înlocuire 
de jucŁtori, dacŁ ele o solicitŁ. 

 

(b) Aceasta este o oportunitate de înlocuire numai pentru echipa care nu a marcat ĸi numai c©nd 
cronometrul de joc aratŁ 2:00 minute sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ĸi ´n fiecare prelungire. 
 

DacŁ echipei care nu a marcat i se acordŁ o înlocuire de jucŁtori, adversarilor li se poate de 
asemenea acorda o înlocuire de jucŁtori ˑi ambelor echipe de asemenea li  se  acordŁ, un minut 
de ´ntrerupere, dacŁ ele ´l solicitŁ. 
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18/19-6 Precizare. DacŁ solicitarea pentru minut de ´ntrerupere sau ´nlocuire (pentru orice jucŁtor inclusiv 
executantul aruncŁrilor libere) este fŁcutŁ dupŁ ce mingea este la dispoziŞia executantului 
aruncŁrilor libere pentru prima aruncare liberŁ, minutul de ´ntrerupere sau ´nlocuirea va fi  acordatŁ 
pentru ambele echipe dacŁ: 
 

(a) Ultima aruncare liberŁ este reuĸitŁ, sau 
 

(b) Ultima aruncare liberŁ este urmatŁ de o repunere ´n joc, sau 
 

(c) Pentru orice motiv valabil mingea va rŁm©ne moartŁ dupŁ ultima aruncare liberŁ. 
 

18/19-9 Precizare. DacŁ, ´n urma unei solicitŁri pentru acordarea unui minut de ´ntrerupere, o greĸealŁ este 
comisŁ de oricare echipŁ, minutul de ´ntrerupere nu va ´ncepe p©nŁ c©nd arbitrul a finalizat integral 
comunicarea referitoare la aceastŁ greĸealŁ spre masa scorerului. Ċn cazul celei de-a cincea greĸeli 
a jucŁtorului, aceastŁ comunicare include procedura necesarŁ ´nlocuirii. OdatŁ finalizatŁ, minutul de 
´ntrerupere va ´ncepe c©nd arbitrul fluierŁ ˑi aratŁ semnul minutului de ´ntrerupere. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18/19-7 Exemplu: Lui A1 i se acordŁ 2 aruncŁri libere. Oricare echipŁ solicitŁ un minut de întrerupere sau o 
´nlocuire de jucŁtori: 
 

(a) Ċnainte ca mingea sŁ fie la dispoziŞia executantului aruncŁrilor libere A1. 
 

(b) DupŁ prima aruncare liberŁ ´ncercatŁ. 
 

(c) DupŁ a doua aruncare liberŁ reuĸitŁ dar ´nainte ca mingea sŁ fie la dispoziŞia jucŁtorului care 
efectueazŁ repunerea ´n joc . 

 

(d) DupŁ a doua aruncare liberŁ reuĸitŁ dar dupŁ ce mingea este la dispoziŞia jucŁtorului care 
efectueazŁ repunerea ´n joc. 

 

Interpretare: 
 

(a) Minutul de întrerupere sau înlocuirea va fi acordat(Ł) imediat, înainte de prima încercare a 
aruncŁrilor libere. 

 

(b) Minutul de întrerupere sau înlocuirea nu va fi acordatŁ dupŁ prima aruncare liberŁ, chiar dacŁ 
aceasta a fost reuˑitŁ. 

 

(c) Minutul de întrerupere sau înlocuirea va fi acordatŁ imediat, înainte de repunerea în joc. 
 

(d) Minutul de întrerupere sau ´nlocuirea de jucŁtori nu va fi acordatŁ. 
 

18/19-8 Exemplu: Lui A1 i se acordŁ 2 aruncŁri libere. DupŁ prima aruncare liberŁ ´ncercatŁ, oricare echipŁ 
solicitŁ un minut de întrerupere sau o înlocuire de jucŁtori. Ċn timpul ultimei aruncŁri libere: 
 

(a) Mingea ricoĸeazŁ din inel ĸi jocul continuŁ. 
 

(b) Aruncarea liberŁ este reuĸitŁ. 
  

(c) Mingea nu atinge inelul. 
 

(d) A1 calcŁ linia de aruncŁri libere ĸi abaterea este sancŞionatŁ. 
 

(e) B1 pŁĸeĸte ´n zona de restricŞie ´nainte ca mingea sŁ pŁrŁseascŁ m©inile lui A1. Abaterea lui B1 
este sancŞionatŁ iar aruncarea liberŁ a lui A1 nu este reuĸitŁ. 

 

Interpretare: 
 

(a) Minutul de întrerupere sau înlocuirea nu va fi acordat(Ł). 
 

(b), (c) ĸi (d) Minutul de întrerupere sau înlocuirea va fi acordat(Ł) imediat. 
 

(e) ĊncŁ o aruncare liberŁ este ´ncercatŁ de cŁtre A1 ĸi dacŁ aceasta este reuĸitŁ 
minutul de întrerupere sau înlocuirea va fi acordat(Ł) imediat. 
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18/19-12 Precizare. Art. 18 ĸi 19 clarificŁ c©nd o oportunitate de înlocuire sau minut de întrerupere ́ ncepe ĸi 
´nceteazŁ. Echipele care solicitŁ un minut de ´ntrerupere sau o ´nlocuire trebuie sŁ cunoascŁ aceste 
limite, în caz contrar minutul de întrerupere sau înlocuirea nu se va acorda imediat. 

 

 

18/19-10 Exemplu: În timpul jocului antrenorul A solicitŁ un minut de ´ntrerupere dupŁ care B1 comite a cincea 
lui greĸealŁ. 
 

Interpretare: Oportunitatea pentru minutul de ´ntrerupere nu va ´ncepe p©nŁ c©nd, toatŁ 
comunicarea spre masa scorerului referitoare la greĸealŁ a fost finalizatŁ ĸi un ´nlocuitor pentru B1 
a devenit jucŁtor. 

 

18/19-11 Exemplu: În timpul jocului antrenorul A solicitŁ un minut de ´ntrerupere dupŁ care oricare jucŁtor 
comite o greĸealŁ. 
 

Interpretare: Echipele vor fi autorizate sŁ meargŁ la banca lor dacŁ ele au luat la cunoĸtinŞŁ faptul 
cŁ un minut de ´ntrerupere a fost solicitat, chiar dacŁ aceastŁ perioadŁ a minutului de ´ntrerupere în 
mod oficial nu a început. 

 
 
 
 
 
 

18/19-13 Exemplu: O oportunitate de înlocuire tocmai a încetat când înlocuitorul A6 aleargŁ spre masa 
scorerului solicitând zgomotos o înlocuire.Scorerul reacŞioneazŁ greĸit ĸi semnalizeazŁ sonor. 
Arbitrul fluierŁ ĸi ´ntrerupe jocul. 
 

Interpretare: DatoritŁ ´ntreruperii jocului de cŁtre arbitru mingea este moartŁ iar cronometrul de joc 
rŁm©ne oprit, rezult©nd ceea ce ´n mod normal ar fi o oportunitate pentru o înlocuire. Totuĸi, pentru 
cŁ solicitarea a fost fŁcutŁ prea t©rziu, ´nlocuirea nu va fi acordatŁ. Jocul va fi reluat imediat. 

 

18/19-14 Exemplu: O abatere pentru intervenŞie neregulamentarŁ sau interferenŞŁ neregulamentarŁ, se 
produce la orice moment pe parcursul jocului. Un minut de ´ntrerupere este solicitat de oricare echipŁ 
sau înlocuitori de la oricare echipŁ sau ambele echipe, aĸteaptŁ la masa scorerului sŁ intre ´n joc. 
 

Interpretare: Abaterea sancŞionatŁ provoacŁ oprirea cronometrului de joc ĸi mingea sŁ devinŁ 
moartŁ. Minutele de întrerupere sau înlocuirile vor fi permise. 

 

18/19-15 Exemplu: A1 este faultat de B1 la încercarea lui din acŞiune pentru un coĸ de 2 puncte. DupŁ ce A1 
a ´ncercat prima din cele 2 aruncŁri libere, A2 este sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ. Oricare echipŁ 
solicitŁ acum o ´nlocuire de jucŁtori sau un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. A1 va ´ncerca 
a doua sa aruncare liberŁ ĸi jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ. Minutul de 
´ntrerupere sau ´nlocuirea va fi acordat(Ł) pentru ambele echipe c©nd cronometrul de joc este oprit 
ĸi mingea este moartŁ. 

 

18/19-16 Exemplu: A1 este faultat de B1 la încercarea lui din acŞiune pentru un coĸ de 2 puncte. DupŁ ce A1 
a ´ncercat prima din cele 2 aruncŁri libere, A2 este sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ. Oricare jucŁtor 
al echipei B a încercat 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Oricare echipŁ solicitŁ acum o ´nlocuire de 
jucŁtori sau un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: A1 va ´ncerca a doua sa aruncare liberŁ ĸi jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice ultimŁ 
aruncare liberŁ. Minutul de întrerupere sau ´nlocuirea va fi acordat(Ł) pentru ambele echipe c©nd 
cronometrul de joc este oprit ĸi mingea este moartŁ. 

 

18/19-17 Exemplu: O greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui A1. B6 solicitŁ o ´nlocuire pentru 
´ncercarea aruncŁrii libere. 
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18/19-18 Precizare. Fiecare minut de ´ntrerupere va dura 1 minut. Echipele trebuie sŁ se ´ntoarcŁ prompt pe 
terenul de joc, dupŁ ce arbitrul fluierŁ ĸi semnalizeazŁ echipelor sŁ intre pe terenul de joc. DacŁ o 
echipŁ prelungeĸte minutul de întrerupere mai mult decât 1 minut, aceasta obŞine un avantaj 
prelungind minutul de întrerupere ĸi provoc©nd de asemenea o întârziere a jocului. Un avertisment 
va fi acordat antrenorului acestei echipe de cŁtre un arbitru. DacŁ acest antrenor ignorŁ 
avertismentul, un minut de întrerupere suplimentar va fi ´nregistrat ´n contul echipei vinovate. DacŁ 
echipa nu mai are minute de ´ntrerupere rŁmase, o greĸealŁ tehnicŁ pentru ´nt©rzierea jocului poate 
fi sanc˓ionatŁ ´mpotriva antrenorului, ´nregistratŁ cu óB1ô. DacŁ aceastŁ echipŁ nu se întoarce prompt 
pe terenul de joc, dupŁ intervalul de joc de la jumŁtatea jocului, un minut de întrerupere va fi înscris 
în contul echipei vinovate. Un astfel de minut de întrerupere înscris nu va dura 1 minut iar jocul va fi 
reluat imediat.   

18/19-21 Precizare. DacŁ unei echipe nu i s-a acordat minut de întrerupere în a doua reprizŁ p©nŁ c©nd 
cronometrul de joc indicŁ 2:00 ´n al patrulea sfert, scorerul va trasa 2 linii paralele orizontale pe foaia 
oficialŁ ´n primul spaŞiu destinat minutelor de ´ntrerupere ale echipei pentru a doua reprizŁ. Tabela 

de marcaj va indica primul minut de întrerupere ca fiind luat. 

 

Interpretare: Aceasta este o oportunitate de ´nlocuire pentru ambele echipe. DupŁ ce a devenit 
jucŁtor, B6 va ´ncerca 1 aruncare liberŁ dar el nu poate fi ´nlocuit p©nŁ c©nd urmŁtoarea perioadŁ 
cu cronometrul de joc pornit s-a terminat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

18/19-19  Exemplu: Perioada minutului de ´ntrerupere se terminŁ ĸi arbitrul face semn echipei A sŁ intre pe 
terenul de joc. Antrenorul A, continuŁ sŁ dea instrucŞiuni echipei sale care ´ncŁ rŁm©ne ´n zona 
bŁncii. Arbitrul mai face un semn echipei A sŁ intre pe terenul de joc ĸi: 
 

(a) Echipa A ´n sf©rĸit intrŁ pe terenul de joc. 
 

(b) Echipa A continuŁ sŁ rŁm©nŁ ´n zona bŁncii sale. 
 

Interpretare: 
 

(a) DupŁ ce echipa ´ncepe sŁ se reîntoarcŁ pe terenul de joc, arbitrul acordŁ un avertisment spre 
antrenor care dacŁ acelaĸi comportament ´l repetŁ, un minut de întrerupere suplimentar va fi 
înregistrat în contul echipei A. 

 
 

(b) Un minut de ´ntrerupere, fŁrŁ avertisment, va fi înscris ́ n contul echipei A. DacŁ echipa A nu mai 
are minute de ´ntrerupere rŁmase, o greĸealŁ tehnicŁ pentru ´nt©rzierea reluŁrii jocului va fi 
acordatŁ antrenorului A, ´nregistratŁ cu óB1ô. 

 

18/19-20 Exemplu: DupŁ intervalul de la jumŁtatea timpului regulamentar de joc, echipa A este ´ncŁ ´n 
vestiarul ei ĸi de aceea ´nceperea sfertului al treilea este ´nt©rziatŁ. 
 

Interpretare: DupŁ ce ´n sf©rĸit echipa A intrŁ pe terenul de joc un minut de întrerupere, fŁrŁ 
avertisment, va fi înregistrat în contul echipei A.  

 
 
 
 
 
 
 

 

18/19-22 Exemplu. Cu 2:00 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, ambele echipe n-au solicitat 
minut de întrerupere în repriza a doua. 
 

Interpretare: Scorerul va trasa 2 linii paralele orizontale, în primul spaŞiu destinat minutelor de 
întrerupere ale ambelor echipe pentru repriza a doua. Tabela de marcaj va indica primul minut de 
întrerupere fiind luat. 

 

18/19-23 Exemplu: Cu 2:09 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, antrenorul A solicitŁ primul lui 
minut de întrerupere din repriza a doua în timp ce jocul se deruleazŁ. Cu 1:58 rŁmase pe cronometrul 
de joc, mingea iese afarŁ din joc ĸi cronometrul de joc este oprit. Acum minutul de întrerupere pentru 
echipa A este acordat. 



 

 Octombrie 2018 EdiŞia 1          INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET                Pag. 35 din 90 
 

18/19-24 Precizare. Oricând un minut de întrerupere este solicitat, indiferent dacŁ solicitarea este fŁcutŁ 
´nainte sau dupŁ sancŞionarea unei greĸeli tehnice, antisportive sau descalificatoare, minutul de 
´ntrerupere va fi acordat ´nainte de ´nceperea administrŁrii aruncŁrii (aruncŁrilor) libere. DacŁ pe 
parcursul minutului de ´ntrerupere o greĸealŁ tehnicŁ, antisportivŁ sau descalificatoare este 
sancŞionatŁ, aruncarea(aruncŁrile) liberŁ(e) va (vor) fi administratŁ(e) dupŁ ce minutul de ´ntrerupere 
s-a încheiat. 

 

Interpretare: Scorerul va trasa 2 linii paralele pe foaia oficialŁ ´n primul spaŞiu al echipei A deoarece 
minutul de întrerupere n-a fost acordat ́nainte ca 2:00 sŁ fie afiĸat cronometrul de joc în al patrulea 
sfert. Minutul de întrerupere acordat la 1:58 va fi înscris în al doilea spaŞiu ĸi echipa A mai are numai 
1 minut de ´ntrerupere rŁmas. DupŁ minutul de ´ntrerupere tabela de marcaj va indica cele 2 minute 
de întrerupere fiind luate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18/19-25 Exemplu: Echipa B a solicitat un minut de ´ntrerupere. A1 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui 
B1, urmatŁ de sancŞionarea unei greĸeli tehnice ´mpotriva lui A2. 
 

Interpretare: Minutul de ´ntrerupere va fi acordat echipei B la acest moment. DupŁ minutul de 
întrerupere echipei B ´i va fi acordatŁ 1 aruncare liberŁ pentru greĸeala tehnicŁ a lui A2, fŁrŁ urmŁrire. 
B1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de 
la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

18/19-26 Exemplu: Echipa B a solicitat un minut de ´ntrerupere. A1 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui 
B1. Acum minutul de întrerupere este acordat echipei B. Pe parcursul minutului de întrerupere o 
greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui A2. 
 

Interpretare:  DupŁ minutul de ´ntrerupere, oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ 
pentru greĸeala tehnicŁ a lui A2, fŁrŁ urmŁrire. B1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere. Jocul va fi reluat cu 
o repunere în joc a echipei B de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ, cu 14 secunde pe 
cronometrul de atac. 
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23-1 Precizare. Este o abatere c©nd un jucŁtor pŁrŁseˑte terenul de joc depŁĸind linia de fund pentru a 
evita ´ncŁlcarea regulii celor 3 secunde ĸi apoi reintrŁ ´n zona de restricŞie. 

 

Art. 23 Jucłtor afarł din joc ˒i minge afarł din joc 
 
 
 
 
 

23-2 Exemplu: A1 aflat ´n zona de restricŞie pentru mai puŞin de 3 secunde se deplaseazŁ în afara 
terenului de joc depŁĸind linia de fund cu scopul de a nu comite o abatere de la regula celor 3 
secunde ĸi apoi reintrŁ ´n zona de restricŞie. 
 

Interpretare: A1 a comis o abatere de la regula celor 3 secunde. 
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24-1 Precizare. DacŁ un jucŁtor aruncŁ mingea deliberat ´n panou (nu ´ncearcŁ o aruncare legitimŁ la 
coĸ din acŞiune), aceastŁ acŞiune nu va consideratŁ un dribling. 

 

Art. 24 Driblingul 
 
 
 
 
 

24-2 Exemplu: A1 ́ ncŁ nu a driblat ĸi staŞioneazŁ când el aruncŁ mingea ´n panoul adversarilor sau al lui 
propiu ĸi o prinde din nou înainte ca alt jucŁtor sŁ fi atins mingea. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. DupŁ prinderea mingii, A1 poate arunca spre coĸ, pasa sau 
sŁ înceapŁ un dribling. 

 

24-3 Exemplul: DupŁ terminarea unui dribling, fie aflat ́ n miĸcare continuŁ sau ́ ncŁ staŞionar, A1 aruncŁ 
mingea în panoul adversarilor sau al lui propriu ĸi prinde sau atinge mingea din nou înainte ca 
aceasta sŁ atingŁ alt jucŁtor. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. DupŁ prinderea mingii, A1 poate arunca spre coĸ sau pasa dar nu 
poate sŁ ´nceapŁ un nou dribling. 

 

24-4 Exemplu: Aruncarea la coĸ din acŞiune a lui A1 nu atinge inelul. A1 reprinde mingea ĸi o aruncŁ ´n 
panou, dupŁ care A1 prinde sau atinge mingea din nou ´nainte ca aceasta sŁ atingŁ alt jucŁtor. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. DupŁ prinderea mingii, A1 poate arunca spre coĸ, pasa sau 
sŁ ´nceapŁ un dribling. 

 

24-5 Exemplu: A1 dribleazŁ ĸi terminŁ driblingul oprindu-se pe loc. DupŁ aceea: 
 

(a) A1 ´ĸi pierde echilibrul ĸi fŁrŁ sŁ deplaseze piciorul lui pivot, A1 atinge podeaua cu mingea o datŁ 
sau de douŁ ori ´n timp ce Şine mingea în mâna (mâinile) lui. 

 

(b) A1 aruncŁ mingea dintr-o m©nŁ spre cealaltŁ fŁrŁ sŁ deplaseze piciorul lui pivot. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ în ambele cazuri. A1 nu ĸi-a miĸcat piciorul pivot. 
 

24-6 Exemplu: A1 începe driblingul lui prin: 
 

(a) Aruncarea mingii pe deasupra adversarului lui. 
 

(b) Aruncarea mingii la c©Şiva metri depŁrtare de el. 
 

Mingea atinge terenul de joc dupŁ care A1 continuŁ driblingul lui. 
  

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ ´n ambele cazuri. Mingea a atins terenul de joc înainte ca A1 
sŁ atingŁ mingea din nou în timpul driblingului lui. 
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25-1 Precizare. Este regulamentar dacŁ un jucŁtor care este ´ntins pe podea c©ĸtigŁ controlul mingii. 
Este regulamentar dacŁ un jucŁtor care Şine mingea, cade pe podea. Este de asemenea 
regulamentar dacŁ jucŁtorul, dupŁ ce cade pe podea Şin©nd mingea alunecŁ pentru moment. DacŁ 
totuĸi apoi, jucŁtorul se rostogoleĸte cu scopul de a evita apŁrarea sau ´ncearcŁ sŁ se ridice ´n timp 
ce Şine mingea ´n m©ini, acŞiunea este o abatere. 

25-5 Precizare. DacŁ un jucŁtor este faultat ´n acŞiunea lui de aruncare la coĸ dupŁ care el ´nscrie 
comiŞ©nd o abatere de la regula paĸilor, coĸul nu va conta ĸi aruncŁri libere vor fi acordate. 

 

Art. 25 Regula pa˒ilor 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

25-2 Exemplu: A1, ´n timp ce Şine mingea, ́ ĸi pierde echilibrul ĸi cade pe podea. 
 

Interpretare: CŁderea lui A1 pe podea, este regulamentarŁ. 
 

25-3 Exemplu: A1, în timp ce se aflŁ ´ntins pe podea, c©ĸtigŁ controlul mingii. Apoi, A1: 
 

(a) PaseazŁ mingea lui A2. 
 

(b) Începe un dribling ´n timp ce, ´ncŁ, este ´ntins pe podea. 
 

(c) ÎncearcŁ sŁ se ridice de pe podea ´n timp ce dribleazŁ mingea. 
 

(d) ÎncearcŁ sŁ se ridice de pe podea ´n timp ce ´ncŁ Şine mingea. 
 

Interpretare: 
 

(a), (b) ĸi (c) AcŞiune regulamentarŁ. 
 

(d)  Abatere la regula paĸilor. 
 

25-4 Exemplu: Ċn timp ce Şine mingea, A1 cade ĸi datoritŁ inerŞiei, alunecŁ pe podea. 
 

Interpretare: AcŞiunea lui A1 nu constitue o abatere. Totuĸi, dacŁ acum A1 se rostogoleĸte cu scopul 
de a evita apŁrarea sau ´ncearcŁ sŁ se ridice ´n timp ce ´ncŁ Şine mingea, o abatere de la regula 
paĸilor s-a produs. 

 
 
 
 

 

25-6 Exemplu: A1 a ´nceput acŞiunea lui de aruncare pentru un coĸ de 2 puncte, printr-o pŁtrundere spre 
coĸ, având mingea ´n ambele m©ini. Ċn miĸcarea lui continuŁ el este faultat de B1, dupŁ care A1 
comite abatere de la regula paĸilor ĸi mingea intrŁ ´n coĸ. 
 

Interpretare: Coĸul nu va conta. Lui A1 i se acordŁ 2 aruncŁri libere. 
 
 
 

 

25-8 Exemplu: A1 ´l sprijinŁ pe coechipierul lui A2 ĸi-l ridicŁ sub coĸul adversarilor. A3 paseazŁ mingea 
spre A2 care apoi introduce mingea cu forŞŁ de sus ´n jos ´n coĸ (ñdunkò). 
 

Interpretare: Aceasta este o abatere. Coĸul nu va conta. Echipei B ´i va fi acordatŁ o repunere a 
mingii ´n joc de la linia lateralŁ, la prelungirea liniei de aruncŁri libere ´n terenul ei din spate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

25-7 Precizare. Ridicarea unui coechipier pentru ca sŁ joace mingea este o abatere. 
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28-1 Precizare. Cronometrul de atac este oprit datoritŁ unei situaŞii de angajare ´ntre doi. DacŁ repunerea 
´n joc care rezultŁ conform posesiei alternative, este acordatŁ echipei care a avut controlul mingii ´n 

terenul ei din spate, aceastŁ echipŁ va avea doar timpul rŁmas din perioada de 8 secunde. 

28-3 Precizare. Ċn timpul unui dribling din terenul din spate spre terenul din faŞŁ, mingea este ´n terenul 
din faŞŁ al echipei c©nd ambele picioare ale jucŁtorului care dribleazŁ c©t ĸi mingea sunt în contact 

complet cu terenul din faŞŁ. 

 

Art. 28 8 secunde 
 
 
 
 
 
 

28-2 Exemplu: Echipa A a controleazŁ mingea în terenul ei din spate timp de 5 secunde când o minge 
ŞinutŁ s-a produs. Echipa A este ´ndreptŁŞitŁ la urmŁtoarea repunere a mingii în joc conform posesiei 
alternative. 
 

Interpretare: Echipa A va avea doar 3 secunde pentru a provoca mingea sŁ fie ´n terenul ei din faŞŁ. 
 
 
 
 
 
 

28-4 Exemplu: A1 ´ncalecŁ linia de centru ĸi primeĸte mingea de la A2 care este ´n terenul lui din spate. 
Apoi, A1 repaseazŁ mingea la A2 care este ´ncŁ ´n terenul din spate al echipei A. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. A1 nu a avut ambele picioare în contact complet cu  terenul 
lui din faŞŁ ĸi de aceea este ´ndreptŁŞit sŁ paseze mingea ´n terenul lui din spate. Perioada celor 8 
secunde va continua. 

 

28-5 Exemplu: A1 dribleazŁ avans©nd dinspre terenul lui din spate ĸi terminŁ driblingul lui Şin©nd mingea 
în timp ce ´ncalecŁ linia de centru. Apoi A1 paseazŁ mingea la A2 care de asemenea ´ncalecŁ linia 
de centru. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. A1 nu a avut ambele picioare în contact complet cu terenul lui 
din faŞŁ ĸi de aceea este ´ndreptŁŞit sŁ paseze mingea lui A2 care de asemenea nu este în terenul 
lui din faŞŁ. Perioada celor 8 secunde va continua. 

 

28-6 Exemplu: A1 dribleazŁ avans©nd dinspre terenul lui din spate ĸi are deja un picior (dar nu ambele 
picioare) în terenul lui din faŞŁ. Apoi A1 paseazŁ mingea la A2 care ´ncalecŁ linia de centru. DupŁ 
aceea, A2 începe sŁ dribleze mingea ´n terenul lui din spate. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. A1 nu a avut ambele picioare complet în contact cu terenul lui 
din faŞŁ ĸi de aceea este ´ndreptŁŞit sŁ paseze mingea lui A2 care de asemenea, nu este în terenul 
lui din faŞŁ. A2 este ´ndreptŁŞit sŁ dribleze mingea ´n terenul lui din spate. Perioada celor 8 secunde 
va continua. 

 

28-7 Exemplu: A1 dribleazŁ avans©nd dinspre terenul lui din spate ĸi îĸi opreĸte înaintarea ́ ncŁ driblând 
în timp ce: 
 

(a) ĊncalecŁ linia de centru 
 

(b) Ambele picioare sunt în terenul din faŞŁ dar mingea este driblatŁ, ´n terenul din spate. 
 

(c) Ambele picioare sunt ´n terenul din faŞŁ dar mingea este driblatŁ ´n terenul din spate, dupŁ care 
A1 revine cu ambele picioare în terenul lui din spate. 

 

(d) Ambele picioare sunt ´n terenul din spate dar mingea este driblatŁ, ´n terenul din faŞŁ. 
 

Interpretare: În toate cazurile, A1 care dribleazŁ continuŁ sŁ fie ´n terenul lui din spate p©nŁ c©nd 
ambele sale picioare, c©t ĸi mingea, sunt în contact complet cu terenul lui din faŞŁ. Perioada celor 8 
secunde va continua. 
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28-8 Precizare. De fiecare datŁ c©nd perioada de 8 secunde continuŁ cu oric©t timp a rŁmas ĸi aceeaĸi 
echipŁ care anterior avea controlul mingii efectueazŁ o repunere ´n joc în terenul ei din spate, arbitrul 
care ´nm©neazŁ mingea jucŁtorului care efectueazŁ repunerea ´l va informa c©t timp a mai rŁmas 

din perioada de 8 secunde. 

28-11 Precizare. DacŁ jocul este oprit de cŁtre un arbitru pentru orice motiv valid fŁrŁ legŁturŁ cu oricare 
echipŁ ĸi dacŁ ´n aprecierea arbitrilor adversarii ar fi puĸi ´n dezavantaj, perioada celor 8 secunde 

trebuie sŁ continue de la timpul la care acesta a fost oprit. 

28-13 Precizare. DupŁ o abatere de 8 secunde, locul repunerii în joc este determinat de locul în care s-a 
aflat mingea la momentul în care abaterea s-a produs. 

 
 
 
 
 
 
 

 

28-9 Exemplu: A1 dribleazŁ mingea timp de 6 secunde ´n terenul lui din spate c©nd o dublŁ greĸealŁ 
este sancŞionatŁ în: 
 

(a) Terenul lui din spate. 
 

(b) Terenul lui din faŞŁ. 
 

Interpretare: 
  

(a) Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în terenul ei din spate de la locul cel mai apropiat 
de cel ́ n care dubla greĸealŁ s-a produs cu 2 secunde rŁmase pentru a provoca mingea sŁ 
treacŁ ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

(b) Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în terenul ei din faŞŁ de la locul cel mai apropiat 
de cel ́ n care dubla greĸealŁ s-a produs. 

 

28-10 Exemplu: A1 dribleazŁ 4 secunde ´n terenul lui din spate c©nd B1 deviazŁ mingea afarŁ din joc, în 
terenul din spate al echipei A. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în terenul ei din spate cu 4 secunde 
rŁmase pentru a provoca mingea sŁ treacŁ ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

 
 
 
 
 

 

28-12 Exemplu: Cu 0:25 rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al patrulea ĸi cu scorul A72 ï B72, echipa 
A c©ĸtigŁ controlul mingii. A1 dribleazŁ mingea timp de 4 secunde în terenul lui din spate când jocul 
este oprit de cŁtre arbitri deoarece: 
 

(a) Cronometrul de joc sau de atac nu funcŞioneazŁ sau nu poate fi pornit. 
 

(b) O sticlŁ a fost aruncatŁ pe terenul de joc. 
 

(c) Cronometrul de atac, a fost resetat din greĸealŁ. 
 

Interpretare: În toate cazurile, jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în terenul din spate 
cu 4 secunde rŁmase din perioada de 8 secunde. Echipa B ar fi pusŁ ´n dezavantaj dacŁ jocul ar fi 
reluat cu o nouŁ perioadŁ de 8 secunde. 

   

 
 
 
 

28-14 Exemplu: Perioada celor 8 secunde pentru echipa A expirŁ ĸi abaterea este sanc˓ionatŁ c©nd: 
 

(a) Echipa A controleazŁ mingea ´n terenul ei din spate. 
 

(b) Mingea se aflŁ ´n aer la pasa lui A1 din terenul lui din spate spre terenul lui din fa˓Ł. 
 

Interpretare: Repunerea în joc a echipei B va administratŁ ´n terenul ei din fa˓Ł, cu 14 secunde pe 
cronometrul de atac, de la locul cel mai apropiat de: 
 

(a) Locul în care s-a aflat mingea când abaterea de 8 secunde s-a produs, except©nd zona aflatŁ 
direct în spatele panoului. 

 

(b) Linia de centru. 
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29/50-1 Precizare. O aruncare pentru un coĸ din acŞiune este ´ncercatŁ aproape de sf©rĸitul perioadei de 
atac ĸi semnalul cronometrului de atac sunŁ ´n timp ce mingea se aflŁ ´n aer. DacŁ mingea nu atinge 
inelul s-a produs o abatere, în afara cazului în care adversarii au câĸtigat controlul mingii imediat ĸi 
clar. Mingea va fi acordatŁ adversarilor pentru repunerea ´n joc de la locul cel mai apropiat de cel 
unde se afla c©nd jocul a fost oprit de arbitru, excep©nd zona aflatŁ direct ´n spatele panoului. 

 

29/50-7 Precizare. DacŁ semnalul cronometrului de atac sunŁ ´ntr-o situaŞie ´n care, dupŁ aprecierea 
arbitrilor, adversarii c©ĸtigŁ controlul imediat ĸi clar al mingii, semnalul va fi neglijat ĸi jocul va 
continua. 

 

Art. 29/50 24 secunde 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

29/50-2 Exemplu: La aruncarea lui A1 pentru un coĸ din acŞiune mingea este ´n aer când semnalul 
cronometrului de atac sunŁ. Mingea atinge panoul iar apoi se rostogoleĸte pe podea, unde aceasta 
este atinsŁ de B1, apoi de A2 ĸi ´n final este controlatŁ de B2. 
 

Interpretare: Abatere de la regula perioadei de atac.Mingea n-a atins inelul iar apoi n-a fost 
controlatŁ imediat ĸi clar de cŁtre adversari. 

 

29/50-3 Exemplu: În timpul aruncŁrii la coĸ din acŞiune a lui A1 mingea atinge panoul dar nu atinge inelul. 
Apoi la recuperare, mingea este atinsŁ dar nu este controlatŁ de B1, dupŁ care A2 c©ĸtigŁ controlul 
mingii. Acum semnalul cronometrului de atac sunŁ. 
 

Interpretare: Abatere de la regula perioadei de atac. 
 

29/50-4 Exemplu: A1 aruncŁ pentru un coĸ din acŞiune la sf©rĸitul unei perioade de atac. Mingea este blocatŁ 
regulamentar de B1 ĸi apoi semnalul cronometrului de atac sunŁ. DupŁ semnal B1 ´l faulteazŁ pe 
A1. 
 

Interpretare: Abatere de la regula perioadei de atac. Greĸeala lui B1 la A1 va fi neglijatŁ în afara 
cazului în care aceasta este o greĸealŁ antisportivŁ sau descalificatoare. 

 

29/50-5 Exemplu: La aruncarea lui A1 pentru un coĸ din acŞiune mingea este în aer când semnalul 
cronometrului de atac sunŁ. Mingea nu atinge inelul dupŁ care o minge ŞinutŁ ´ntre A2 ĸi B2 este 
imediat sancŞionatŁ. 
 

Interpretare: Abatere de la regula perioadei de atac. Echipa B nu a c©ĸtigat controlul imediat ĸi clar 
al mingii. 

 

29/50-6 Exemplu: A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. În timp ce mingea este în 
aer semnalul cronometrului de atac sunŁ. Mingea nu atinge inelul ĸi este apoi atinsŁ de B1 care 
provoacŁ mingea sŁ iasŁ ´n afara terenului de joc. 
 

Interpretare: Abatere de la regula perioadei de atac. Echipa B nu a c©ĸtigat controlul clar al mingii. 
 
 
 
 
 
 

29/50-8 Exemplu: Aproape de sf©rˑitul perioadei de atac, mingea pasatŁ de A1 este scŁpatŁ de A2 (ambii 
sunt ´n terenul lor din faŞŁ) ĸi mingea se rostogoleĸte ´n terenul din spate al echipei A. Înainte ca B1 
sŁ c©ĸtige controlul mingii av©nd culoar liber spre coĸ, semnalul sonor al cronometrului de atac sunŁ. 
 

Interpretare: DacŁ B1 c©ĸtigŁ controlul imediat ĸi clar al mingii semnalul va fi neglijat ĸi jocul va 
continua. 
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29/50-9 Precizare. DacŁ unei echipe care a controlat mingea ´i este acordatŁ o repunere ´n joc conform 
posesiei alternative, acea echipŁ va avea la dispoziŞie doar oric©t timp a fost pe cronometrul de atac 

la momentul ´n care situaŞia de angajare ´ntre doi s-a produs. 

29/50-12 Precizare. DacŁ jocul este oprit de un arbitru pentru o greĸealŁ sau abatere (nu pentru o minge care 
a ieĸit afarŁ din joc) comisŁ de cŁtre echipa care nu controla mingea ĸi posesia mingii se acordŁ 
aceleiaĸi echipe care anterior a controlat mingea ´n terenul ei din faŞŁ, cronometrul de atac va fi 
resetat dupŁ cum urmeazŁ: 
 

¶ DacŁ 14 sau mai multe secunde sunt afiĸate pe cronometrului de atac la momentul c©nd jocul a 
fost oprit, cronometrul de atac nu va fi resetat, dar va continua de la timpul la care  acesta a fost 
oprit. 

 

¶ DacŁ 13 sau mai puŞine secunde sunt afiĸate pe cronometrul de atac la momentul c©nd jocul a 

fost oprit, cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 
 
 
 
 
 

29/50-10 Exemplu: Echipa A controleazŁ mingea ́ n terenul ei din faŞŁ cu 10 secunde pe cronometrul de atac 
când o minge ŞinutŁ se produce. Repunerea ´n joc conform posesiei alternative se acordŁ pentru: 
 

(a) Echipa A 
 

(b) Echipa B 
 

Interpretare: 
 

(a) Echipa A va avea doar 10 secunde pe cronometrul de atac. 
 

(b) Echipa B va avea o nouŁ perioadŁ de atac de 24 secunde. 
 

29/50-11 Exemplu: Echipa A controleazŁ mingea ́ n terenul ei din faŞŁ cu 10 secunde pe cronometrul de atac 
c©nd mingea iese afarŁ din joc. Arbitri nu pot conveni dacŁ A1 sau B1 a fost ultimul care a atins 
mingea ´nainte ca aceasta sŁ iasŁ afarŁ din joc. O situaŞie de angajare ´ntre doi este decisŁ ĸi 
repunerea în joc conform posesiei alternative se acordŁ pentru: 
 

(a) Echipa A 
 

(b) Echipa B 
 

Interpretare: 
 

(a) Echipa A va avea doar 10 secunde pe cronometrul de atac. 
 

(b) Echipa B va avea  o nouŁ perioadŁ de atac de 24 secunde. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

29/50-13 Exemplu: B1 provoacŁ o abatere de minge afarŁ din joc în terenul din faŞŁ al echipei A. Cronometrul 
de atac afiˑeazŁ 8 secunde. 
 

Interpretare: Echipa A va avea doar 8 secunde pe cronometrul de atac. 
 

29/50-14 Exemplu: A1 dribleazŁ în terenul lui din faŞŁ ĸi este faultat de B1. Aceasta este a doua greĸealŁ a 
echipei B în timpul sfertului. Cronometrul de atac afiĸeazŁ 3 secunde. 
 

Interpretare: Echipa A va avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 
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29/50-15 Exemplu: Cu 4 secunde pe cronometrul de atac, echipa A controleazŁ mingea ´n terenul din faŞŁ 
când: 
  

(a) A1, sau 
 

(b) B1 
 

s-a accidentat. Arbitrii întrerup jocul. 
 

Interpretare: Echipa A va avea: 
 

(a) 4 secunde, 
 

(b) 14 secunde, 
 

pe cronometrul de atac. 
 

29/50-16 Exemplu: A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n 
aer o dublŁ greĸealŁ cu aceleaĸi penalitŁŞi este sancŞionatŁ împotriva lui A2 ĸi B2 cu 6 secunde pe 
cronometrul de atac. Mingea nu atinge inelul. SŁgeata posesiei alternative indicŁ urmŁtoarea 
posesie pentru echipa A. 
 

Interpretare: Echipa A va avea 6 secunde pe cronometrul de atac. 
 

29/50-17 Exemplu: Cu 5 secunde pe cronometrul de atac, A1 dribleazŁ c©nd o greĸealŁ tehnicŁ este acordatŁ 
lui B1, urmatŁ de o greĸealŁ tehnicŁ acordatŁ antrenorului A. 
 

Interpretare: DupŁ anularea sancŞiunilor echivalente, jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei 
A cu 5 secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-18 Exemplu: Cu: 
 

(a) 16 secunde, 
 

(b) 12 secunde, 
 

pe cronometrul de atac, A1 paseazŁ mingea spre A2 ´n terenul din faŞŁ al echipei A când B1 în 
terenul lui din spate în mod deliberat blocheazŁ mingea cu piciorul lui sau o loveĸte cu pumnul. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, abatere a lui B1. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în 
terenul din faŞŁ cu: 
 

(a) 16 secunde, 
 

(b) 14 secunde, 
 

pe cronometrul de atac. 
 

29/50-19 Exemplu: În timp ce A1 repune mingea în joc în sfertul al treilea, B1 în terenul lui din spate ´ĸi 
plaseazŁ braŞele peste linia care delimiteazŁ terenul de joc ĸi el blocheazŁ pasa lui A1 cu: 
 

(a) 19 secunde, 
 

(b) 11 secunde, 
 

pe cronometrul de atac. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, abatere a lui B1. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în 
terenul din faŞŁ cu: 
 

(a) 19 secunde, 
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29/50-21 Precizare. DacŁ jocul este oprit de cŁtre un arbitru pentru orice motiv valabil fŁrŁ legŁturŁ cu oricare 
echipŁ ĸi dacŁ, dupŁ aprecierea arbitrilor, adversarii ar fi puĸi ´n dezavantaj, cronometrul de atac va 

continua de la timpul la care acesta a fost oprit. 

29/50-25 Precizare. O repunere a mingii ´n joc rezultatŁ de la penalitatea unei greĸeli antisportive sau 
descalificatoare, va fi ´ntotdeauna administratŁ de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei. 
Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 
 

  

 

(b) 14 secunde, 
 

pe cronometrul de atac. 
 

29/50-20 Exemplu: A1 dribleazŁ ´n terenul sŁu din faŞŁ c©nd B2 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui A2 
cu 6 secunde pe cronometrul de atac. 
 

Interpretare: Indiferent dacŁ aruncŁrile libere sunt reuĸite sau nereuĸite, echipei A îi va fi acordatŁ 
o repunere a mingii în joc de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ cu 14 secunde pe cronometrul 
de atac. 
 

Aceeaĸi interpretare este valabilŁ pentru o greĸealŁ descalificatoare. 
 
 
 
 
 

 

29/50-22 Exemplu: Cu 0:25 pe cronometrul de atac în sfertul al patrulea ĸi cu scorul A72 ï B72, echipa A 
c©ĸtigŁ controlul mingii în terenul ei din spate. A1 a driblat mingea 20 secunde când jocul este oprit 
de cŁtre arbitri, deoarece: 
 

(a) Cronometrul de joc sau de atac nu funcŞioneazŁ sau nu poate fi pornit. 
 

(b) O sticlŁ a fost aruncatŁ pe terenul de joc. 
 

(c) Cronometrul de atac, a fost resetat din greĸealŁ. 
 

Interpretare: În toate cazurile, jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A cu 4 secunde pe 
cronometrul de atac. Echipa B ar fi plasatŁ ´n dezavantaj dacŁ jocul ar fi reluat cu cronometrul de 
atac resetat la 14 secunde. 

 

29/50-23 Exemplu: DupŁ aruncarea la coĸ din acŞiune a lui A1, mingea ricoĸeazŁ din inel ĸi apoi este 
controlatŁ de A2. 9 secunde mai t©rziu cronometrul de atac sunŁ din greĸealŁ. Arbitrii ´ntrerup jocul. 
 

Interpretare: Echipa A controlând mingea ar fi pusŁ ´n dezavantaj dacŁ aceasta ar fi o abatere de 
la perioada de atac. DupŁ consultarea comisarului, dacŁ este prezent, ĸi a operatorului cronometrului 
de atac arbitrii reiau jocul cu o repunere în joc a echipei A cu 5 secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-24  Exemplu: Cu 4 secunde pe cronometrul de atac, A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. 
Mingea nu atinge inelul, dar operatorul cronometrului de atac ´n mod eronat reseteazŁ cronometrul. 
A2 reuˑeˑte recuperarea mingii ĸi dupŁ o anumitŁ perioadŁ de timp A3 ´nscrie un coĸ din acŞiune. 
La acest moment, arbitrii conĸtientizeazŁ situaŞia. 
 

Interpretare: Arbitrii, dupŁ consultarea comisarului, dacŁ este prezent, vor confirma cŁ mingea nu 
a atins inelul la aruncarea lui A1 pentru un coĸ. DacŁ este aĸa, ei vor decide apoi dacŁ mingea a 
pŁrŁsit m©na (m©inile) lui A3 înainte ca semnalul cronometrului de atac sŁ fi sunat dacŁ resetarea 
n-ar fi avut loc. DacŁ aĸa s-a întâmplat, coĸul va conta; dacŁ nu, o abatere pentru expirarea perioadei 
de atac s-a produs ĸi coĸul lui A3 nu va conta. 
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29/50-26 Exemplu: Cu 1:12 rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al patrulea, A1 dribleazŁ ´n terenul lui din 
faŞŁ cu 6 secunde pe cronometrul de atac când B1 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui A1. 
DupŁ prima aruncare liberŁ a lui A1 un minut de întrerupere este acum solicitat fie de antrenorul A 
sau antrenorul B. 
 

Interpretare: A1 va ´ncerca a doua lui aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. DupŁ minutul de ´ntrerupere 
jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de repunere în terenul ei din faŞŁ. 
Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde.  

 
 
 
 
 
 

29/50-28 Exemplu: Cu 17 secunde pe cronometrul de atac, A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un 
coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n aer, B2 comite o greĸealŁ asupra lui A2. Aceasta este a 
doua greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Mingea: 
 

(a) IntrŁ ´n coĸ. 
 

(b) RicoĸeazŁ din inel ĸi nu intrŁ ´n coĸ. 
 

(c) Nu atinge inelul. 
 

Interpretare: 
 

(a) Coĸul lui A1 este valabil. 
 

În toate cazurile, jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel 
unde greĸeala a fost sancŞionatŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-29 Exemplu: Cu 10 secunde pe cronometrul de atac, A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un 
coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este în aer, B2 comite o greĸealŁ asupra lui A2. Aceasta este a 
doua greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. Mingea: 
 

(a) IntrŁ ´n coĸ. 
 

(b) RicoĸeazŁ din inel ĸi nu intrŁ ´n coĸ. 
 

(c) Nu atinge inelul. 
 

Interpretare: 
 

(a) Coĸul lui A1 este valabil. 
 

În toate cazurile, jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel 
´n care greĸeala a fost sancŞionatŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-30 Exemplu: A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n 
aer, semnalul cronometrului de atac sunŁ ĸi apoi B2 comite o greĸealŁ asupra lui A2. Aceasta este 
a doua greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. Mingea: 
 

(a) IntrŁ ´n coĸ. 
 

(b) RicoĸeazŁ din inel ĸi nu intrŁ ´n coĸ. 
 

(c) Nu atinge inelul. 
 

Interpretare: 
 

(a) Coˑul lui A1 este valabil. 
 

În toate cazurile, nu s-a produs o abatere pentru expirarea perioadei de atac. Jocul va fi reluat cu o 
repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel ´n care greĸeala a fost sancŞionatŁ, cu 
14 secunde pe cronometrul de atac. 

29/50-27 Precizare. C©nd mingea a fost eliberatŁ la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune ĸi apoi o greĸealŁ 
este sancŞionatŁ la un jucŁtor apŁrŁtor aflat ´n terenul lui din spate, cronometrul de atac va fi resetat 

la 14 secunde.  
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29/50-33 Precizare. DupŁ ce mingea a atins inelul coĸului adversarilor din orice motiv, cronometrul de atac 
va fi resetat la 14 secunde, dacŁ echipa care obŞine controlul mingii este aceeaĸi  care a controlat 

mingea înainte ca aceasta sŁ atingŁ inelul. 

 

29/50-31 Exemplu: Cu 10 secunde pe cronometrul de atac, A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un 
coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este în aer, B2 comite o greĸealŁ asupra lui A2. Aceasta este a 
cincea greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Mingea: 
 

(a) IntrŁ ´n coĸ. 
 

(b) RicoĸeazŁ din inel ĸi nu intrŁ ´n coĸ. 
 

(c) Nu atinge inelul. 
 

Interpretare: 
 

(a) Coˑul lui A1 este valabil. 
 

În toate cazurile, A2 va încerca 2 aruncŁri libere. 
 

29/50-32 Exemplu: A1 elibereazŁ mingea la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n 
aer, semnalul cronometrului de atac sunŁ ĸi apoi B2 comite o greĸealŁ asupra lui A2. Aceasta este 
a cincea greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Mingea: 
 

(a) IntrŁ ´n coĸ. 
 

(b) RicoĸeazŁ din inel ĸi nu intrŁ ´n coĸ. 
 

(c) Nu atinge inelul. 
 

Interpretare: 
 

(a) Coˑul lui A1 este valabil. 
 

În toate cazurile, nu s-a produs o abatere pentru expirarea timpului de atac. A2 va încerca 2 aruncŁri 
libere. 

 
 
 
 
 
 

29/50-34 Exemplu: La o pasŁ efectuatŁ de A1 spre A2, mingea ´l atinge pe B2 dupŁ care aceasta atinge 
inelul. A3 c©ĸtigŁ controlul mingii. 
 

Interpretare: Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde de ´ndatŁ ce A3 c©ĸtigŁ controlul mingii 
oriunde pe terenul de joc. 

 

29/50-35 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune cu: 
 

(a) 4 secunde 
 

(b) 20 secunde 
 

pe cronometrul de atac. Mingea atinge inelul ricoĸeazŁ ĸi A2 obŞine controlul mingii. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde de ´ndatŁ ce A2 
c©ĸtigŁ controlul mingii oriunde pe terenul de joc. 

 

29/50-36 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea atinge inelul. B1 atinge mingea 
ĸi apoi A2 obŞine controlul mingii. 
 

Interpretare: Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde de ´ndatŁ ce A2 obŞine controlul mingii 
oriunde pe terenul de joc. 
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 29/50-37 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea atinge inelul. B1 atinge mingea 
ĸi apoi aceasta iese afarŁ din joc. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde 
mingea a ieĸit afarŁ din joc. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde indiferent de zona 
terenului joc unde repunerea în joc va fi administratŁ. 

 

29/50-38 Exemplu: Cu 4 secunde pe cronometrul de atac, A1 aruncŁ mingea spre inel cu scopul de a reseta 
cronometrul de atac. Mingea atinge inelul. B1 atinge mingea ĸi apoi aceasta iese afarŁ din joc ´n 
terenul din spate al echipei A. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc echipei A din terenul ei din spate de la locul cel 
mai apropiat de cel unde mingea a ieĸit afarŁ din joc. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 

29/50-39 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea atinge inelul. A2 atinge mingea 
ĸi apoi A3 obŞine controlul mingii. 
 

Interpretare: Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde de ´ndatŁ ce A3 obŞine controlul mingii 
oriunde pe terenul de joc. 

 

29/50-40 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea atinge inelul ĸi la recuperare, 
B2 îl faulteazŁ pe A2. Aceasta este a treia greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel 
unde greĸeala a fost sancŞionatŁ. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 

29/50-41 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea intrŁ ´n coĸ ĸi acum B2 ´l 
faulteazŁ  pe A2. Aceasta este a treia greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. 
 

Interpretare: Coˑul este valabil. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai 
apropiat de cel unde greĸeala a fost sancŞionatŁ. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 

29/50-42 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea atinge inelul ĸi la recuperare o 
minge ŞinutŁ ´ntre A2 ĸi B2 este sancŞionatŁ. SŁgeata posesiei alternative este în favoarea echipei 
A. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel 
unde situaŞia de minge ŞinutŁ s-a produs. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 

29/50-43 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea rŁm©ne fixatŁ ´ntre inel ĸi 
panou. SŁgeata posesiei alternative este în favoarea echipei A. Cronometrul de atac afiĸeazŁ 8 
secunde. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de fund în apropierea 
panoului. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 

29/50-44 Exemplu: A1 ´n terenul lui din faŞŁ paseazŁ mingea pentru un ñalley hoopò spre A2. Mingea nu este 
recepŞionatŁ de A2 ĸi atinge inelul dupŁ care A3 obŞine controlul mingii. 
 

Interpretare: Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde de ´ndatŁ ce A3 obŞine controlul mingii. 
DacŁ A3 atinge mingea ´n terenul lui din spate, aceasta este o abatere pentru minge ´ntoarsŁ 
neregulamentar în terenul din spate. 

 

29/50-45 Exemplu: DupŁ o recuperare defensivŁ c©ĸtigatŁ de A1, B1 scoate mingea din mâinile lui A1. 
Mingea este apoi prinsŁ de B2. 
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29/50-47 Precizare. Ċn timp ce cronometrul de joc deruleazŁ, oric©nd o echipŁ c©ĸtigŁ o posesie nouŁ a unei 
mingi vii fie ´n terenul din faŞŁ sau ´n terenul din spate, aceastŁ echipŁ va avea 24 de secunde pe 
cronometrul de atac. 

29/50-49 Precizare. Oric©nd o echipŁ c©ĸtigŁ controlul unei mingi vii fie ´n terenul din faŞŁ sau ´n terenul din 
spate cu 14 sau mai puŞine secunde rŁm©n pe cronometrul de joc, cronometrul de atac va fi decuplat. 

 

Interpretare: Deoarece echipa care a c©ĸtigat controlul mingii nu este aceeaĸi echipŁ care a 
controlat mingea ´nainte ca mingea sŁ atingŁ inelul, echipa B va avea o nouŁ perioadŁ de atac de 
24 secunde. 

 

29/50-46 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune cu 6 secunde pe cronometrul de atac. 
Mingea atinge inelul, ricoˑeazŁ ˑi A2 c©ĸtigŁ controlul mingii în terenul lui din spate. A2 este faultat 
apoi de B1. Aceasta este a treia greˑealŁ a echipei B în timpul sfertului. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A ´n terenul ei din spate cu o nouŁ 
perioadŁ de atac de 24 secunde. 

 
 
 
 
 
 

29/50-48 Exemplu: În timp ce cronometrul de joc deruleazŁ, A1 c©ĸtigŁ o nouŁ posesie a mingii pe terenul 
de joc în: 
 

(a) Terenul din spate. 
 

(b) Terenul din faŞŁ. 
 

Interpretare: În ambele cazuri echipa va avea 24 secunde pe cronometrul de atac. 
 
 
 
 
 

29/50-50 Exemplu: Cu 12 secunde rŁmase pe  cronometrul de joc, echipei A i se acordŁ o nouŁ posesie a 
mingii. 
 

Interpretare: Cronometrul de atac va fi decuplat. 
 

29/50-51 Exemplu: Cu 18 secunde rŁmase pe cronometrul de joc ĸi 3 secunde pe cronometrul de atac, 
jucŁtorul B1 ´n terenul lui din spate în mod deliberat blocheazŁ mingea cu piciorul. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A în terenul ei din faŞŁ cu 18 secunde 
rŁmase pe cronometrul de joc ĸi 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-52 Exemplu: Cu 7 secunde rŁmase pe cronometrul de joc ĸi 3 secunde pe cronometrul de atac, 
jucŁtorul B1 ´n terenul lui din spate ´n mod deliberat blocheazŁ mingea cu piciorul. 
 

Interpretare:  Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A din terenul ei din faŞŁ cu 7 secunde 
rŁmase pe cronometrul de joc. Cronometrul de atac va fi decuplat. 

 

29/50-53 Exemplu: Cu 23 secunde rŁmase pe cronometrul de joc, echipa A c©ĸtigŁ un nou control al mingii. 
Cu 19 secunde rŁmase pe cronometrul de joc A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. 
Mingea atinge inelul ĸi A2 o recupereazŁ. 
 

Interpretare: Cronometrul de atac nu va mai fi pornit pentru o nouŁ perioadŁ de atac c©nd iniŞial 
echipa A c©ĸtigŁ un nou control mingii. Totuĸi acesta va fi resetat la 14 secunde de ´ndatŁ ce A2 
obŞine controlul mingii deoarece sunt ´ncŁ mai mult de 14 secunde rŁmase  pe cronometrul de joc. 

 
 
 
 
 
 
 



 

 Octombrie 2018 EdiŞia 1          INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET                Pag. 49 din 90 
 

 

29/50-54 Exemplu: Cu 58 secunde rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al patrulea, B1 blocheazŁ ´n mod 
deliberat mingea cu piciorul sau B1 ´l faulteazŁ pe A1 ´n terenul din spate al echipei A. Aceasta este 
a treia greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Echipa A are 19 secunde pe cronometrul de atac. 
Echipei A i se acordŁ un minut de întrerupere. 
 

Interpretare: Antrenorul A va decide dacŁ o repunere în joc va fi administratŁ de la linia de repunere 
´n terenul din faŞŁ a echipei A sau în terenul ei din spate. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ, echipa A va 
avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate, echipa A va avea 24 secunde pe 
cronometrul de atac. 

 

29/50-55 Exemplu: Cu 30 secunde rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al patrulea, A1 dribleazŁ ´n terenul 
lui din faŞŁ. B1 deviazŁ mingea ´n terenul din spate al echipei A unde acum A2 controleazŁ mingea. 
B2 blocheazŁ ´n mod deliberat mingea cu piciorul sau B2 ´l faulteazŁ pe A2. Aceasta este a treia 
greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Echipa A are 8 secunde pe cronometrul de atac. Echipei A i 
se acordŁ un minut de întrerupere. 
 

Interpretare: Antrenorul A va decide dacŁ o repunere în joc va fi administratŁ de la linia de repunere 
´n terenul din faŞŁ a echipei A sau în terenul ei din spate. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ, echipa A va 
avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate, echipa A va avea o nouŁ perioadŁ 
de 24 secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-56 Exemplu: Cu 58 secunde rŁmase pe cronometrul de joc ´n sfertul al patrulea, A1 este faultat în 
terenul lui din spate de B1. Echipa A are 19 secunde pe cronometrul de atac. Aceasta este a treia 
greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Echipa A are 19 secunde pe cronometrul de atac. Echipei B 
i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei A ´n terenul ei din spate cu o nouŁ 
perioadŁ de atac de 24 secunde. 

 

29/50-57 Exemplu: Cu 30 secunde rŁmase pe cronometrul de joc ´n sfertul al patrulea, A1 dribleazŁ ´n terenul 
lui din spate unde B1 deviazŁ mingea ´n afara terenului din joc cu 19 secunde pe cronometrul de 
atac. Echipei A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere. 
 

Interpretare: Antrenorul A va decide dacŁ repunerea ´n joc va fi administratŁ de la linia de repunere 
´n terenul din faŞŁ a echipei A sau în terenul ei din spate. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ, echipa A va 
avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 
 

DacŁ antrenorul A decide o repunere ´n joc ´n terenul din spate, echipa A va avea 19 secunde pe 
cronometrul de atac. 

 

29/50-58 Exemplu: Cu 30 secunde rŁmase pe cronometrul de joc ´n sfertul al patrulea, A1 dribleazŁ ´n terenul 
lui din faŞŁ. B1 deviazŁ mingea ´n terenul din spate al echipei A unde acum A2 controleazŁ mingea. 
B2 deviazŁ mingea afarŁ din joc ´n terenul din spate al echipei A cu 8 secunde pe cronometrul de 
atac. Echipei A i se acordŁ un minut de ´ntrerupere.  
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Interpretare: Antrenorul A va decide dacŁ repunerea ´n joc va fi administratŁ de la linia de repunere 
´n terenul din faŞŁ a echipei A sau în terenul ei din spate. În ambele cazuri, echipa A va avea 8 
secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-59 Exemplu: Cu 25.2 secunde rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al doilea, echipa A c©ĸtigŁ 
controlul mingii. Cu 1 secundŁ pe cronometrul de atac, A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coˑ din 
acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n aer, semnalul cronometrului de atac sunŁ. Mingea nu atinge inelul 
ĸi dupŁ ´nca 1.2 secunde semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul sfertului. 
 

Interpretare: Aceasta nu este abatere pentru expirarea perioadei de atac. Arbitrul n-a sancŞionat 
abatere aĸtept©nd sŁ observe dacŁ echipa B obŞine controlul clar al mingii. Sfertul s-a încheiat. 

 

29/50-60 Exemplu: Cu 25.2 secunde rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al doilea, echipa A obŞine 
controlul mingii. Cu 1 secundŁ pe cronometrul de atac, A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coˑ din 
acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n aer, semnalul cronometrului de atac sunŁ. Mingea nu atinge inelul 
ĸi arbitrul sancŞioneazŁ abaterea cu cronometrul de joc afiˑ©nd 0.8 secunde.  
 

Interpretare : Abatere pentru expirarea timpului de atac. Mingea va fi acordatŁ echipei B pentru o 
repunere în joc de la linia de fund a echipei B cu 0.8 secunde rŁmase pe cronometrul de joc. 

 

29/50-61 Exemplu: Cu 25.2 secunde rŁmase pe cronometrul de joc în sfertul al doilea, echipa A obŞine 
controlul mingii. Cu 1.2 secunde rŁmase pe cronometrul de joc cu A1 av©nd mingea ´n m©nŁ (m©ini), 
semnalul cronometrului de atac sunŁ. Arbitrul sancŞioneazŁ abaterea cu cronometrul de joc afiˑ©nd 
0.8 secunde. 
 

Interpretare: Abatere pentru expirarea timpului de atac. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a 
echipei B de la locul cel mai apropiat de cel unde jocul a fost oprit, cu 1.2 secunde rŁmase pe 
cronometrul de joc. 

 

29/50-62 Exemplu: Ċn sfertul al treilea, lui A1 i se acordŁ o repunere a mingii ´n joc din terenul lui din spate. 
În timp ce A1 Şine mingea, B1 trece cu braŞul (braŞele) lui planul liniei care delimiteazŁ terenul de joc. 
 

Interpretare: Abaterea lui B1. Lui A1 ´i va fi reacordatŁ o repunere a mingii ´n joc. Echipa A va avea 
24 de secunde pe cronometrul de atac. 

 

29/50-63 Exemplu: Ċn sfertul al treilea, lui A1 i se acordŁ o repunere a mingii ´n joc din terenul lui din faŞŁ. Ċn 
timp ce A1 Şine mingea, B1 trece cu braŞul (braŞele) lui planul liniei care delimiteazŁ terenul de joc, 
cu: 
 

(a) 7 secunde, 
 

(b) 17 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
 
Interpretare: Abaterea lui B1. Lui A1 ´i va fi reacordatŁ o repunere a mingii în joc. Echipa A va avea: 
 

(a) 14 secunde, 
 

(b) 17 secunde 
 

pe cronometrul de atac. 
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30-1 Precizare. Ċn timp ce se aflŁ ´n aer, un jucŁtor pŁstreazŁ acelaĸi statut raportat faŞŁ de sol, acesta 
fiind considerat ´n locul unde a atins ultima datŁ podeaua, ´nainte de a sŁri. Totuĸi, c©nd un jucŁtor 
care se aflŁ ´n aer, dupŁ ce a sŁrit din terenul lui din faŞŁ, c©ĸtigŁ controlul mingii ´n timp ce ´ncŁ este 
în aer, el este primul jucŁtor din echipa lui care stabileĸte un nou control al echipei. 
 

DacŁ inerŞia lui ´l ´ntoarce apoi ´n terenul lui din spate, el nu are posibilitatea sŁ evite aterizarea cu 
mingea de asemenea, ´n terenul din spate. De aceea dacŁ un jucŁtor aflat ´n sŁriturŁ stabileĸte un 
nou control al mingii pentru echipa lui, poziŞia acestui jucŁtor raportatŁ la terenul lui din faŞŁ/spate 

nu va fi stabilitŁ p©nŁ c©nd jucŁtorul, a aterizat cu ambele picioare pe podea. 

 

Art. 30 Minge ´ntoarsł ´n terenul din spate 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

30-2 Exemplu: A1 ´n terenul lui din spate ´ncearcŁ o pasŁ pe contraatac spre A2 ´n terenul din faŞŁ. B1 
sare din terenul din faŞŁ al echipei B, prinde mingea ´n aer ˑi aterizeazŁ: 
  

(a) Cu ambele picioare ´n terenul sŁu din spate. 
 

(b) ÎncŁlec©nd linia de centru. 
 

(c) ÎncŁlec©nd linia de centru, apoi dribl©nd sau pas©nd mingea ´n terenul sŁu din spate. 
 

Interpretare: Nu este abatere. B1 a stabilit primul control al mingii pentru echipa B în timp era în aer 
iar poziŞia lui raportatŁ la terenul sŁu din faŞŁ/spate n-a fost determinatŁ p©nŁ c©nd ambele sale 
picioare au revenit pe podea. În toate cazurile, B1 este regulamentar în terenul lui din spate. 

 

30-3 Exemplu: La angajarea între doi care începe primul sfert între A1 ĸi B1, mingea a fost regulamentar 
atinsŁ c©nd A2 sare din terenul lui din faŞŁ, prinde mingea în timp ce este ́ n aer ˑi aterizeazŁ: 
 

(a) Cu ambele picioare ´n terenul sŁu din spate. 
 

(b) ÎncŁlec©nd linia de centru. 
 

(c) ÎncŁlec©nd linia de centru, apoi dribl©nd sau pas©nd mingea ´n terenul sŁu din spate. 
 

Interpretare: Nu este abatere. A2 a stabilit primul control al mingii pentru echipa A în timp ce este 
în aer. În toate cazurile, A2 este regulamentar în terenul lui din spate. 

 

30-4 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 în terenul lui din faŞŁ ´ncearcŁ o pasŁ spre A2. A2 sare din terenul 
lui din faŞŁ, prinde mingea ´n timp ce se aflŁ ´n aer ˑi aterizeazŁ: 
 

(a) Cu ambele picioare în terenul sŁu din spate. 
 

(b) ÎncŁlec©nd linia de centru. 
 

(c) ÎncŁlec©nd linia de centru, apoi dribl©nd sau pas©nd mingea ´n terenul sŁu din spate. 
 

Interpretare: Abatere echipa A. Cu A1 efectuând repunerea în joc, echipa A a stabilit controlul mingii 
´n terenul din faŞŁ, ´nainte ca A2 sŁ prindŁ mingea ´n timp ce era ´n aer ĸi sŁ aterizeze ´n terenul lui 
din spate. În toate cazurile, A2 a întors neregulamentar mingea în terenul din spate. 

 

30-5 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 ´ncalecŁ linia de centru la ´nceperea sfertului al doilea ˑ i paseazŁ 
mingea spre A2. A2 sare din terenul lui din faŞŁ, prinde mingea în timp ce este în aer ĸi aterizeazŁ: 
 

(a) Cu ambele picioare ´n terenul sŁu din spate. 
 

(b) ÎncŁlec©nd linia de centru. 
 

(c) ÎncŁlec©nd linia de centru, apoi dribl©nd sau pas©nd mingea ´n terenul sŁu din spate. 
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30-7 Precizare. O minge vie a fost ´ntoarsŁ neregulamentar ´n terenul din spate c©nd un jucŁtor al echipei 
A care este complet ´n terenul lui din faŞŁ, provoacŁ mingea sŁ atingŁ terenul din spate, dupŁ care 
un jucŁtor al echipei A este primul care atinge mingea fie ´n terenul din faŞŁ sau ´n cel din spate. 
Totuĸi, este regulamentar c©nd un jucŁtor al echipei A, aflat ´n terenul din spate, provoacŁ mingea 
sŁ atingŁ terenul din faŞŁ, dupŁ care un jucŁtor al echipei A este primul care atinge mingea, fie ´n 
terenul din faŞŁ sau în terenul din spate. 

 

Interpretare: Abatere echipa A. A1 a stabilit controlul mingii pentru echipa A. A2 cu sŁritura din 
terenul lui din faŞŁ ĸi prinderea mingii în timp ce era în aer, controlul echipei A asupra mingii în terenul 
din faŞŁ continuŁ. În toate cazurile, aterizând în terenul lui din spate A2 a întors neregulamentar 
mingea în terenul din spate. 

 

30-6 Exemplu: JucŁtorul repunŁtor A1 în terenul lui din spate ´ncearcŁ o pasŁ spre A2 ´n terenul lui din 
faŞŁ. B1 sare din terenul lui din faŞŁ, prinde mingea ´n timp ce este ´n aer ĸi ´nainte sŁ aterizeze în 
terenul lui din spate, paseazŁ mingea spre B2 ´n terenul lui din spate. 
 

Interpretare: 
Abatere echipa B pentru ´ntoarcerea neregulamentarŁ a mingii ´n terenul din spate. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

30-8 Exemplu: A1 staŞioneazŁ cu ambele picioare complet ´n terenul din faŞŁ l©ngŁ linia de centru, când 
A1 ´ncearcŁ o pasŁ cu pŁm©ntul spre A2 care de asemenea staŞioneazŁ cu ambele picioare ´n 
terenul din faŞŁ l©ngŁ linia de centru. Ċn timpul pasei, mingea atinge terenul din spate al echipei A 
´nainte sŁ-l atingŁ pe A2. 
 

Interpretare: Abatere echipa A pentru minge ´ntoarsŁ neregulamentar în terenul din spate. 
 

30-9 Exemplu: Ambii jucŁtori A1 ĸi A2 staŞioneazŁ ´n terenul lor din faŞŁ cu ambele picioare l©ngŁ linia de 
centru, c©nd A1 ´ncearcŁ o pasŁ cu pŁm©ntul spre A2. Ċn timpul pasei, mingea atinge terenul din 
spate apoi terenul din faŞŁ, dupŁ care mingea este atinsŁ de A2. 
 

Interpretare: Abatere echipa A pentru minge ´ntoarsŁ neregulamentar în terenul din spate. 
 

30-10 Exemplu: A1 staŞioneazŁ cu ambele picioare ´n terenul din spate l©ngŁ linia de centru, când A1 
´ncearcŁ o pasŁ cu pŁm©ntul spre A2 care de asemenea staŞioneazŁ cu ambele picioare ´n terenul 
din spate l©ngŁ linia de centru. Ċn timpul pasei, mingea atinge terenul din faŞŁ ´nainte sŁ-l atingŁ pe 
A2. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ.Nu este abatere pentru minge ´ntoarsŁ neregulamentar ´n 
terenul din spate deoarece nici un jucŁtor al echipei A cu mingea n-a fost ´n terenul din faŞŁ. Totuĸi, 
deoarece mingea a fost provocatŁ sŁ fie ´n terenul din faŞŁ, perioada celor 8 secunde s-a terminat 
c©nd mingea a atins terenul din faŞŁ. O nouŁ perioadŁ de 8 secunde va ´ncepe de ´ndatŁ ce A2 
atinge mingea în terenul din spate. 

 

30-11 Exemplu: A1 ´n terenul lui din spate paseazŁ mingea spre terenul lui din faŞŁ. Mingea este deviatŁ 
dintr-un arbitru staŞion©nd pe terenul de joc ́ncŁlec©nd cu ambele picioare linia de centru ĸi ´n 
continuare este atinsŁ de A2 care este ´ncŁ ´n terenul lui din spate. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ.Nu este abatere pentru minge ´ntoarsŁ neregulamentar ´n 
terenul din spate deoarece nici un jucŁtor al echipei A cu mingea n-a fost ´n terenul din faŞŁ. Totuĸi, 
deoarece mingea a fost provocatŁ sŁ fie ´n terenul din faŞŁ, perioada celor 8 secunde s-a terminat 
când aceasta a atins arbitrul. O perioadŁ nouŁ de 8 secunde ́ncepe de ´ndatŁ ce A2 în terenul din 
spate  atinge mingea. 

 

30-12 Exemplu: Echipa A controleazŁ mingea ´n terenul ei din faŞŁ, c©nd mingea este atinsŁ simultan de 
A1 ĸi B1 iar apoi ea trece ´n terenul din spate al echipei A, unde prima datŁ este atinsŁ de A2. 
 

Interpretare: Echipa A a provocat mingea sŁ fie ´ntoarsŁ neregulamentar în terenul ei din spate. 
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30-13 Exemplu: A1 dribleazŁ ´n terenul lui din spate spre terenul din faŞŁ. Av©nd ambele picioare ´n terenul 
lui din faŞŁ el ´ncŁ dribleazŁ mingea în terenul lui din spate. Apoi mingea îi atinge piciorul ˑi ricoˑeazŁ 
în terenul lui din spate unde A2 începe un dribling. 
 

Interpretare: Ac˓iune regulamentarŁ. A1 n-a stabilit ́ ncŁ controlul mingii ´n terenul lui din faŞŁ. 
 

30-14 Exemplu: A1 ´n terenul lui din spate paseazŁ mingea spre A2 care este ´n terenul lui din faŞŁ. A2 
atinge mingea care se reîntoarce la A1 aflat ́ ncŁ ´n terenul lui din spate. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. A2 n-a stabilit ́ ncŁ controlul mingii ´n terenul lui din faŞŁ. 
 

30-15 Exemplu: La o repunere ´n joc din terenul lui din fa˓Ł, A1 paseazŁ mingea spre A2. A2 sare peste 
linia de centru, prinde mingea, aterizeazŁ pe terenul de joc cu piciorul st©ng ´n terenul lui din fa˓Ł ˑi 
cu piciorul drept ´ncŁ ´n aer. Apoi el pune piciorul drept ´n terenul lui din spate. 
 

Interpretare: A2 a provocat mingea sŁ fie întoarsŁ neregulamentar în terenul lui din spate, deoarece 
jucŁtorul repunŁtor A1 a stabilit deja controlul echipei ´n terenul din fa˓Ł al echipei A. 

 

30-16 Exemplu: A1 dribleazŁ ´n terenul lui din faŞŁ ´n apropierea liniei de centru c©nd B1 deviazŁ mingea 
în terenul din spate al echipei A. A1 cu ambele picioare ´ncŁ ´n terenul lui din faŞŁ, continuŁ sŁ 
dribleze mingea care este în terenul lui din spate. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ. A1 n-a fost ultimul care a atins mingea în terenul lui din faŞŁ. 
A1 ar putea chiar sŁ continue driblingul lui aflându-se complet ´n terenul lui din spate cu o nouŁ 
perioadŁ de 8 secunde. 

 

30-17 Exemplu: A1 ´n terenul lui din spate paseazŁ mingea spre A2. A2 sare din terenul lui din faŞŁ, prinde 
mingea în timp ce este în aer ˑi aterizeazŁ: 
 

(a) Cu ambele picioare ´n terenul sŁu din spate. 
 

(b) Atingând linia de centru. 
 

(c) ÎncŁlec©nd linia de centru dupŁ care paseazŁ sau dribleazŁ spre terenul sŁu din spate. 
 

Interpretare: În toate cazurile, echipa A a întors neregulamentar mingea în terenul din spate. A2 a 
stabilit controlul echipei A ´n terenul din faŞŁ c©nd a prins mingea afl©ndu-se în aer. 
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31-1 Precizare. Când mingea este deasupra inelului ´n timpul unei aruncŁri la coĸ din acŞiune sau a unei 
aruncŁri libere ´ncercate, este o interferenŞŁ neregulamentarŁ dacŁ un jucŁtor ajunge ˑi atinge 

mingea prin coĸ pe dedesubt. 

31-3 Precizare. C©nd mingea este deasupra inelului ´n timpul unei pase sau dupŁ ce aceasta a atins 
inelul, dacŁ un jucŁtor ajunge ˑi atinge mingea prin coĸ pe dedesubt, este o interferenŞŁ 

neregulamentarŁ. 

31-5 Precizare. În urma ultimei aruncŁri libere ĸi dupŁ ce mingea atinge inelul, aruncŁrea liberŁ ´ncercatŁ 
´ĸi schimbŁ statutul ĸi devine o aruncare din acŞiune de 2 puncte dacŁ mingea este regulamentar 

atinsŁ de oricare jucŁtor ´nainte ca aceasta sŁ intre ´n coĸ. 

31-7 Precizare. DupŁ ce mingea a atins inelul la o ´ncercare pentru un coˑ din acŞiune, la o ultimŁ 
aruncare liberŁ sau dupŁ ce semnalul cronometrului de joc a sunat pentru sf©rˑitul unui sfert sau 
prelungiri ˑ i mingea are ´ncŁ posibilitatea sŁ intre ´n coˑ, o greˑealŁ este sancŞionatŁ. Este o abatere 

dacŁ apoi oricare jucŁtor atinge mingea.  

 

Art. 31 Intervenşia ˒i Interferenşa neregulamentarł 
 
 
 
 
 
 

31-2 Exemplu: La ultima aruncare liberŁ a lui A1: 
 

(a) Înainte ca mingea sŁ atingŁ inelul, sau 
 

(b) DupŁ ce mingea atinge inelul ĸi ´ncŁ are posibilitatea sŁ intre ´n coĸ, 
   

B1 ajunge ĸi atinge mingea prin coĸ pe dedesubt. 
 

Interpretare: Abaterea lui B1 pentru atingerea neregulamentarŁ a mingii. 
 

(a) Lui A1 i se va acorda 1 punct ĸi o greĸealŁ tehnicŁ va fi sancŞionatŁ ´mpotriva lui B1. 
 

(b) Lui A1 i se va acorda 1 punct dar o  greĸealŁ tehnicŁ nu va fi sancŞionatŁ ´mpotriva lui B1. 
 
 
 
 
 
 

31-4 Exemplu: Mingea este deasupra inelului ca urmare a unei pase de la A1 c©nd B1 ajunge ĸi atinge 
mingea pe dedesubt. 
 

Interpretare: Abatere pentru interferenŞŁ neregulamentarŁ a lui B1. Echipei A îi vor fi acordate 2 sau 
3 puncte. 

 
 
 
 
 
 

31-6 Exemplu: DupŁ ultima aruncare liberŁ a lui A1, mingea a atins inelul ĸi ricoĸeazŁ deasupra acestuia. 
B1 atinge mingea încercând s-o ́ ndepŁrteze dar aceasta intrŁ ´n coĸ. 
 

Interpretare: Mingea a fost atinsŁ regulamentar. Ċncercarea aruncŁrii libere ĸi-a schimbat statutul ĸi 
cŁpitanului echipei A aflat pe terenul de joc ´i vor fi acordate 2 puncte. 

 
 
 
 
 
 
 

31-8 Exemplu: DupŁ ultima aruncare liberŁ a lui A1, mingea a atins inelul ĸi ricoĸeazŁ deasupra acestuia 
când la recuperare A2 este faultat de cŁtre B2 (a treia greˑealŁ a echipei). Mingea are ´ncŁ 
posibilitatea sŁ intre ´n coˑ ˑi este atinsŁ de: 
 

(a) A3 
 

(b) B3 
 

Interpretare: O abatere pentru interferenŞŁ neregulamentarŁ. 
 

(a) Puncte nu vor fi acordate. Ambele penalitŁŞi se anuleazŁ reciproc. Jocul va fi reluat cu o repunere 
a mingii conform posesiei alternative de la linia de fund din locul cel mai apropiat de cel în care 
greĸeala s-a produs, except©nd zona aflatŁ direct în spatele panoului. 
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31-11 Precizare. DacŁ, ´n timpul unei ´ncercŁri de aruncare la coĸ din acŞiune, un jucŁtor atinge mingea 
pe traiectoria ei ascendentŁ, toate restricŞiile referitoare la intervenŞia neregulamentarŁ ĸi 

interferenŞa neregulamentarŁ se vor aplica. 

31-13 Precizare. Este o abatere pentru interferenŞŁ neregulamentarŁ dacŁ un jucŁtor face ca panoul sau 
inelul sŁ vibreze astfel ´nc©t, dupŁ aprecierea unui arbitru, mingea a fost ´mpiedecatŁ pentru a intra 
´n coĸ sau determinatŁ sŁ intre ´n coĸ. 

 

 

(b) Lui A1 îi va fi acordat 1 punct. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de fund 
din locul cel mai apropiat de cel unde greˑeala s-a produs, except©nd zona aflatŁ direct ´n spatele 
panoului. 

 

31-9 Exemplu: DupŁ ultima aruncare liberŁ a lui A1, mingea a atins inelul ĸi ricoĸeazŁ deasupra acestuia 
când la recuperare A2 este faultat de cŁtre B2 (a cincea greˑealŁ a echipei). Mingea are ´ncŁ 
posibilitatea sŁ intre ´n coˑ ˑi este atinsŁ de: 
 

(a) A3 
 

(b) B3 
 

Interpretare: O abatere pentru interferenŞŁ neregulamentarŁ. 
 

(a) Puncte nu vor fi acordate. A2 va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o 
repunere în joc a echipei B de la prelungirea liniei de aruncŁri libere. 

 

(b) Lui A1 îi va fi acordat 1 punct. A2 va încerca 2 aruncŁri libere ĸi jocul va continua la fel ca ˑi dupŁ 
orice ultimŁ aruncare liberŁ. 

 

31-10 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coˑ din acŞiune. Mingea atinge inelul ĸi ricoĸeazŁ 
deasupra acestuia ĸi ´ncŁ are posibilitatea sŁ intre ´n coˑ c©nd semnalul cronometrului de joc sunŁ. 
Mingea este atinsŁ de: 
 

(a) A2 
 

(b) B2 
 

Interpretare: O abatere pentru interferenŞŁ neregulamentarŁ. 
 

(a) Puncte nu vor fi acordate.  
 

(b) Lui A1 îi vor fi acordate 2 sau 3 puncte. 
 
 
 
 
 
 

 

31-12 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Mingea pe traiectoria ei ascendentŁ 
este atinsŁ de A2 sau B2. Pe traiectoria ei descendentŁ spre coĸ mingea este atinsŁ de: 
 

(a) A3 
 

(b) B3 
 

Interpretare: Atingerea mingii de cŁtre A2 sau B2 pe traiectoria sa ascendentŁ este regulamentarŁ 
ĸi nu schimbŁ statutul aruncŁrii pentru un coĸ din acŞiune. Totuĸi, atingerea mingii de A3 sau B3 pe 
traiectoria sa descendentŁ este o abatere. 
 

(a) Echipei B ́ i va fi acordatŁ o repunere în joc de la prelungirea liniei de aruncŁri libere. 
 

(b) Lui A1 îi vor fi acordate 2 sau 3 puncte. 
 
 
 
 
 
 

 

31-14 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ de 3 puncte aproape de sf©rĸitul jocului. Ċn timp ce 
mingea este în aer, semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul partidei. DupŁ semnal, B1  
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31-15 Precizare. O interferenŞŁ neregulamentarŁ este comisŁ de un jucŁtor apŁrŁtor sau atacant, ´n timpul 
unei aruncŁri pentru un coĸ din acŞiune c©nd jucŁtorul atinge coĸul sau panoul ´n timp ce mingea 
este ´n contact cu inelul ĸi ´ncŁ are posibilitatea sŁ intre ´n coĸ. 

 

 
 

Diagrama 2 Mingea în contact cu inelul 

31-18 Precizare. Este o abatere pentru interferenŞŁ neregulamentarŁ dacŁ un jucŁtor prinde coˑul (se 
agaŞŁ de coˑ) pentru ca sŁ joace mingea. 

 

provoacŁ panoul sau inelul sŁ vibreze ĸi de aceea, dupŁ aprecierea arbitrului, mingea este 
´mpiedecatŁ pentru a intra ´n coĸ. 
 

Interpretare: Chiar ĸi dupŁ ce semnalul cronometrului de joc a sunat pentru sf©rĸitul partidei, mingea 
rŁm©ne vie ĸi de aceea o abatere de interferenŞŁ neregulamentarŁ s-a produs. Lui A1 îi vor fi 
acordate 3 puncte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

31-16 Exemplu: DupŁ aruncarea pentru un coĸ din acŞiune a lui A1, mingea a ricoĸat din inel ĸi apoi a 
aterizat pe inel. B1 atinge coĸul sau panoul ´n timp ce mingea este pe inel. 
 

Interpretare: Abaterea lui B1. RestricŞiile referitoare la interferenŞa neregulamentarŁ se aplicŁ at©t 
timp c©t mingea are posibilitatea sŁ intre ´n coĸ. 

 

31-17 Exemplu: Mingea aruncatŁ pentru un coĸ din acŞiune de A1 pe traiectoria ei descendentŁ ĸi complet 
deasupra nivelului inelului este atinsŁ simultan de A2 ĸi B2. Apoi mingea: 
 

(a) IntrŁ ´n coĸ. 
 

(b) Nu intrŁ ´n coĸ. 
 

Interpretare: InterferenŞe neregulamentare comise de ambii jucŁtori A2 ĸi B2. În ambele cazuri, 
puncte nu vor fi acordate. Aceasta este o situaŞie de angajare ´ntre doi. 

 
 
 
 
 

31-19 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coˑ de 3 puncte. Mingea ricoˑeazŁ dinspre coˑ c©nd: 
 

(a) A2 prinde coˑul (se agaŞŁ de coˑ) ˑi deviazŁ mingea ´n coˑ. 
 

(b) B1 prinde coˑul (se agaŞŁ de coˑ) ˑi deviazŁ mingea ´ndepŁrt©nd-o de coˑ. 
 

Interpretare: InterferenŞŁ neregulamentarŁ comisŁ de ambii jucŁtori A2 ˑi B1. 
  

(a) Puncte nu vor fi acordate. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la prelungirea 
liniei de aruncŁri libere. 

 

(b) Lui A1 i se vor acorda 3 puncte. 
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31-20 Precizare. Este o abatere de interferenŞŁ neregulamentarŁ dacŁ un jucŁtor apŁrŁtor atinge mingea 
´n timp ce mingea se aflŁ ´n interiorul coˑului. 

 

 
 

Diagrama 3 Mingea este ´n interiorul coĹului 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

31-21 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coˑ din acŞiune. Ċn timp ce mingea se roteĸte pe 
circumferinŞa inelului cu o micŁ parte a ei în interiorul coˑului sau sub nivelul inelului, B1 atinge 
mingea. 
 

Interpretare: InterferenŞŁ neregulamentarŁ a lui B1. Mingea este ´n interiorul coˑului deoarece o 
micŁ parte a mingii este ´n interiorul coˑului ĸi sub nivelul inelului. 
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33-1 Precizare. Scopul regulii semicercului ñno chargeò este de a nu avantaja un jucŁtor apŁrŁtor care a 
luat o poziŞie sub propriul sŁu coĸ cu scopul de a determina o greĸealŁ de forŞare ´mpotriva 
jucŁtorului atacant care controleazŁ mingea ĸi pŁtrunde spre coĸ. 
 

Pentru ca regula semicercului ñno chargeò sŁ fie aplicatŁ: 
 

(a) JucŁtorul apŁrŁtor trebuie sŁ aibŁ un picior sau ambele picioare ´n contact cu zona semicercului 
(vezi Diagrama 1). Linia semicercului este parte a zonei semicercului. 

 

(b) JucŁtorul atacant trebuie sŁ pŁtrundŁ spre coĸ trec©nd peste linia semicercului ĸi sŁ ´ncerce o 
aruncare pentru un coĸ din acŞiune sau o pasŁ ´n timp ce se aflŁ ´n sŁriturŁ. 

 

Regula semicercului ñno chargeò, nu va fi aplicatŁ ĸi orice contact va fi judecat coform 
regulamentelor obiĸnuite, de ex.: principiul cilindrului, principiul forŞare/obstrucŞie: 
 

(a) Pentru toate situaŞiile de joc care se produc ´n afara zonei semicercului ñno chargeò, de 
asemenea pentru cele care se dezvoltŁ ´ntre zona semicercurilor ĸi linia de fund. 

 

(b) Pentru toate situaŞiile de joc la recuperarea mingii c©nd, dupŁ o aruncare pentru un coĸ din 
acŞiune, mingea ricoĸeazŁ ĸi o situaŞie de contact s-a produs. 

 

(c) Pentru orice folosire neregulamentarŁ a m©inilor, braŞelor, picioarelor sau a corpului fie de cŁtre 
jucŁtorul atacant sau jucŁtorul apŁrŁtor. 

 

 

Art. 33 Contact: Principii generale 
 

33.10 Zonele semicercurilor òNo chargeó 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

33-2 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare la coĸ din sŁriturŁ care ´ncepe din afara zonei semicercului ĸi 
comite o forŞare asupra lui B1, aflat în contact cu zona semicercului. 
 

Interpretare: AcŞiunea lui A1 este regulamentarŁ. Regula semicercului ñno chargeò va fi aplicatŁ. 
 

33-3 Exemplu: A1 dribleazŁ deplasându-se paralel cu lungimea liniei de fund ĸi, dupŁ ce ajunge ´n zona 
din spatele panoului, sare ´n diagonalŁ sau ´n spate ĸi comite o forŞare asupra lui B1 aflat ´ntr-o 
poziŞie regulamentarŁ de apŁrare ´n contact cu zona semicercului. 
 

Interpretare: Greĸeala lui A1 pentru forŞare. Regula semicercului ñno chargeò nu va fi aplicatŁ. A1 a 
intrat în zona semicercului ñno chargeò din terenul de joc aflat direct ´n spatele panoului ĸi linia 
proiecŞiei sale imaginare de pe terenul de joc. 

  

33-4 Exemplu: Mingea la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune a lui A1, ricoĸeazŁ din inel. A2 sare, prinde 
mingea ĸi apoi comite o forŞare asupra lui B1, care se aflŁ ´n poziŞie regulamentarŁ de apŁrare ´n 
contact cu zona semicercului. 
 

Interpretare: GreĸealŁ pentru forŞare a lui A2. Regula semicercului ñno chargeò nu va fi aplicatŁ. 
 

33-5 Exemplu: A1 pŁtrunde spre coĸ  ´n acŞiunea lui de aruncare la coĸ. Ċn loc sŁ finalizeze acŞiunea cu 
o aruncare la coĸ A1 paseazŁ mingea la A2 care ́ l urmeazŁ  ´n mod direct. Apoi A1 comite o forŞare 
asupra lui B1, aflat ´n contact cu zona semicercului ñno chargeò. Aproximativ la acelaĸi moment A2, 
cu mingea ´n m©inile sale pŁtrunde direct spre coĸ ´ncerc©nd sŁ ´nscrie. 
 

Interpretare: GreĸealŁ pentru forŞare a lui A1. Regula semicercului ñno chargeò nu va fi aplicatŁ. A1 
´ĸi foloseĸte neregulamentar corpul pentru a creea un culoar liber spre coĸ pentru A2. 
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33-6 Exemplu: A1 pŁtrunde spre coĸ ´n acŞiunea lui de aruncare. În timp ce ´ncŁ se aflŁ ´n aer, în loc sŁ 
finalizeze aruncarea la coĸ A1 paseazŁ mingea lui A2 care se aflŁ ´n colŞul terenului de joc. Apoi A1 
produce o forŞare asupra lui B1, aflat ´n contact cu zona semicercului ñno chargeò. 
 

Interpretare: AcŞiune regulamentarŁ a lui A1. Regula semicercului ñno chargeò va fi aplicatŁ. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Diagrama 4 Pozişia unui jucłtor ´n interiorul/exteriorul zonei semicercului òno chargeó 
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35-1 Precizare. Pentru a fi considerate ca o dublŁ greĸealŁ, ambele greĸeli trebuie sŁ aibŁ aceleaĸi 
penalitŁŞi. 

 

Art. 35 Dublł gre˒ealł 
 
 
 
 
 

35-2 Exemplu: Echipa A are 2 greĸeli de echipŁ ĸi echipa B are 3 greĸeli de echipŁ acumulate în timpul 
sfertului. JucŁtorul care dribleazŁ A1 ĸi B1 comit acum c©te o greĸealŁ unul ´mpotriva celuilalt la 
aproximativ acelaĸi moment. 
 

Interpretare: Deoarece penalitŁŞile greĸelilor ´mpotriva ambelor echipe sunt egale, aceasta este o 
dublŁ greĸealŁ. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei A de la locul cel mai apropiat unde 
dubla greĸealŁ s-a produs. 

 

35-3 Exemplu:  Echipa A are 2 greĸeli de echipŁ ĸi echipa B are 5 greĸeli de echipŁ acumulate ´n timpul 
sfertului. JucŁtorul care dribleazŁ A1 ĸi B1 comit acum c©te o greĸealŁ unul ´mpotriva celuilalt la 
aproximativ acelaĸi moment. 
 

Interpretare: PenalitŁŞile greĸelilor ´mpotriva ambelor echipe nu sunt egale, de aceea aceasta nu 
este o dublŁ greĸealŁ. Greĸeala lui A1 va fi penalizatŁ cu o repunere ´n joc a echipei B. Greĸeala lui 
B1 va fi penaizatŁ cu 2 aruncŁri libere pentru A1. Arbitrii vor aplica regula situaŞiilor speciale ĸi decid 
care greĸealŁ s-a produs prima. 
 

Ċn cazul ´n care greĸeala lui B1 a fost prima produsŁ, A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. 
Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul cel mai apropiat unde greĸelile s-au 
produs. 
 

Ċn cazul ´n care greĸeala lui A1 a fost prima produsŁ, repunerea ´n joc a echipei B va fi anulatŁ. A1 
va ´ncerca 2 aruncŁri libere iar jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ. 

 

35-4 Exemplu: Echipa A are 2 greĸeli de echipŁ ĸi echipa B are 3 greĸeli de echipŁ acumulate ´n timpul 
sfertului. Apoi: 
 

(a) Pentru ocuparea unei pozi˓ii favorabile ´n òpostò, A1 ĸi B1 se ´mping reciproc în timp ce echipa A 
controleazŁ mingea. 

 

(b) La o situaŞie de recuperare, A1 ĸi B1 se ´mping reciproc. 
 

(c) Pentru a prinde mingea pasatŁ de A2, A1 ĸi B1 se ´mping reciproc. 
 

Interpretare: În toate cazurile, aceasta este o dublŁ greĸealŁ. Jocul va fi reluat cu: 
 

(a) ĸi (c) O repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat unde greĸelile s-au produs. 
 

(b) O repunere în joc conform posesiei alternative.   
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36-1 Precizare. Un avertisment oficial este acordat unui jucŁtor pentru o acŞiune sau un comportament 
care, dacŁ se repetŁ, poate conduce la sancŞionarea unei greĸeli tehnice. Acest avertisment va fi 
comunicat de asemenea antrenorului echipei ĸi se va aplica oricŁrui membru al acestei echipe la 
orice acŞiuni similare pentru tot restul jocului. Un avertisment oficial va fi acordat numai c©nd mingea 
devine moartŁ ĸi cronometrul de joc este oprit. 

36-3 Precizare. Ċn timp ce un jucŁtor este ´n acŞiune de aruncare, adversarilor nu li se va permite 
distragerea atenŞiei acestui jucŁtor, prin acŞiuni cum ar fi plasarea m©nii (m©inilor) ´n apropierea 
ochilor aruncŁtorului, strigŁte, tropŁit puternic sau bŁtutul palmelor aproape de aruncŁtor. Astfel 
proced©nd, poate rezulta o greĸealŁ tehnicŁ dacŁ aruncŁtorul este dezavantajat prin aceastŁ 

acŞiune, sau un avertisment poate fi acordat dacŁ aruncŁtorul nu este dezavantajat. 

36-5 Precizare. DacŁ arbitrii descoperŁ cŁ mai mult de 5 jucŁtori din aceeaĸi echipŁ participŁ simultan 
pe terenul de joc, eroarea trebuie corectatŁ c©t mai repede posibil fŁrŁ sŁ punŁ adversarii ´ntr-o 
situaŞie de dezavantaj. 
Presupun©nd cŁ arbitrii ĸi oficialii mesei ĸi-au ´ndeplinit atribuŞiile corect ´nseamnŁ cŁ, 1 jucŁtor 
trebuie sŁ fi reintrat sau rŁmas pe teren neregulamentar. De aceea, arbitrii trebuie sŁ solicite ca 1 
jucŁtor sŁ pŁrŁseascŁ imediat terenul de joc ĸi sŁ acorde o greĸealŁ tehnicŁ antrenorului acestei 
echipe, ´nregistratŁ cu óB1ô. Antrenorul este responsabil sŁ se asigure cŁ procedura de ´nlocuire s-a 

aplicat corect ĸi cŁ jucŁtorul ´nlocuit a pŁrŁsit terenul de joc imediat dupŁ ´nlocuire. 

 

Art. 36 GreĹeala tehnicł 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-2 Exemplu: Unui membru al echipei A se acordŁ un avertisment pentru: 
 

(a) O interferare la o repunere a mingii în joc. 
 

(b) Comportamentul sŁu. 
 

(c) Orice altŁ acŞiune care repetatŁ, poate conduce la acordarea unei greĸeli tehnice. 
 

Interpretare: Avertismentul va fi comunicat de asemenea antrenorului A ĸi va fi aplicat la toŞi membrii 
echipei A, pentru acŞiuni similare, pentru tot restul jocului. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-4 Exemplu: A1 este ´n acŞiune de aruncare c©nd B1 ´ncearcŁ sŁ distragŁ atenŞia lui A1 Şip©nd sau 
tropŁind puternic cu picioarele pe podea. Aruncarea la coĸ din acŞiune este: 
 

(a) ReuĸitŁ. 
 

(b) NereuĸitŁ. 
 

Interpretare: 
  

(a) Coĸul lui A1 conteazŁ. Lui B1 i se va acorda un avertisment, care de asemenea va fi comunicat 
ĸi antrenorului echipei B. DacŁ deja membrii echipei B au primit un avertisment pentru un 
comportament similar, B1 va fi sancŞionat cu greĸealŁ tehnicŁ. 

 

(b) B1 va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-6 Exemplu: Ċn timpul derulŁrii jocului se descoperŁ cŁ echipa A are mai mult de 5 jucŁtori pe terenul 
de joc. 
 

(a) La momentul descoperirii, echipa B (cu 5 jucŁtori) controleazŁ mingea. 
 

(b) La momentul descoperirii, echipa A (cu mai mult de 5 jucŁtori) controleazŁ mingea. 
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36-7 Precizare. DupŁ ce se descoperŁ cŁ o echipŁ participŁ cu mai mult de 5 jucŁtori, se descoperŁ de 
asemenea cŁ, puncte au fost marcate sau o greĸealŁ a fost comisŁ de un jucŁtor al acestei echipe 
în timp ce participa neregulamentar. Toate aceste puncte rŁm©n valabile ĸi orice greĸealŁ (greĸeli) 

comise de (sau ´mpotriva) acel(ui) jucŁtor va(vor) fi consideratŁ(e) ca greĸealŁ (greˑeli) de jucŁtor. 

36-9 Precizare. DupŁ ce a fost notificat cŁ nu mai este ´ndreptŁŞit sŁ joace pentru cŁ acumulat a  cincea 
greĸealŁ, un jucŁtor reintrŁ ´n joc. Participarea neregulamentarŁ va fi penalizatŁ imediat dupŁ ce a 
fost descoperitŁ, fŁrŁ ca adversarii sŁ fie plasaŞi ´ntr-o situaŞie de dezavantaj. 

 

 

Interpretare: 
 

(a) Jocul va fi oprit imediat except©nd cazul ´n care echipa B este pusŁ ´n dezavantaj. 
 

(b) Jocul va fi oprit imediat. 
 

În ambele cazuri, jucŁtorul care a reintrat (sau a rŁmas) ´n joc neregulamentar trebuie sŁ pŁrŁseascŁ 
terenul de joc ĸi o greĸealŁ tehnicŁ va fi acordatŁ antrenorului A, ´nregistratŁ cu óB1ô. 

 
 
 
 
 
 
 

 

36-8 Exemplu: În timp ce cronometrul de joc este pornit, echipa A are 6 jucŁtori pe terenul de joc. Acest 
fapt este descoperit ĸi jocul este ´ntrerupt dupŁ ce: 
 

(a) A1 comite o greĸealŁ ofensivŁ. 
 

(b) A1 ´nscrie un coĸ din acŞiune. 
 

(c) B1 ´l faulteazŁ pe A1 ´n timpul aruncŁrii lui nereuˑite pentru un coĸ din acŞiune. 
 

(d) Al ĸaselea jucŁtor a pŁrŁsit terenul de joc. 
 

Interpretare: 
 

(a) Greĸeala lui A1 este o greĸealŁ de jucŁtor. 
 

(b) Coĸul din acŞiune ´nscris de A1 va conta. 
 

(c) A1 va încerca 2 sau 3 aruncŁri libere. 
 

(a), (b) ĸi (c) Al ĸaselea jucŁtor al echipei A, trebuie sŁ pŁrŁseascŁ terenul de joc. În plus, în toate 
cazurile, o greĸealŁ tehnicŁ va fi acordatŁ antrenorului A, ´nregistratŁ cu óB1ô. 

 

(d) O greĸealŁ tehnicŁ va fi acordatŁ antrenorului A, ´nregistratŁ cu óB1ô. 
 
 
 
 
 
 

36-10 Exemplu: DupŁ ce a comis a cincea greĸealŁ, B1 este notificat cŁ nu mai este ´ndreptŁŞit sŁ participe 
în joc. Ulterior B1 reintrŁ ´n joc dupŁ o ´nlocuire. Participarea neregulamentarŁ a lui B1 este 
descoperitŁ ´nainte ca: 
 

(a) Mingea sŁ devinŁ vie pentru reluarea jocului. 
 

Sau dupŁ ce: 
 

(b) Mingea a devenit din nou vie în timp ce echipa A controleazŁ mingea. 
 

(c) Mingea a devenit din nou vie în timp ce echipa B controleazŁ mingea. 
 

(d) Mingea a devenit din nou moartŁ, dupŁ reintrarea lui B1 în joc. 
 

Interpretare: 
 

(a) B1 trebuie sŁ fie scos din joc, imediat. 
  

(b) Jocul va fi oprit imediat, ´n afara cazului ´n care echipa A este pusŁ ´n dezavantaj. B1 va 
fi scos de pe terenul de joc. 

  

(c) ĸi (d) Jocul va fi oprit imediat. B1 va fi scos de pe terenul de joc. 
  

În toate cazurile, o greĸealŁ tehnicŁ va fi acordatŁ antrenorului B, ´nregistratŁ cu óB1ô. 
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36-11 Precizare. DupŁ ce a fost notificat cŁ a comis a cincea lui greĸealŁ, un jucŁtor reintrŁ ´n joc ĸi ´nscrie 
un coĸ din acŞiune sau comite o greĸealŁ sau este faultat de un adversar ´nainte ca participarea 
neregulamentarŁ sŁ fie descoperitŁ. Toate aceste puncte vor rŁm©ne valabile ĸi orice greĸealŁ 
(greĸeli) comisŁ (comise) de acest jucŁtor (sau asupra lui) va (vor) fi consideratŁ (considerate) ca 
greĸealŁ (greĸeli) de jucŁtor. 

36-13 Precizare. DupŁ ce nu a fost notificat cŁ nu mai este ´ndreptŁŞit sŁ participe pentru cŁ a acumulat a 
cincea greĸealŁ, un jucŁtor rŁm©ne sau reintrŁ ´n joc. Acel jucŁtor va fi scos din joc, imediat ce 
eroarea este descoperitŁ fŁrŁ ca adversarii sŁ fie puĸi ´n dezavantaj. Nici  o sancŞiune nu va fi 
aplicatŁ pentru participarea neregulamentarŁ a jucŁtorului. DacŁ acel jucŁtor ´nscrie un coĸ din 
acŞiune, comite o greĸealŁ sau este faultat de un adversar, coĸul din acŞiune va conta iar greĸeala 

va fi consideratŁ ca ˑi o greĸealŁ de jucŁtor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-12 Exemplu: DupŁ comiterea celei de-a cincea greĸeli, A1 este notificat cŁ nu mai este ´ndreptŁŞit sŁ 
participe. Ulterior A1 reintrŁ ´n joc dupŁ o ´nlocuire. Participarea neregulamentarŁ a lui A1 este 
descoperitŁ dupŁ ce: 
 

(a) A1 ́ nscrie un coĸ din acŞiune. 
 

(b) A1 comite o greĸealŁ. 
 

(c) A1 este faultat în timp ce dribleazŁ de cŁtre B1 (a cincea greĸealŁ de echipŁ). 
 

Interpretare: 
 

(a) Coĸul din acŞiune ´nscris de A1 va conta. 
 

(b) Greĸeala lui A1 este o greĸealŁ de jucŁtor ĸi va fi ´nregistratŁ pe foaia oficialŁ ´n spaŞiul din 
spatele celui desemnat pentru a cincea lui greĸealŁ. 

 

(c) Înlocuitorul lui A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere. 
 

În toate cazurile, o greĸealŁ tehnicŁ va fi acordatŁ antrenorului A, ´nregistratŁ cu óB1ô. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-14 Exemplu: A6 solicitŁ ´nlocuirea lui A1. UrmŁtoarea minge devine moartŁ ca rezultat al unei greĸeli 
comise de A1 ĸi A6 intrŁ ´n joc. Oficialii omit sŁ-l notifice pe A1 cŁ greĸeala lui este a cincea greĸealŁ. 
Mai t©rziu A1 reintrŁ ´n joc la o ´nlocuire. Participarea neregulamentarŁ a lui A1 este descoperitŁ 
dupŁ ce: 
 

(a) Cronometrul de joc a fost pornit în timp ce A1 participŁ ca jucŁtor. 
 

(b) A1 a înscris un coĸ din acŞiune. 
 

(c) A1 ´l faulteazŁ pe B1. 
 

(d) B1 ´l faulteazŁ pe A1 ´n timpul aruncŁrii lui nereuˑite pentru un coĸ din acŞiune. 
 

Interpretare: 
 

Nici o sancŞiune nu va fi acordatŁ pentru participarea neregulamentarŁ a lui A1. 
 

(a) Jocul va fi oprit, fŁrŁ ca echipa B sŁ fie plasatŁ într-o situaŞie de dezavantaj. A1 va fi scos din joc 
imediat ĸi schimbat de cŁtre un ´nlocuitor. 

  

(b) Coĸul din acŞiune ´nscris de A1 va conta. 
 

(c) Greĸeala lui A1 este o greĸealŁ de jucŁtor ĸi penalizatŁ ´n consecin˓Ł. Aceasta va fi ´nregistratŁ 
pe foaia oficialŁ ´n spaŞiul din spatele celui desemnat pentru a cincea lui greĸealŁ. . 

 

(d) Înlocuitorul lui A1 va încerca 2 sau 3 aruncŁri libere. 
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36-16 Precizare. Ori de c©te ori un jucŁtor simuleazŁ comiterea unei greˑeli asupra lui, urmŁtoarea 
procedurŁ va fi aplicatŁ: 
 

¶ FŁrŁ sŁ ´ntrerupŁ jocul, arbitrul semnalizeazŁ simularea prin indicarea de douŁ ori a semnalizŁrii 
ñridicŁrii antebraŞuluiò. 

 

¶ La urmŁtorul moment în care jocul este oprit, un avertisment va fi comunicat jucŁtorului ˑi 
antrenorului acestei echipe. Ambele echipe sunt ´ndreptŁŞite pentru 1 avertisment. 

 

¶ DacŁ data urmŁtoare oricare jucŁtor al acestei echipe simuleazŁ comiterea unei greˑeli asupra 
lui, o greˑealŁ tehnicŁ va fi sancŞionatŁ. Aceasta se aplicŁ de asemenea dacŁ jocul n-a fost oprit 
pentru a comunica avertismentul premergŁtor oricŁrui jucŁtor sau antrenorului acestei echipe. 

 

¶ DacŁ un caz exagerat fŁrŁ nici un contact se produce, o greˑealŁ tehnicŁ poate fi sancŞionatŁ 
imediat fŁrŁ ca un avertisment sŁ fie acordat. 

 

36-19 Precizare. C©nd un jucŁtor cade pe podea simul©nd o greĸealŁ comisŁ asupra lui cu scopul de 
obŞine un avantaj prin sancŞionarea injustŁ a unei greĸeli ´mpotriva adversarului sau pentru a creea 
o atmosferŁ nesportivŁ din partea spectatorilor ´ndreptatŁ spre arbitri, un astfel de comportament va 

fi considerat lipsit de sportivitate. 

 

36-15 Exemplu: Cu 10 minute ´nainte de ´nceputul jocului, o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la A1. 
Ċnainte de ´nceperea jocului, antrenorul B ´l desemneazŁ pe B1 sŁ ´ncerce 1 aruncare liberŁ, chiar 
dacŁ B1 nu este 1 din cei 5 jucŁtori ai echipei B desemnaŞi sŁ ́ nceapŁ jocul. 
 

Interpretare: 1 din jucŁtorii desemnaŞi sŁ facŁ parte din cei 5 jucŁtori ai echipei B care încep jocul, 
trebuie sŁ ´ncerce aruncarea liberŁ. Ċnlocuire nu poate fi acordatŁ înainte de pornirea timpului de joc. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-17 Exemplu: A1 dribleazŁ apŁrat de B1. A1 face o miˑcare bruscŁ din cap lŁs©nd impresia cŁ el a fost 
faultat de B1. Mai târziu în joc, A1 cade pe podea lŁs©nd impresia cŁ a fost ´mpins de B1. 
 

Interpretare: Arbitrul îi acordŁ un avertisment lui A1 pentru prima lui simulare cu capul arŁt©ndu-i 
de douŁ ori semnul ñridicŁrii antebraŞuluiò. A1 va fi sancŞionat cu o greˑealŁ tehnicŁ pentru a doua 
lui simulare, cŁderea pe podea, chiar dacŁ nu a existat o întrerupere a jocului pentru a comunica 
avertismentul pentru prima lui simulare nici lui A1 ĸi nici antrenorului A. 

 

36-18 Exemplu: A1 dribleazŁ apŁrat de B1. A1 face o miˑcare bruscŁ din cap lŁs©nd impresia cŁ el a fost 
faultat de B1. Mai târziu în joc, B2 cade pe podea lŁs©nd impresia cŁ a fost ´mpins de A2. 
 

Interpretare: Arbitrul le acordŁ primele avertismente lui A1 ˑi B2 pentru simulŁrile lor arŁt©ndu-le de 
douŁ ori semalizarea òridicŁrii antebraŞuluiò. Ċn timpul urmŁtoarei ´ntreruperi a jocului, avertismentele 
vor fi comunicate lui A1, B2 ˑi ambilor antrenori. 

 
 
 
 
 
 
 
 

36-20 Exemplu: A1 pŁtrunde cu mingea spre coĸ c©nd B1 cade ´n spate spre podea fŁrŁ ca un contact sŁ 
se fi produs între aceĸti jucŁtori sau contactul neglijabil a lui A1 este urmat de o manifestare teatralŁ 
a lui B1. Un avertisment pentru o astfel de acŞiune a fost deja comunicat jucŁtorilor echipei B prin 
intermediul antrenorului echipei B. 
 

Interpretare: Un astfel de comportament este evident nesportiv ĸi influenŞeazŁ ´n negativ 
desfŁĸurarea normalŁ a jocului. O greĸealŁ tehnicŁ va fi acordatŁ ´mpotriva lui B1. 
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36-21 Precizare. O accidentare gravŁ se poate produce prin oscilarea excesivŁ a coatelor, ´n special la 
activitŁŞile de recuperare a mingii ĸi a situaŞiilor ´n care un jucŁtor este str©ns marcat. DacŁ dintr-o 
astfel de acŞiune rezultŁ contact atunci o greĸealŁ personalŁ, antisportivŁ sau chiar descalificatoare 

poate fi sancŞionatŁ. DacŁ din acŞiune nu rezultŁ contact, o greĸealŁ tehnicŁ poate fi sancŞionatŁ. 

36-23 Precizare. Un jucŁtor va fi descalificat c©nd el este sancŞionat cu 2 greĸeli tehnice. 

36-25 Precizare. DupŁ ce a comis a cincea lui greˑealŁ, un jucŁtor devine un jucŁtor eliminat. DupŁ a 
cincea lui greĸealŁ orice greĸeli tehnice suplimentare sancŞionate ´mpotriva lui, vor fi ´nscrise ´n 
contul antrenorului lui ĸi ´nregistrate cu ôB1ô. Acest lucru este de asemenea valabil dacŁ una din cele 
5 greĸeli ale lui a fost o greĸealŁ tehnicŁ sau antisportivŁ. El nu este descalificat ˑi poate ocupa loc 
´n zona bŁncii echipei sale.  

 
 
 
 
 
 
 
 

36-22 Exemplu: A1 recupereazŁ mingea ĸi revine pe podea. Imediat A1 este str©ns marcat de B1. FŁrŁ 
sŁ-l atingŁ pe B1, A1 oscileazŁ excesiv coatele ´ntr-o încercare de a-l intimida pe B1 sau pentru ca 
sŁ elibereze suficient spaŞiu pentru a pivota, pasa sau dribla. 
 

Interpretare: AcŞiunea lui A1 nu este conform spiritului ĸi scopului regulilor. O greĸealŁ tehnicŁ poate 
fi sancŞionatŁ ´mpotriva lui A1. 

 
 
 
 

36-24 Exemplu: A1 a comis prima lui greĸealŁ tehnicŁ ´n timpul primei reprizei pentru atârnare de inel. A 
doua greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui ´n timpul reprizei a doua, pentru comportament 
nesportiv. 
 

Interpretare: A1 va fi automat descalificat din joc. A doua greĸealŁ tehnicŁ este singura care va fi 
penalizatŁ ĸi nici o sancŞiune suplimentarŁ pentru descalificarea din joc nu va fi administratŁ. 
Scorerul trebuie sŁ notifice imediat un arbitru c©nd un jucŁtor a comis 2 greĸeli tehnice ĸi trebuie sŁ 
fie descalificat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

36-26 Exemplu: B1 a comis o greˑealŁ tehnicŁ ´n timpul primului sfert. În al patrulea sfert, B1 comite a 
cincea lui greˑealŁ. Aceasta este a doua greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. În timp ce se 
deplaseazŁ spre banca echipei lui B1 este sancŞionat cu o greˑealŁ tehnicŁ.  
 

Interpretare: Cu a cincea lui greˑealŁ B1 a devenit un jucŁtor eliminat. Orice greĸealŁ tehnicŁ 
suplimentarŁ ´mpotriva lui va fi ´nscrisŁ ´n contul antrenorului lui ĸi ´nregistratŁ cu óB1ô. B1 nu este 
descalificat. Oricare jucŁtor al echipei A poate ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi 
reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea, când 
greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 

 

36-27 Exemplu: B1 a comis o greˑealŁ antisportivŁ ´n timpul sfertului al treilea. În al patrulea sfert, B1 
comite a cincea lui greˑealŁ. Aceasta este a treia greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. În timp ce 
se deplaseazŁ spre banca echipei lui B1 este sancŞionat cu o greˑealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: Cu a cincea lui greˑealŁ B1 a devenit un jucŁtor eliminat. Orice greĸealŁ tehnicŁ 
suplimentarŁ ´mpotriva lui va fi ´nscrisŁ ´n contul antrenorului lui ĸi ´nregistratŁ cu óB1ô.  B1 nu este 
descalificat. Oricare jucŁtor al echipei A poate ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi 
reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea, când 
greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 

 

36-28 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe jucŁtorul A1 care dribleazŁ, a cincea greĸealŁ a lui B1 ĸi a doua greĸealŁ 
a echipei B în timpul sfertului. Ċn timp ce se deplaseazŁ spre banca echipei lui B1 este sancŞionat cu 
o greˑealŁ descalificatoare. 
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36-30 Precizare. Un jucŁtor va fi descalificat c©nd el este sancŞionat cu 1 greˑealŁ tehnicŁ ˑi 1 greˑealŁ 
antisportivŁ. 

36-33 Precizare. Un jucŁtor antrenor va fi descalificat dacŁ el a fost sancŞionat cu urmŁtoarele greˑeli: 
 

Å 2 greˑeli tehnice ca jucŁtor. 
 

Å 2 greˑeli antisportive ca jucŁtor. 
 

Å 1 greˑealŁ antisportivŁ ˑi 1 greˑealŁ tehnicŁ ca jucŁtor. 
 

Å 1 greˑealŁ tehnicŁ ca antrenor, ´nregistratŁ cu ôC1ô ˑi 1 greˑealŁ antisportivŁ sau tehnicŁ ca 

jucŁtor. 

 

Interpretare: Cu a cincea lui greˑealŁ B1 a devenit un jucŁtor eliminat. Orice greĸealŁ 
descalificatoare suplimentarŁ ´mpotriva lui va fi ´nscrisŁ ´n contul antrenorului lui ca o greĸealŁ 
tehnicŁ ĸi ´nregistratŁ cu óB2ô. Oricare jucŁtor al echipei A va ́ ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. 
Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de repunere în terenul ei din faŞŁ. Echipa 
A va avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

 36-29 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe jucŁtorul A1 care dribleazŁ, a cincea greĸealŁ a lui B1 ĸi a cincea 
greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. Ċn timp ce se deplaseazŁ spre banca echipei lui B1 este 
sancŞionat cu o greˑealŁ descalificatoare. 
 

Interpretare: Cu a cincea lui greˑealŁ B1 a devenit un jucŁtor eliminat. Orice greĸealŁ 
descalificatoare suplimentarŁ ´mpotriva lui va fi ´nscrisŁ ´n contul antrenorului lui ca o greĸealŁ 
tehnicŁ ĸi ´nregistratŁ cu óB2ô. A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. DupŁ aceea  oricare 
jucŁtor al echipei A va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc 
a echipei A de la linia de repunere în terenul ei din faŞŁ. Echipa A va avea 14 secunde pe cronometrul 
de atac. 

 
 
 
 
 

36-31 Exemplu: A1 a comis o greˑealŁ tehnicŁ pe parcursul primei reprize pentru ´nt©rzierea reluŁrii 
jocului. O greˑealŁ antsportivŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui pe parcursul reprizei a doua pentru o 
greˑealŁ durŁ la B1. 
 

Interpretare: A1 va fi automat descalificat. Greˑeala antisportivŁ este singura care se penalizeazŁ 
iˑ nici o penalitate suplimentarŁ pentru descalificare nu va fi administratŁ. Scorerul trebuie sŁ notifice 

un arbitru imediat c©nd un jucŁtor a comis 1 greĸealŁ tehnicŁ ĸi 1 greˑealŁ antisportivŁ ˑi va fi 
descalificat. B1 va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a 
echipei B de la linia de repunere din terenul ei din faŞŁ cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

36-32 Exemplu: A1 a comis o greˑealŁ antisportivŁ pe parcursul primei reprize pentru oprirea ´naintŁrii 
echipei atacante ´n tranziŞie printr-un contact nejustificat. Ċn timp ce A2 dribleazŁ ´n terenul lui din 
spate, o greˑealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la A1 pe parcursul reprizei a doua pentru simularea 
faptului cŁ a fost faultat departe de minge. 
 

Interpretare: A1 va fi automat descalificat. Greˑeala tehnicŁ este singura care se penalizeazŁ ˑi nici 
o penalitate suplimentarŁ pentru descalificare nu va fi administratŁ. Scorerul trebuie sŁ notifice un 
arbitru imediat c©nd un jucŁtor a comis 1 greĸealŁ antisportivŁ ĸi 1 greˑealŁ tehnicŁ ĸi va fi automat 
descalificat. Oricare jucŁtor al echipei B poate ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi 
reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, când 
greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ ĸi cu timpul rŁmas pe cronometrul de atac. 
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Å 1 greˑealŁ tehnicŁ ca antrenor, ´nregistratŁ cu ôB1ô sau óB2ô, 1 greˑealŁ tehnicŁ ca antrenor, 
´nregistratŁ cu ôC1ô ˑ i 1 greˑealŁ antisportivŁ sau tehnicŁ ca jucŁtor.  

 

Å 2 greˑeli tehnice ca antrenor, ´nregistrate cu ôB1ô sau óB2ô ˑi 1 greˑealŁ antisportivŁ sau tehnicŁ 
ca jucŁtor. 

 

Å 2 greˑeli tehnice ca antrenor, ´nregistrate cu ôC1ô. 
 

Å 1 greˑealŁ tehnicŁ ca antrenor, ´nregistratŁ cu ôC1ô ˑi 2 greˑeli tehnice ca antrenor, ´nregistrate 
cu ôB1ô sau óB2ô. 

Å 3 greˑeli tehnice ca antrenor, înregistrate cu ôB1ô sau óB2ô. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

36-34 Exemplu: JucŁtorul antrenor A1 a comis o greˑealŁ tehnicŁ pe parcursul primului sfert pentru 
simularea unei greˑeli ca jucŁtor. Ċn al patrulea sfert, A2 dribleazŁ c©nd jucŁtorul antrenor A1 este 
sancŞionat cu greˑealŁ tehnicŁ pentru propriul lui comportament nesportiv ca antrenor, ´nregistratŁ 
cu ôC1ô. 
 

Interpretare: JucŁtorul antrenor A1 va fi automat descalificat. A doua greˑealŁ tehnicŁ va fi singura 
care se penalizeazŁ ˑi nici o penalitate suplimentarŁ pentru descalificare nu va fi administratŁ. 
Scorerul trebuie sŁ notifice un arbitru imediat c©nd un jucŁtor antrenor a comis 1 greĸealŁ tehnicŁ 
ca jucŁtor ĸi 1 greˑealŁ tehnicŁ ca antrenor iˑ va fi descalificat. Oricare jucŁtor al echipei B poate 
´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul 
cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, c©nd greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 

  

36-35 Exemplu: JucŁtorul antrenor A1 a comis o greˑealŁ antisportivŁ pe parcursul celui de-al doilea sfert 
asupra lui B1 ca jucŁtor. Ċn al treilea sfert, A2 dribleazŁ c©nd jucŁtorul antrenor A1 este sancŞionat 
cu o greˑealŁ tehnicŁ pentru comportamentul nesportiv al fizioterapeutului echipei lui, ´nregistratŁ 
cu ôB1ô iar în al patrulea sfert i-a fost acordatŁ o greĸealŁ tehnicŁ pentru înlocuitorul A6, ´nregistratŁ 
cu ôB1ô în contul antrenorului. 
 

Interpretare: JucŁtorul antrenor A1 va fi automat descalificat. A doua greˑealŁ tehnicŁ va fi singura 
care se penalizeazŁ iˑ nici o penalitate suplimentarŁ pentru descalificare nu va fi administratŁ. 
Scorerul trebuie sŁ notifice un arbitru imediat c©nd un jucŁtor antrenor a comis 1 greĸealŁ 
antisportivŁ ca jucŁtor ĸi a fost sancŞionat cu 2 greˑeli tehnice ca antrenor pentru comportamentul 
nesportiv a persoanelor autorizate sŁ ocupe loc pe banca echpei lui ˑi va fi descalificat. Oricare 
jucŁtor al echipei B poate ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în 
joc a echipei A de la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. 

 

36-36 Exemplu: JucŁtorul antrenor A1 a comis o greˑealŁ tehnicŁ pe parcursul celui de-al doilea sfert 
pentru comportamentul lui nesportiv ca antrenor, ´nregistratŁ cu ôC1ô. În al patrulea sfert el a comis 
o greˑealŁ antisportivŁ ´mpotriva lui B1 ca jucŁtor. 
 

Interpretare: JucŁtorul antrenor A1 va fi automat descalificat. Greˑeala antisportivŁ este singura 
greĸealŁ care se penalizeazŁ ˑi nici o penalitate suplimentarŁ pentru descalificare nu va fi 
administratŁ. Scorerul trebuie sŁ notifice imediat un arbitru c©nd un jucŁtor antrenor a comis 1 
greˑealŁ tehnicŁ ca antrenor pentru comportamentul lui nesportiv ˑi 1 greĸealŁ antisportivŁ ca 
jucŁtor ĸi ar trebui în mod automat descalificat. B1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul 
va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la linia de repunere din terenul ei din faŞŁ cu 14 
secunde pe cronometrul de atac. 

 

36-37 Exemplu: Cu 21 secunde pe cronometrul de atac A1 dribleazŁ ´n terenul lui din spate, c©nd B1 
comite o greĸealŁ tehnicŁ. 
 
 



 

Pag. 68 din 90 INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET              Octombrie 2018 EdiŞia 1 

 

 

Interpretare: Oricare jucŁtor al echipei A va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi 
reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, când 
greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. Echipa A va avea o nouŁ perioadŁ de 8 secunde ĸi cronometrul 
de atac va fi resetat la 24 secunde. 

 

36-38 Exemplu: Cu 21 secunde pe cronometrul de atac A1 dribleazŁ ´n terenul lui din spate, c©nd A2 
comite o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi 
reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, când 
greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. Echipa A va avea 5 secunde pentru a provoca mingea sŁ fie în 
terenul din faŞŁ ĸi 21 secunde pe cronometrul de atac.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

36-40 Exemplu: Cu 1:08 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert ĸi cu 11 secunde pe cronometrul 
de atac, A1 are mingea în mâinile lui pentru o repunere ´n joc ´n terenul lui din faŞŁ. B1 ´ĸi Şine m©inile 
peste linia care delimiteazŁ terenul de joc pentru a bloca pasa lui A1. 
 

Interpretare: Deoarece arbitrul a acordat un avertisment ´nainte sŁ punŁ mingea la dispoziŞia lui A1, 
B1 va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ pentru cŁ a interferat cu repunerea mingii ´n joc. Oricare 
jucŁtor al echipei A va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc 
a echipei A de la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. Echipa A va avea 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

36-41 Exemplu: Cu 1:08 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert ĸi cu 21 secunde pe cronometrul 
de atac, A1 are mingea în mâinile lui pentru o repunere în joc în terenul lui din spate.B1 ´ĸi Şine 
m©inile peste linia care delimiteazŁ terenul de joc pentru a bloca pasa lui A1. 
 

Interpretare: Deoarece arbitrul a acordat un avertisment ´nainte sŁ punŁ mingea la dispoziŞia lui A1, 
B1 va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ pentru cŁ a interferat cu repunerea mingii ´n joc. Oricare 
jucŁtor al echipei A va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc 
a echipei A de la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. Echipa A va avea 24 secunde pe cronometrul de atac. 

 
 
 
 
 
 
 

36-43 Exemplu: A1 este faultat de B1 la ´ncercarea lui de aruncare pentru un coĸ din acŞiune de 2 puncte. 
Ċnainte de administrarea primei aruncŁri libere, o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la A2. 
 
 
 

36-39 Precizare. C©nd cronometrul de joc afiĸeazŁ 2:00 minute sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ĸi ´n 
fiecare prelungire ĸi o repunere a mingii ´n joc trebuie administratŁ cu un jucŁtor care se apŁrŁ la 
jucŁtorul repunŁtor, urmŁtoarea procedurŁ va fi aplicatŁ: 

¶ Arbitrul va folosi semnalizarea trecerii neregulamentare a liniei care delimiteazŁ terenul de joc 
ca un avertisment, ´nainte de punerea mingii la dispoziŞia jucŁtorului repunŁtor. 

¶ DacŁ apoi jucŁtorul apŁrŁtor ´ĸi deplaseazŁ orice parte a corpului sŁu peste linia care delimiteazŁ 
terenul de joc pentru ca sŁ interfereze cu repunerea ´n joc, o greĸealŁ tehnicŁ va fi sancŞionatŁ 
fŁrŁ nici o avertizare adiŞionalŁ. 

Aceeaĸi procedurŁ va fi de asemenea aplicatŁ dupŁ un coĸ reuĸit din acŞiune sau din ultima aruncare 
liberŁ, c©nd mingea nu este pusŁ la dispoziŞia jucŁtorului repunŁtor de arbitru.  

36-42 Precizare. C©nd o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ, aruncarea liberŁ va fi administratŁ imediat, 
fŁrŁ urmŁrire. DupŁ ce aruncarea liberŁ a fost administratŁ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc de 

la locul cel mai apropiat unde s-a aflat mingea, c©nd greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 
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Interpretare: DupŁ administrarea aruncŁrii libere de cŁtre oricare jucŁtor al echipei B pentru 
greĸeala tehnicŁ a lui A2, A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere. 

 

36-44 Exemplu: A1 este faultat de B1 la ´ncercarea lui de aruncare pentru un coĸ din acŞiune de 2 puncte. 
DupŁ ce A1 a ´ncercat prima din cele 2 aruncŁri libere, o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la A2. 
 

Interpretare: DupŁ administrarea aruncŁrii libere de oricare jucŁtor al echipei B pentru greĸeala 
tehnicŁ a lui A2, A1 va ´ncerca a doua aruncare liberŁ. 

 

36-45 Exemplu: Ċn timpul unui minut de ´ntrerupere o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la A1. 
 

Interpretare: Minutul de ´ntrerupere va fi terminat. Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare 
liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat de la punctul la care acesta a fost întrerupt pentru minutul de 
întrerupere. 

 

36-46 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n aer o greĸealŁ 
tehnicŁ este sancŞionatŁ împotriva lui: 
 

(a) B1. 
 

(b) A2. 
 

Interpretare: DupŁ administrarea aruncŁrii libere de cŁtre: 
 

(a) Oricare jucŁtor al echipei A pentru greĸeala tehnicŁ a lui B1, 
 

(b) Oricare jucŁtor al echipei B pentru greĸeala tehnicŁ a lui A2, 
 

DacŁ mingea aruncatŁ de A1 intrŁ ´n coĸ, coĸul va conta. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a 
echipei B de la orice loc din spatele liniei de fund. 
 

DacŁ mingea aruncatŁ de A1 nu intrŁ ´n coĸ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc conform posesiei 
alternative. 

 

36-47 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n aer o greĸealŁ 
tehnicŁ este sancŞionatŁ la doctorul: 
 

(a) Echipei B. 
 

(b) Echipei A. 
 

Interpretare: DupŁ administrarea aruncŁrii libere de cŁtre: 
 

(a) Oricare jucŁtor al echipei A pentru greĸeala tehnicŁ a doctorului echipei B, 
 

(b) Oricare jucŁtor al echipei B pentru greĸeala tehnicŁ a doctorului echipei A, 
 

DacŁ mingea aruncatŁ de A1 intrŁ ´n coĸ, coĸul va conta. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a 
echipei B de la orice loc din spatele liniei de fund. 
 

DacŁ mingea aruncatŁ de A1 nu intrŁ ´n coĸ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc conform posesiei 
alternative. 

 

36-48 Exemplu: A1 are mingea ´n m©inile lui ´n timpul acŞiunii lui de aruncare pentru un coĸ din acŞiune 
când o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui: 
 

(a) B1. 
 

(b) A2. 
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Interpretare: DupŁ administrarea aruncŁrii libere de cŁtre: 
 

(a) Oricare jucŁtor al echipei A pentru greĸeala tehnicŁ a lui B1: 
 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 intrŁ ´n coĸ, coĸul va conta. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n 
joc a echipei B de la orice loc din spatele liniei de fund. 

 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 nu intrŁ ´n coĸ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei 
A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. 

 

(b) Oricare jucŁtor al echipei B pentru greĸeala tehnicŁ a lui A2: 
 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 intrŁ ´n coĸ, coĸul nu va conta. Jocul va fi reluat cu o repunere 
în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea c©nd greĸeala 
tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 

 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 nu intrŁ ´n coĸ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei 
A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. 

 

36-49 Exemplu: A1 are mingea ´n m©inile lui ´n timpul acŞiunii lui de aruncare pentru un coĸ din acŞiune 
c©nd o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionat la doctorul: 
 

(a) Echipei B. 
 

(b) Echipei A. 
 

Interpretare: DupŁ administrarea aruncŁrii libere de cŁtre: 
 

(a) Oricare jucŁtor al echipei A pentru greĸeala tehnicŁ a doctorului echipei B: 
 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 intrŁ ´n coĸ, coĸul va conta. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n 
joc a echipei B de la orice loc din spatele liniei de fund. 

 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 nu intrŁ ´n coĸ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei 
A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. 

 

(b) Oricare jucŁtor al echipei B pentru greĸeala tehnicŁ a doctorului echipei A: 
 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 intrŁ ´n coĸ, coĸul nu va conta. Jocul va fi reluat cu o repunere 
în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea c©nd greĸeala 
tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 

 

- DacŁ mingea aruncatŁ de A1 nu intrŁ ´n coĸ, jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei 
A de la locul cel mai apropiat de cel unde s-a aflat mingea c©nd greĸeala tehnicŁ a fost 
sancŞionatŁ. 
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37-1 Precizare. Cronometrul de joc aratŁ 2:00 minute sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ĸi ´n fiecare 
prelungire, iar mingea este ´n afara limitelor terenului pentru o repunere ´n joc ĸi ´ncŁ ´n m©inile 
arbitrului sau deja la dispoziŞia jucŁtorului care efectueazŁ repunerea ´n joc. DacŁ la acest moment, 
un apŁrŁtor provoacŁ un contact asupra unui jucŁtor al echipei atacante pe terenul de joc ĸi o 
greĸealŁ este sancŞionatŁ, aceasta este o greĸealŁ antisportivŁ. 

 

37-4 Precizare. C©nd cronometrul de joc aratŁ 2:00 minute sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ĸi  fiecare 
prelungire, ĸi dupŁ ce mingea a pŁrŁsit m©inile jucŁtorului care efectueazŁ repunerea în joc, un 
apŁrŁtor, av©nd scop sŁ opreascŁ sau sŁ nu se porneascŁ cronometrul de joc, provoacŁ un contact 
asupra unui atacant care, este aproape sŁ primeascŁ sau tocmai a primit mingea pe terenul de joc. 
DacŁ un astfel de contact rezultŁ ´n urma unei ´ncercŁri legitime de a juca mingea, contactul va fi 
sancŞionat imediat cu greĸealŁ personalŁ, ´n afara cazului ´n care acesta este un contact dur, 

sancŞionat ca o greĸealŁ antisportivŁ sau descalificatoare. 

 

Art. 37 GreĹeala antisportivł 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

37-2 Exemplu: Cu 0:53 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, A1 are mingea în mâinile lui 
sau la dispoziŞia lui pentru repunerea în joc când B2 provoacŁ un contact asupra lui A2 pe terenul 
de joc. O greĸealŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui B2. 
 

Interpretare: Ċn mod evident B2 nu a fŁcut nici un efort pentru a juca mingea ĸi a obŞinut un avantaj 
nepermiŞ©nd repornirea cronometrului de joc. O greĸealŁ antisportivŁ trebuie sŁ fie sancŞionatŁ fŁrŁ 
ca un avertisment prealabil sŁ fie acordat. 

 

37-3 Exemplu: Cu 0:53 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, A1 are mingea în mâinile lui 
sau la dispoziŞia lui pentru o repunere ´n joc c©nd A2 provoacŁ un contact asupra lui B2 pe terenul 
de joc. O greĸealŁ este sancŞionatŁ la A2. 
 

Interpretare: A2 nu a obŞinut vreun avantaj comiŞ©nd greĸeala. O greĸealŁ personalŁ va fi 
sancŞionatŁ ´mpotriva lui A2, ´n afara cazului în care acesta este un contact dur, sancŞionat ca o 
greĸealŁ antisportivŁ. Echipei B se acordŁ mingea pentru o repunere ´n joc de la locul cel mai 
apropiat de cel unde greĸeala a fost sancŞionatŁ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

37-5 Exemplu: Cu 1:02 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert ĸi la scorul A83 ï B80, mingea 
a pŁrŁsit m©inile lui A1 la o repunere în joc, c©nd B2 provoacŁ contact pe terenul de joc la A2 care 
este aproape sŁ primeascŁ mingea. O greĸealŁ este sancŞionatŁ la B2. 
 

Interpretare: O greĸealŁ personalŁ va fi sancŞionatŁ imediat la B2, ´n afara cazului în care arbitrii 
apreciazŁ cŁ acest contact nu rezultŁ ´n urma unei ´ncercŁri legitime de a juca mingea sau asprimea 
contactului provocat de B2 necesitŁ sancŞionarea unei greĸeli antisportive sau descalificatoare. 

 

37-6 Exemplu: Cu 1:02 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert ĸi la scorul A83 ï B80, mingea 
a pŁrŁsit m©inile lui A1 la o repunere ´n joc, c©nd A2 provoacŁ contact pe terenul de joc la B2 care 
este aproape sŁ primeascŁ mingea. O greĸealŁ este sancŞionatŁ la A2. 
 

Interpretare: A2 nu a obŞinut un avantaj prin comiterea greĸelii. O greĸealŁ personalŁ va fi 
sancŞionatŁ imediat împotriva lui A2, în afara cazului în care acesta este un contact dur. Echipei B i 
se acordŁ mingea pentru o repunere în joc de la locul cel mai apropiat de cel unde greĸeala a fost 
sancŞionatŁ. 

 

37-7 Exemplu: Cu 1:02 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert ĸi la scorul A83 ï B80, mingea 
a pŁrŁsit m©inile lui A1 la o repunere ´n joc, c©nd B2 provoacŁ un contact asupra lui A2 ´ntr-o altŁ  
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37-8 Precizare. Contactul provocat de cŁtre jucŁtorul apŁrŁtor din spate sau lateral asupra unui adversar 
´n ´ncercarea de a opri contraatacul ˑi fŁrŁ nici un alt jucŁtor apŁrŁtor aflat ´ntre jucŁtorul atacant ˑi 
coˑul adversarilor trebuie sancŞionat ca o greˑealŁ antisportivŁ numai p©nŁ c©nd jucŁtorul atacant 
´ncepe acŞiunea lui de aruncare la coˑ. Totuˑi, o ´ncercare nelegitimŁ pentru a juca direct mingea 
sau orice contact dur, poate fi sancŞionat ca greˑealŁ antisportivŁ la orice moment ´n timpul 
desfŁĸurŁrii  joculuiΦ 

37-12 Precizare. DupŁ ce un jucŁtor a comis a cincea lui greĸealŁ personalŁ, el a devenit un jucŁtor 
eliminat. Orice greĸealŁ tehnicŁ, antisportivŁ sau descalificatoare suplimentarŁ va fi  penalizatŁ 

corespunzŁtor prevederilor regulilor.  

 

zonŁ a terenului de joc faŞŁ de cea ´n care repunerea este administratŁ. O greĸealŁ este sancŞionatŁ 
împotriva lui B2. 
 

Interpretare: În mod evident B2 nu a fŁcut nici un efort pentru a juca mingea ĸi a obŞinut un avantaj 
nepermiŞ©nd pornirea cronometrului de joc. O greĸealŁ antisportivŁ trebuie sŁ fie sancŞionatŁ fŁrŁ 
nici un avertisment acordat în prealabil. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

37-9 Exemplu: A1 dribleazŁ spre coˑul adversarilor pe un contraatac ˑi nu este nici un jucŁtor apŁrŁtor 
´ntre A1 ˑi coˑul adversarilor: B1 provoacŁ un contact neregulamentar din spate asupra lui A1 ˑi o 
greˑealŁ este sancŞionatŁ. 
 

Interpretare: O greˑealŁ antisportivŁ. 
 

37-10 Exemplu: Pentru finalizarea contraatacului lui ĸi ´nainte ca A1 sŁ ŞinŁ mingea în mâinile lui pentru 
ca sŁ ´nceapŁ acŞiunea de aruncare la coĸ B1 provoacŁ un contact neregulamentar din spate la 
braŞul lui: 
 

(a) Ċncerc©nd sŁ intercepteze mingea. 
 

(b) Provocând un contact excesiv de dur. 
 

Interpretare: În ambele cazuri, este o greĸealŁ antisportivŁ. 
 

37-11 Exemplu: Pentru finalizarea contraatacului lui, A1 a început acŞiunea lui de aruncare la coˑ la când 
B1 provoacŁ un contact neregulamentar din spate la braŞul lui: 
 

(a) Încerc©nd sŁ intercepteze mingea. 
 

(b) Provocând un contact excesiv de dur. 
 

Interpretare: 
 

(a) O greˑealŁ personalŁ. 
 

(b) O greˑealŁ antisportivŁ. 
 
 
 
 
 
 

 

37-13 Exemplu: A1 a comis a cincea lui greĸealŁ. Ċn timp ce se deplaseazŁ spre banca echipei lui, el ´l 
´mpinge pe B1 ĸi este sancŞionat cu o greĸealŁ antisportivŁ. 
 

Interpretare: A1 a devenit un jucŁtor eliminat. Greĸeala lui antisportivŁ va fi ´nregistratŁ ca o 
greĸealŁ tehnicŁ ´mpotriva antrenorului A, ´nscrisŁ cu óB1ô. Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 
aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul cel mai 
apropiat ce cel unde mingea s-a aflat c©nd greĸeala antisportivŁ a lui A1 a fost sancŞionatŁ. 

 

37-14 Exemplu: A1 a comis a cincea lui greĸealŁ. Ċn timp ce se deplaseazŁ spre banca echipei lui, el 
insultŁ verbal un arbitru ĸi este sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ. 
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Interpretare:  A1 a devenit un jucŁtor eliminat. Greĸeala lui tehnicŁ va fi ´nregistratŁ ca o greĸealŁ 
tehnicŁ ´mpotriva antrenorului A, ´nscrisŁ cu óB1ô. Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare 
liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei B de la locul cel mai apropiat ce 
cel unde mingea s-a aflat c©nd greĸeala tehnicŁ a fost sancŞionatŁ. 

 

37-15 Exemplu: A1 a comis a cincea lui greĸealŁ. Aceasta este a doua greĸealŁ a echipei B în timpul 
sfertului. Ċn timp ce se deplaseazŁ spre banca echipei lui, el ´l ´mpinge pe B1 ĸi este sancŞionat cu o 
greĸealŁ antisportivŁ. Acum B1 reacŞioneazŁ ĸi-l împinge pe A1 ĸi este de asemenea sancŞionat cu 
o greĸealŁ antisportivŁ. 
 

Interpretare: A1 a devenit un jucŁtor eliminat. Greĸeala lui antisportivŁ va fi ´nregistratŁ ca o 
greĸealŁ tehnicŁ ´mpotriva antrenorului A, ´nscrisŁ cu óB1ô. Greĸeala antisportivŁ sancŞionatŁ 
´mpotriva lui B1 va fi ´nregistratŁ ´n contul lui ca jucŁtor, ´nscrisŁ cu óU2ô. Oricare jucŁtor al echipei B 
va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Ċnlocuitorul lui A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ 
urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei A de la linia de repunere din terenul ei din 
faŞŁ cu 14 secunde pe cronometrul de atac.   
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38-1 Precizare. Oricare persoanŁ descalificatŁ o nu mai este membru sau component al echipei, 
antrenor, antrenor asistent, înlocuitor, jucŁtor eliminat sau orice membru delegat ´nsoŞitor. De aceea 

aceasta nu mai poate fi penalizatŁ pentru un comportament nesportiv suplimentar.  

38-3 Precizare. C©nd un jucŁtor este descalificat pentru o acŞiune flagrant nesportivŁ fŁrŁ contact, 
sancŞiunea este aceeaĸi ca ĸi pentru greĸeala descalificatoare în urma unui contact. 

 

38-5 Precizare. C©nd un antrenor asistent, ´nlocuitor, jucŁtor eliminat, membru ´nsoŞitor delegat este 
descalificat, antrenorul va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ, ´nregistratŁ cu óB2ô. Penalitatea va fi 

aceeaˑi ca ĸi pentru orice altŁ greĸealŁ descalificatoare. 

38-7 Precizare. O greĸealŁ descalificatoare este orice acŞiune flagrant nesportivŁ a unui jucŁtor, antrenor 
sau antrenor asistent, ´nlocuitor, jucŁtor eliminat sau orice membru ´nsoŞitor delegat. Aceasta poate 
fi: 
 

a) Ċmpotriva unei persoane din echipa adversŁ, arbitri, oficialii mesei, comisar. 
 

b) Ċmpotriva oricŁrui membru al propriei lui echipe. 
 

c) Împotriva oricui altcineva prezent la locul desfŁĸurŁrii jocului, inclusiv spectatori. 
 

d) Pentru orice acŞiuni fizice intenŞionate prin care se deterioreazŁ echipamentul tehnic de joc.  
 

 

Art. 38 Gre˒eala descalificatoare 
 
 

 
 
 
 

38-2 Exemplu: A1 este descalificat pentru un comportament flagrant nesportiv. El pŁrŁseĸte terenul de 
joc ĸi ´n continuare insultŁ verbal un arbitru. 
 

Interpretare: A1 este deja descalificat ĸi nu mai poate fi penalizat pentru insultele lui verbale. Arbitrul 
sau comisarul, dacŁ este prezent, va trimite un raport descriind incidentul forului organizator al 
competiŞiei. 

 
 
 
 

 

38-4 Exemplu:  A1 comite o abatere de la regula paĸilor. Frustrat, el insultŁ verbal un arbitru. A1 este 
sancŞionat cu o greˑealŁ descalificatoare. 
 

Interpretare: A1 a devenit un jucŁtor descalificat. Greĸeala lui descalificatoare va fi ´nscrisŁ ´n contul 
lui ´nregistratŁ cu óD2ô. Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul 
va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la linia de repunere în terenul ei din faŞŁ cu 14 secunde 
pe cronometrul de atac. 

 
 
 
 
 
 

 

38-6 Exemplu: A1 a fost sancŞionat cu  a cincea lui greĸealŁ personalŁ. Aceasta este a doua greĸealŁ a 
echipei B în timpul sfertului. Frustrat, el insultŁ verbal un arbitru. A1 este sancŞionat cu o greˑealŁ 
descalificatoare. 
 

Interpretare: A1 a devenit un jucŁtor descalificat.Greĸeala lui descalificatoare va fi ´nscrisŁ în contul 
antrenorului A, înregistratŁ cu óB2ô. Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ 
urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei B de la linia de repunere ´n terenul ei din 
faŞŁ. 
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38-8 Exemplu: UrmŁtoarele acŞiuni flagrant nesportive se produc: 
 

a) În al treilea sfert, A1 ́ l loveĸte cu pumnul pe coechipierul lui A2. 
 

b) A1 pŁrŁseĸte terenul de joc ĸi loveĸte cu pumnul un spectator. 
 

c) A6 aflat ´n zona bŁncii echipei sale ´l loveĸte cu pumnul pe coechipierul A7. 
 

d) A6 loveĸte ´n masa scorerului ĸi avariazŁ funcŞionarea cronometrului de atac. 
 

Interpretare:  
 

Ċn (a) ĸi (b) A1 va fi descalificat. Greĸeala lui descalificatoare va fi ´nregistratŁ ´n contul lui, 
´nscrisŁ cu óD2ô.   

 

În (c) ĸi (d) A6 va fi descalificat. Greĸeala lui descalificatoare va fi ´nregistratŁ ´n contul 
antrenorului lui ́ nscrisŁ cu óB2ô.  

 

Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere 
în joc a echipei B de la linia de repunere în terenul ei din faŞŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 
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39-1 Precizare. DacŁ dupŁ ´ncŁierare toate penalitŁŞile se anuleazŁ reciproc, echipei care a controlat 
mingea la momentul când a ´nceput ´ncŁierarea, ´i va fi acordatŁ o repunere ´n joc de la linia de 
repunere ´n terenul ei din faŞŁ ĸi va avea pe cronometrul de atac oric©t timp era c©nd jocul a fost 

oprit. 

 

Art. 39 ċncłierare 
 
 
 
 
 
 
 

 

39-2 Exemplu: Echipa A are posesia mingii timp de: 
  

(a) 20 secunde, 
 

(b) 5 secunde, 
  

când o situaŞie care poate conduce la o ´ncŁierare se produce. Arbitrii descalificŁ 2 înlocuitori ai 
fiecŁrei echipe pentru pŁrŁsirea zonei bŁncii echipei lor. 
  

Interpretare: Echipei A, care a controlat mingea c©nd a ´nceput de ´ncŁierarea, ´i va fi acordatŁ o 
repunere în joc de la linia de repunere cu: 
 

(a) 4 secunde, 
 

(b) 19 secunde,  
 

pe cronometrul de atac. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

39-4 Exemplu: Într-o situaŞie de ´ncŁierare, A6 a intrat pe terenul de joc ˑi de aceea a fost descalificat. 
 

Interpretare: Antrenorul A va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ, ́ nregistratŁ cu ôB2ô. Oricare jucŁtor 
al echipei B va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei 
B de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 

 

39-5 Exemplu: A1 ˑi B1 ´ncep o ´ncŁierare pe terenul de joc. A6 ˑi B6 intrŁ pe terenul de joc dar nu se 
implicŁ ´n ´ncŁierare. A7 intrŁ de asemenea pe terenul de joc ˑi-l loveˑte pe B1 cu pumnul ´n faŞŁ. 
 

Interpretare: A1 ˑi B1 vor fi descalificaŞi, greˑelile lor fiind înregistrate cu ôDCô. A7 va fi descalificat, 
greĸeala lui fiind ´nregistratŁ cu óD2ô. Ċn foaia oficialŁ de joc, spaŞiile greĸelilor rŁmase libere ale lui 
A7 vor fi completate cu óFô. A6 ˑ i B6  vor fi descalificaŞi pentru cŁ au intrat pe terenul de joc ´n timpul 
´ncŁierŁrii. Antrenorul A ˑi antrenorul B vor fi sancŞionaŞi cu greˑeli tehnice, înregistrate cu ôBCô. În 
foaia oficialŁ de joc spaŞiile greˑelilor lui A6 ĸi B6 rŁmase libere vor fi completate cu ôFô. PenalitŁŞile 
pentru ambele greˑeli descalificatoare (A1,B1) ˑi ambele greĸeli tehnice (A6,B6) se anuleazŁ 
reciproc. Ċnlocuitorul lui B1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere 
´n joc a echipei B de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. Cronometrul de atac va fi resetat la 
14 secunde. 

39-3 Precizare. Un antrenor va fi sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ pentru o descalificare a lui personalŁ, 
antrenorului lui asistent (dacŁ unul sau ambii nu ajutŁ arbitrii sŁ menŞinŁ sau sŁ restabileascŁ 
ordinea), înlocuitorului, jucŁtorului eliminat sau membrului ´nsoŞitor delegat pentru pŁrŁsirea zonei 
bŁncii echipei ´n timpul unei situaŞii de ´ncŁierare. GreĸealŁ tehnicŁ va fi ´nregistratŁ cu óB2ô. 
Penalitatea va fi 2 aruncŁri libere ĸi posesia mingii pentru adversari. 
Pentru fiecare greĸealŁ descalificatoare suplimentarŁ, penalitatea va fi 2 aruncŁri libere ĸi posesia 
mingii pentru adversari. 
Toate penalitŁŞile suplimentare vor fi administrate, ´n afara cazului ´n care sunt penalitŁŞi egale 
împotriva echipelor adversare care vor fi anulate. În acest caz jocul va fi reluat cu o repunere în joc 
de la linia de repunere ´n terenul din faŞŁ al echipei ca pentru orice greĸealŁ descalificatoare. 

Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde.  
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39-6 Exemplu: A1 ˑi B1 ´ncep o ´ncŁierare pe terenul de joc. A6 ĸi managerul echipei A intrŁ pe terenul 

de joc ĸi ajung sŁ fie ´n mod activ implicaŞi ́ n ´ncŁierare. 
 

Interpretare: A1 ˑi B1 vor fi descalificaŞi, greˑelile lor fiind ´nregistrate cu ôDCô. PenalitŁŞile pentru 
ambele greˑeli descalificatoare (A1,B1) se anuleazŁ reciproc. Antrenorul A va fi sancŞionat cu 
greĸealŁ tehnicŁ, ´nregistratŁ cu ôB2ô. A6 va fi descalificat, greĸeala lui fiind ´nregistratŁ cu óD2ô. Pe 
foaia oficialŁ de joc spaŞiile greˑelilor lui A6 rŁmase libere vor fi completate cu ôFô. Managerul echipei 
A va fi de asemenea descalificat. Greĸeala lui descalificatoare va fi ´nscrisŁ ´n contul antrenorului A, 
´nregistratŁ cu ôB2ô. 
 

Oricare jucŁtor (jucŁtori) al echipei B, va ´ncerca 6 aruncŁri libere (2 aruncŁri libere pentru greĸeala 
tehnicŁ a antrenorului A deoarece A6 ĸi managerul echipei A au pŁrŁsit zona bŁncii echipei lor, 2 
aruncŁri libere pentru greĸeala descalificatoare a lui A6 pentru implicarea lui activŁ ´n ´ncŁierare, 2 
aruncŁri libere pentru greĸeala tehnicŁ a antrenorului A deoarece managerul echipei A a fost 
descalificat pentru implicarea lui activŁ ´n ´ncŁierare). 
 

Jocul va fi reluat cu o  repunere ´n joc a echipei B de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 
Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde.  
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42-1 Precizare. Ċn situaŞiile speciale cu un numŁr de penalitŁŞi care sunt de administrat ´n timpul aceleiaĸi 
perioade în care cronometrul de joc este oprit, arbitrii trebuie sŁ acorde o atenŞie deosebitŁ la ordinea 
´n care abaterile sau greĸelile s-au produs, pentru a determina care sancŞiuni se vor anula ĸi care 

rŁm©n de administrat. 

 

Art. 42 Situaşii speciale 
 
 
 
 
 
 
 

 

42-2 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare din sŁriturŁ pentru un coĸ din acŞiune. Ċn timp ce mingea este ´n 
aer, semnalul cronometrului de atac sunŁ. DupŁ semnal, cu A1 aflat ´ncŁ ´n aer, B1 comite greĸealŁ 
antisportivŁ asupra lui A1 ˑi: 
 

(a) Mingea nu atinge inelul. 
 

(b) Mingea atinge inelul dar nu intrŁ ´n coĸ. 
 

(c) Mingea intrŁ ´n coĸ. 
 

Interpretare: În toate cazurile, greĸeala antisportivŁ a lui B1 nu poate fi neglijatŁ. 
  

(a) A1 ́ n acŞiunea lui de aruncare pentru un coĸ din acŞiune a fost faultat de B1. Abaterea echipei A 
pentru expirarea perioadei de atac (mingea nu atinge inelul) va fi ignoratŁ deoarece aceasta s-a 
produs dupŁ greĸeala antisportivŁ. A1 va încerca 2 sau 3 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va 
fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

(b) Nu s-a produs o abatere pentru expirarea perioadei de atac. A1 va încerca 2 sau 3 aruncŁri 
libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de repunere în 
terenul ei din faŞŁ.  

 

(c) Lui A1 îi vor fi acordate 2 sau 3 puncte ĸi 1 aruncare liberŁ suplimentarŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va 
fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

42-3 Exemplu: A1 ´n acŞiunea lui de aruncare pentru un coĸ din acŞiune este faultat de B2. DupŁ aceea, 
´n timp ce A1 este ´ncŁ ´n acŞiune de aruncare, el este faultat de B1. 
 

Interpretare: Greĸeala lui B1 va fi neglijatŁ ´n afara cazului ´n care aceasta este o greĸealŁ 
antisportivŁ sau descalificatoare. 

 

42-4 Exemplu: B1 comite o greĸealŁ antisportivŁ asupra lui A1. DupŁ aceastŁ greĸealŁ, antrenorul A ĸi 
antrenorul B comit fiecare c©te o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: PenalitŁŞile egale vor fi anulate în ordinea în care ele s-au produs. De aceea sancŞiunile 
pentru greĸelile tehnice ale antrenorilor vor fi anulate. A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. 
Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A  de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

42-5 Exemplu: B1 comite o greĸealŁ la A1 ´n acŞiunea lui de aruncare la coĸ reuĸitŁ. Apoi A1 comite o 
greĸealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: Coĸul lui A1 conteazŁ. PenalitŁŞile pentru ambele greĸeli sunt egale ĸi se anuleazŁ 
reciproc. Jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice coĸ valabil reuĸit.   

 

42-6 Exemplu: B1 comite o greĸealŁ antisportivŁ la A1 în acŞiunea lui de aruncare la coĸ reuĸitŁ. Apoi A1 
comite o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: Coĸul lui A1 conteazŁ. PenalitŁŞile pentru ambele greˑeli nu sunt egale ĸi nu se vor 
anula reciproc. Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. A1 va  
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´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei A  de la linia 
de repunere ́n terenul ei din faŞŁ. 

 

42-7 Exemplu: Pentru obŞinerea unei poziŞii libere, B1 ´l ´mpinge pe A1, fiind sancŞionat cu o greĸealŁ 
personalŁ, a treia greĸealŁ a echipei B, în timpul sfertului. Apoi A1 îl loveĸte cu cotul pe B1 fiind 
sancŞionat cu o greĸealŁ antisportivŁ. 
 

Interpretare: Aceasta nu este o dublŁ greĸealŁ. PenalitŁŞile pentru ambele greˑeli nu sunt egale ĸi 
nu se vor anula reciproc. B1 va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o 
repunere în joc a echipei B  de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

42-8 Exemplu: JucŁtorul A1 care dribleazŁ este faultat de B1, a treia greˑealŁ a echipei B în timpul 
sfertului. DupŁ aceea, A1 aruncŁ mingea ´n corpul lui B1 (m©ini, picioare, torso, etc.). 
 

Interpretare: B1 este sancŞionat cu greˑealŁ personalŁ. A1 este sancŞionat cu o greĸealŁ tehnicŁ. 
Oricare jucŁtor al echipei B va încerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o 
repunere ́ n joc a echipei A din locul cel mai apropiat de cel unde greĸeala lui B1 a fost sancŞionatŁ. 

 

42-9 Exemplu: JucŁtorul A1 care dribleazŁ este faultat de B1, a cincea greˑealŁ a echipei B ´n timpul 
sfertului. DupŁ aceea, A1 aruncŁ mingea de la o distanŞŁ micŁ ´n faŞa (capul) lui B1. 
 

Interpretare: B1 este sancŞionat cu greˑealŁ personalŁ. A1 este sancŞionat cu o greĸealŁ 
descalificatoare. Înlocuitorul lui A1 va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. DupŁ aceea, oricare 
jucŁtor al echipei B va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc 
a echipei B  de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

42-10 Exemplu: JucŁtorul A1 care dribleazŁ este faultat de B1, a treia greˑealŁ a echipei B ´n timpul 
sfertului. DupŁ aceea, A1 aruncŁ mingea de la o distanŞŁ micŁ ´n faŞa (capul) lui B1. 
 

Interpretare: B1 este sancŞionat cu greˑealŁ personalŁ. A1 este sancŞionat cu o greĸealŁ 
descalificatoare. OricŁrui jucŁtor al echipei B ´i vor fi acordate 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Jocul 
va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B  de la linia de repunere ´n terenul ei din faŞŁ. 

 

42-11 Exemplu: JucŁtorul A1 care dribleazŁ este faultat de B1, a cincea greˑealŁ a echipei B ´n timpul 
sfertului. DupŁ aceea, A1 aruncŁ mingea ´n corpul lui B1 (m©ini, picioare, torso, etc.). 
 

Interpretare: B1 este sancŞionat cu greˑealŁ personalŁ. A1 este sancŞionat cu o greˑealŁ tehnicŁ. 
Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. A1 va ´ncerca 2 aruncŁri 
libere ĸi jocul va continua la fel ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ executatŁ. 

 

42-12 Exemplu: Cu 8 secunde pe cronometrul de atac, B1 în terenul lui din spate comite o greĸealŁ la A1. 
DupŁ aceea B2 comite o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

(a) Greĸeala lui B1 este a patra a echipei B, greĸeala tehnicŁ a lui B2 este a cincea greĸealŁ a 
echipei B în timpul sfertului. 

 

(b) Greĸeala lui B1 este a cincea a echipei B, greĸeala tehnicŁ a lui B2 este a ĸasea greĸealŁ a 
echipei B în timpul sfertului. 

 

(c) A1 a fost faultat ´n acŞiunea lui de aruncare la coĸ ĸi mingea n-a intrat ´n coĸ. 
 

(d) A1 a fost faultat ´n acŞiunea lui de aruncare la coĸ ĸi mingea a intrat ´n coĸ. 
 

Interpretare: În toate cazurile, oricare jucŁtor al echipei A va ´ncerca o aruncare liberŁ pentru 
greĸeala tehnicŁ, fŁrŁ urmŁrire. DupŁ aruncarea liberŁ: 
 

(a) Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde greĸeala 
asupra lui A1 a fost sancŞionatŁ. Cronometrul de atac va fi resetat la 14 secunde. 
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42-14 Precizare. DacŁ duble greĸeli sau greĸeli cu penalitŁŞi egale sunt comise ´n timpul activitŁŞii de 
´ncercare a aruncŁrilor libere, greĸelile vor fi ´nregistrate ´n foaia oficialŁ de joc dar nu sunt penalitŁŞi 
de administrat. 

42-17 Precizare. În cazul dublelor greĸeli ĸi dupŁ anularea sancŞiunilor identice ´mpotriva ambelor echipe, 
dacŁ nu mai sunt alte sancŞiuni rŁmase de administrat, jocul va fi reluat cu o repunere a mingii în joc 
de echipa care avea controlul mingii sau era ´ndreptŁŞitŁ la posesia mingii ´nainte de prima 
infracŞiune. 
 

Ċn cazul ´n care nici o echipŁ nu avea controlul mingii sau nu era ´ndreptŁŞitŁ la posesia mingii ´nainte 
de prima infracŞiune, aceasta este o situaŞie de angajare ´ntre doi. Jocul va fi reluat cu o repunere a 

mingii în joc conform regulii posesiei alternative. 

 

(b) A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere ĸi jocul va continua ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ 
executatŁ. 

 

(c) A1 va ´ncerca 2 sau 3 aruncŁri libere ĸi jocul va continua ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ 
executatŁ. 

 

(d) Coĸul lui A1 conteazŁ. A1 va ´ncerca 1 aruncare liberŁ ĸi jocul va continua ca ĸi dupŁ orice ultimŁ 
aruncare liberŁ executatŁ. 

 

42-13 Exemplu: Cu 8 secunde pe cronometrul de atac, B1 comite o greĸealŁ antisportivŁ la A1. DupŁ 
aceea: 
 

(a) A2 
 

(b) B2 
 

comite o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

Interpretare: 
 

(a) Oricare jucŁtor al echipei B va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. 
 

(b) Oricare jucŁtor al echipei A va ´ncerca 1 aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. 
 

Ċn ambele cazuri, dupŁ aruncarea liberŁ pentru greĸeala tehnicŁ, A1 va ´ncerca 2 aruncŁri libere, 
fŁrŁ urmŁrire. Jocul va fi reluat cu o repunere ´n joc a echipei A de la linia de repunere ´n terenul lui 
din faŞŁ, cu 14 secunde pe cronometrul de atac. 

 

 
 
 
 
 

42-15 Exemplu: Lui A1 îi sunt acordate 2 aruncŁri libere. DupŁ prima aruncare liberŁ: 
 

(a) A2 ĸi B2 comit dublŁ greĸealŁ. 
 

(b) A2 ĸi B2 comit greĸeli tehnice. 
 

Interpretare: Greĸelile vor fi ´nregistrate ´mpotriva lui A2 ĸi B2, dupŁ care A1 va ´ncerca a doua 
aruncare liberŁ. Jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ executatŁ. 

 

42-16 Exemplu: Lui A1 îi sunt acordate 2 aruncŁri libere. Ambele aruncŁri libere sunt reuĸite. Ċnainte ca 
mingea sŁ devinŁ vie dupŁ ultima aruncare liberŁ: 
 

(a) A2 ĸi B2 comit dublŁ greĸealŁ. 
 

(b) A2 ĸi B2 comit greĸeli tehnice. 
 

Interpretare: Greĸelile vor fi ´nregistrate împotriva lui A2 ˑi B2. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc 
a echipei B de la linia de fund ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ reuĸitŁ. 
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42-18 Exemplu: În timpul intervalului de joc dintre primul ĸi al doilea sfert, jucŁtorii A1 ĸi B1 comit greĸeli 
descalificatoare sau antrenorul A ĸi antrenorul B comit greĸeli tehnice. 
 

SŁgeata posesiei alternative este în favoarea: 
 

(a) Echipei A. 
 

(b) Echipei B. 
 

Interpretare: 
 

(a) Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei A de la prelungirea liniei de centru pe partea 
opusŁ mesei scorerului. Ċn momentul ´n care mingea atinge sau este regulamentar atinsŁ de un 
jucŁtor pe terenul de joc, direcŞia sŁgeŞii posesiei alternative va fi inversatŁ în favoarea echipei 
B. 

 

(b) Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la prelungirea liniei de centru pe partea 
opusŁ mesei scorerului. Ċn momentul ´n care mingea atinge sau este regulamentar atinsŁ de un 
jucŁtor pe terenul de joc, direcŞia sŁgeŞii posesiei alternative va fi inversatŁ ´n favoarea echipei 
A. 
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44-1 Precizare. Pentru a fi corectabilŁ, eroarea trebuie descoperitŁ de arbitri, oficialii mesei sau comisar, 
dacŁ este prezent, ´nainte ca mingea sŁ devinŁ vie urmare a primei mingi moarte dupŁ ce 
cronometrul de joc a pornit în urma producerii erorii. Aceasta ´nseamnŁ: 
 

Eroarea se produce în timpul unei mingi moarte Eroarea este corectabilŁ 
 

Mingea devine vie Eroarea este corectabilŁ 
 

Cronometrul de joc porneĸte sau continuŁ sŁ ruleze Eroarea este corectabilŁ 
 

Mingea devine moartŁ Eroarea este corectabilŁ 
 

Mingea devine vie Eroarea nu mai este corectabilŁ 
 

DupŁ corectarea erorii jocul va fi reluat iar mingea va fi acordatŁ echipei ´ndreptŁŞite la posesia 
mingii la momentul în care jocul a fost întrerupt pentru corectarea erorii. 

 

44-4 Precizare. DacŁ eroarea constŁ ´n faptul cŁ aruncarea liberŁ (aruncŁrile libere) au fost executate 
de un jucŁtor care nu avea dreptul s-o (sŁ le) ´ncerce, aruncŁrile libere vor fi anulate. Mingea va fi 
acordatŁ adversarilor pentru o repunere ´n joc de la prelungirea liniei de aruncŁri libere, ´n afara 
cazului în care jocul a fost reluat. În aceast caz mingea va fi acordatŁ pentru o repunere ´n joc de la 
locul cel mai apropiat de cel unde jocul a fost ´ntrerupt ´n afara cazului ´n care penalitŁŞi pentru 
infracŞiuni suplimentare mai sunt de administrat. DacŁ arbitrii descoperŁ, ´nainte ca mingea sŁ 
pŁrŁseascŁ m©inile jucŁtorului care ´ncearcŁ aruncŁrile libere pentru prima aruncare liberŁ, cŁ un 
jucŁtor ne´ndreptŁŞit are intenŞia sŁ ´ncerce aruncarea liberŁ (aruncŁrile libere), el va fi înlocuit 

imediat de jucŁtorul ´ndreptŁ˓it sŁ o (le) ´ncerce fŁrŁ nici o altŁ sancŞiune. 

 

Art. 44 Erori corectabile 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

44-2 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1, a patra greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. Arbitrul comite o 
eroare acord©nd lui A1 2 aruncŁri libere. DupŁ ultima aruncare reuĸitŁ,  jocul continuŁ ĸi cronometrul 
de joc porneĸte. B2 primeĸte mingea, dribleazŁ ĸi ´nscrie. 
 

Eroarea este descoperitŁ: 
 

(a) Înainte ca, 
 

(b) DupŁ ce 
 

mingea (sŁ fie) (este) la dispoziŞia jucŁtorului echipei A pentru repunerea în joc de la linia de fund. 
 

Interpretare: 
 

Coĸul lui B2 conteazŁ. 
 

(a) Eroarea este ´ncŁ corectabilŁ. Orice aruncare liberŁ reuĸitŁ va fi anulatŁ. Echipei A îi va fi 
acordatŁ mingea pentru o repunere în joc de la linia de fund unde jocul a fost oprit pentru 
corectarea erorii. 

 

(b) Eroarea nu mai este corectabilŁ ĸi jocul continuŁ. 
 

44-3 Exemplu: A1 este faultat de B1. Aceasta este a cincea greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului. DupŁ 
prima aruncare liberŁ reuĸitŁ, ´n mod eronat B2 ia mingea ĸi o paseazŁ de la linia de fund în terenul 
de joc lui B3. Ċn timp ce B3 dribleazŁ ´n terenul din faŞŁ ĸi cu 18 secunde pe cronometrul de atac, 
eroarea cŁ a doua aruncare liberŁ a lui A1 n-a fost executatŁ, este descoperitŁ. 
 

Interpretare: Jocul va fi oprit imediat. A1 va încerca a doua lui aruncare liberŁ, fŁrŁ urmŁrire. Jocul 
va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la locul în care jocul a fost întrerupt, cu 18 secunde 
pe cronometrul de atac. 
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44-8 Precizare. DupŁ ce eroarea este corectatŁ, jocul va fi reluat de la punctul ´ntreruperii pentru 
corectarea erorii, ´n afara cazului ´n care corectarea implicŁ acordarea unei (unor) aruncŁri libere 
meritate ĸi: 
 

(a) DacŁ nu a fost o schimbare a posesiei echipei asupra mingii, dupŁ ce eroarea a fost comisŁ, 
jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare liberŁ (aruncŁri libere) executatŁ(e). 

 

(b) DacŁ nu a fost o schimbare a posesiei echipei asupra mingii dupŁ ce eroarea a fost comisŁ ĸi 
aceeaĸi echipŁ ´nscrie un coĸ, eroarea va fi neglijatŁ ĸi jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice coĸ din 
acŞiune marcat. 

 

 

44-5 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1, a ĸasea greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. Lui A1 îi sunt 
acordate 2 aruncŁri libere. Ċn locul lui A1, A2 este cel care încearcŁ 2 aruncŁri libere. Eroarea este 
descoperitŁ: 
 

(a) Ċnainte ca mingea sŁ pŁrŁseascŁ m©inile lui A2 pentru prima aruncare liberŁ. 
 

(b) DupŁ ce mingea a pŁrŁsit m©inile lui A2 pentru prima aruncare liberŁ. 
 

(c) DupŁ a doua aruncare liberŁ reuĸitŁ. 
 

Interpretare: 
 

(a) Eroarea va fi imediat corectatŁ. A1 va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ nici o sancŞiune 
împotriva echipei A. 

 

(b) ĸi (c)  Cele 2 aruncŁri libere vor fi anulate. Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de 
la prelungirea liniei de aruncŁri libere în terenul ei din spate. 

  

DacŁ greĸeala lui B1 este antisportivŁ, dreptul la posesia mingii ca parte a penalitŁŞii este anulat. 
Jocul va fi reluat cu o repunere în joc a echipei B de la prelungirea liniei de aruncŁri libere ´n terenul 
ei din spate. 

 

44-6 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1 care încearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune de 2 puncte 
nereuĸitŁ. DupŁ aceea, o greĸealŁ tehnicŁ este sancŞionatŁ la antrenorul B. Ċn loc ca A1 sŁ ´ncerce 
2 aruncŁri libere pentru greĸeala lui B1, A2 este cel care ´ncearcŁ toate 3 aruncŁrile libere. Eroarea 
este descoperitŁ ´nainte ca mingea sŁ pŁrŁseascŁ m©inile lui A2 pentru a treia aruncare liberŁ. 
 

Interpretare: Prima aruncare liberŁ pentru penalitatea greĸelii tehnice a fost regulamentar efectuatŁ 
de A2. UrmŁtoarele 2 aruncŁri libere ´ncercate de A2 ´n locul lui A1 vor fi anulate. Jocul va fi reluat 
cu o repunere a în joc a echipei B de la prelungirea liniei de aruncŁri libere ´n terenul ei din spate. 

 

44-7 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1, a ĸasea greĸealŁ a echipei B ´n timpul sfertului, c©nd cronometrul 
de joc sunŁ pentru sf©rĸitul celui de-al treilea sfert. Lui A1 ´i sunt acordate 2 aruncŁri libere. În locul 
lui A1, A2 este cel care ´ncearcŁ 2 aruncŁri libere. Eroarea este descoperitŁ dupŁ ce mingea a 
pŁrŁsit m©inile lui A2 pentru prima aruncare liberŁ. 
 

Interpretare: Cele 2 aruncŁri libere vor fi anulate. Al patrulea sfert va ´ncepe cu o repunere ´n joc a 
echipei B de la prelungirea liniei de aruncŁri libere ´n terenul ei din spate, cu 24 secunde pe 
cronometrul de atac. DirecŞia sŁgeŞii pentru posesia alternativŁ va rŁm©ne neschimbatŁ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

44-9 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1, a cincea greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. În mod eronat lui 
A1 i se acordŁ o repunere ´n joc ´n loc de 2 aruncŁri libere. A2 dribleazŁ c©nd B2 deviazŁ mingea 
afarŁ din joc. Antrenorul A solicitŁ minut de ´ntrerupere. Ċn timpul minutului de întrerupere, arbitrii 
descoperŁ eroarea sau lor li se aduce la cunoĸtinŞŁ cŁ lui A1 trebuiau sŁ-i fie acordate 2 aruncŁri 
libere. 
 

Interpretare: A1 va încerca 2 aruncŁri libere ĸi jocul va continua ca ĸi dupŁ orice ultimŁ aruncare 
liberŁ. 
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44-10 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1, a cincea greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. În mod eronat, lui 
A1 îi este acordatŁ o repunere în joc ´n loc de 2 aruncŁri libere. DupŁ repunerea în joc, A2 este 
faultat de B1 în timpul ́ ncercŁrii lui nereuĸite de aruncare pentru un coĸ din acŞiune ĸi îi sunt acordate 
2 aruncŁri libere. Antrenorului A i se acordŁ un minut de întrerupere. În timpul minutului de 
´ntrerupere, arbitrii descoperŁ eroarea sau lor li se aduce la cunoĸtinŞŁ cŁ lui A1 trebuiau sŁ-i fie 
acordate 2 aruncŁri libere. 
 

Interpretare: A1 va încerca 2 aruncŁri libere, fŁrŁ urmŁrire. Apoi A2 va ´ncerca 2 aruncŁri libere ĸi  
jocul va continua ca ĸi dupŁ orice aruncare liberŁ executatŁ. 

 

44-11 Exemplu: B1 ´l faulteazŁ pe A1, a cincea greĸealŁ a echipei B în timpul sfertului. În mod eronat, lui 
A1 îi este acordatŁ o repunere ´n joc ´n loc de 2 aruncŁri libere. DupŁ repunere, A2 ´nscrie un coĸ 
din acŞiune. Ċnainte ca mingea sŁ devinŁ vie, arbitrii descoperŁ eroarea. 
 

Interpretare: Eroarea va fi neglijatŁ. Jocul va fi reluat ca ĸi dupŁ orice coĸ marcat din acŞiune. 
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46-1 Precizare. Procedura efectułrii analizei video cu Sistemul Relułrii Instantanee (IRS) 
 

1. Analizele video IRS vor fi conduse de arbitri. 
 

2. DacŁ sancŞiunea ĸi decizia arbitrilor este subiect al analizei video IRS, acea decizie iniŞialŁ 
trebuie sŁ fie arŁtatŁ de cŁtre arbitri pe terenul de joc. 

 

3. Înaintea analizei video IRS, arbitrii pot aduna c©t mai multe informaŞii de la oficialii mesei ĸi de 
la comisar, dacŁ este prezent. 

 

4. ķeful brigŁzii de arbitri hotŁrŁĸte dacŁ analiza video IRS va fi folositŁ sau nu. DacŁ nu este 
folositŁ, decizia iniŞialŁ a arbitrului rŁm©ne valabilŁ. 

 

5. Ċn urma analizei video IRS, decizia iniŞialŁ a arbitrului (arbitrilor) poate fi corectatŁ numai dacŁ 
analiza IRS oferŁ arbitrilor dovezi clare ĸi vizual concludente pentru corectare. 

 

6. DacŁ analiza video IRS va fi utilizatŁ, aceasta trebuie folositŁ cel t©rziu ´nainte de ´nceperea 
urmŁtorului sfert sau urmŁtoarei prelungiri sau ´nainte ca ˑeful brigŁzii de arbitri sŁ semneze 
foaia oficialŁ, ´n afara cazului ´n care altfel este prevŁzut. 

 

7. Arbitrii vor menŞine ambele echipe pe terenul de joc la sf©rĸitul celui de-al doilea sfert, dacŁ 
analiza video IRS este efectuatŁ ca sŁ decidŁ dacŁ ´nainte de sf©rĸitul sfertului al doilea o 
greĸealŁ, o abatere de minge afarŁ din joc a jucŁtorului aruncŁtor, o abatere pentru expirarea 
timpului de atac sau o abatere de 8 secunde s-a produs sau dacŁ timp de joc ar trebui adŁugat 
pe cronometrul de joc. 

  

8. Arbitrii vor menŞine ambele echipe pe terenul de joc oric©t, dacŁ analiza video IRS este efectuatŁ 
la sfŁrĸitul celui de-al patrulea sfert ĸi ´n fiecare prelungire. 

 

9. O analizẹ video IRS va fi efectuatŁ cât mai repede posibil. Arbitrii pot prelungi durata analizei 

video IRS dacŁ apar probleme tehnice. 
 

10. DacŁ IRS nu funcŞioneazŁ ĸi nu existŁ un echipament de schimb aprobat, IRS nu poate fi utilizat. 
 

11. În timpul analizei video IRS arbitrii se vor asigura cŁ persoanele neautorizate nu au acces la 
monitorul IRS. 

 

12. DupŁ ce analiza video IRS s-a încheiat, decizia finalŁ va fi clar raportatŁ de eˑful brigŁzii de 
arbitri ́ n faŞa mesei scorerului ĸi dacŁ este necesar, comunicatŁ antrenorilor ambelor echipe. 

 

Art. 46 ĸeful brigłzii de arbitri: Atribuşii ˒i competenşe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

46-2 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ când semnalul cronometrului de 
joc sunŁ pentru sf©rĸitul sfertului sau jocului. Cele 2 sau 3 puncte sunt acordate de cŁtre arbitri. 
Arbitrii devin nesiguri dacŁ la aruncarea lui A1 mingea a fost eliberatŁ dupŁ sf©rĸitul timpului de joc. 
 

Interpretare: DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea a fost eliberatŁ dupŁ sf©rĸitul timpului 
de joc pentru sfert sau joc, coĸul este anulat. DacŁ analiza video IRS evidenŞiazŁ cŁ mingea a fost 
eliberatŁ ´nainte de sf©rĸitul timpului de joc pentru sfert sau joc, ˑeful brigŁzii de arbitri confirmŁ cele 
2 sau 3 puncte pentru echipa A. 

 

 46-3 Exemplu: Echipa B este în avantaj cu 2 puncte. Semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul 
sfertului sau jocului când A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ ĸi 2 puncte sunt 
acordate de cŁtre arbitri. Arbitrii devin nesiguri dacŁ aruncarea lui A1 ar fi valabilŁ pentru 3 puncte. 
 
 
 
 
 
 
 



 

Pag. 86 din 90 INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET              Octombrie 2018 EdiŞia 1 

 

 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi folositŁ la orice moment pentru a decide dacŁ o aruncare 
pentru un coĸ din acŞiune reuĸit conteazŁ 2 sau 3 puncte. 

 

46-4 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune de 3 puncte reuĸitŁ ĸi aproximativ la 
acelaĸi moment semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul sfertului. Arbitrii devin nesiguri 
dacŁ A1 n-a atins linia care delimiteazŁ terenul de joc. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ pentru a decide la sf©rĸitul sfertului dacŁ la o 
aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte ca semnalul cronometrului 
de joc sŁ sune pentru sf©rĸitul sfertului. DacŁ este aˑa, analiza video IRS poate fi folositŁ ´n 
continuare pentru a decide dacŁ o abatere de minge afarŁ din joc a jucŁtorului aruncŁtor s-a produs 
sau nu ˑ i dacŁ s-a produs, c©t timp va fi afiˑat pe cronometrul de joc. 

 

46-5 Exemplu: Cu 1:37 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert semnalul cronometrului de atac 
sunŁ. La acelaĸi moment, A1 ´nscrie un coĸ din acŞiune ĸi B1 este faultat sub coĸ de A2. Arbitrii devin 
nesiguri dacŁ mingea a fost ´ncŁ ´n m©inile lui A1 c©nd timpul de atac a expirat. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ pentru a decide dacŁ la o aruncare pentru un coĸ 
din acŞiune reuĸitŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte ca semnalul cronometrului de atac sŁ sune. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte de expirarea timpului de atac, 
coĸul va conta ĸi greĸeala lui A2 va fi administratŁ. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea a fost eliberatŁ dupŁ expirarea timpului de atac, coĸul 
nu va conta ĸi greĸeala lui A2 va fi ignoratŁ. 

 

46-6 Exemplu: Cu 1:37 rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, semnalul cronometrului de atac 
sunŁ. La acelaĸi moment, A1 ´nscrie un coĸ din acŞiune ĸi A2 este faultat sub coĸ de B1. Arbitrii devin 
nesiguri dacŁ mingea a fost ´ncŁ în mâinile lui A1 când timpul de atac a expirat. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ pentru a decide dacŁ la o aruncare pentru un coĸ 
din acŞiune reuĸitŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte ca semnalul cronometrului de atac sŁ sune. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte de expirarea timpului de atac, 
coĸul va conta ĸi greĸeala lui B1 va fi administratŁ. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea a fost eliberatŁ dupŁ expirarea timpului de atac, coĸul 
nu va conta ĸi greĸeala lui B1 va fi ignoratŁ. 

 

46-7 Exemplu: Cu 1:16 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru 
un coĸ din acŞiune. Arbitrii sancŞioneazŁ o intervenŞie neregulamentarŁ la minge. Arbitrii devin 
nesiguri dacŁ mingea era deja pe traiectoria ei descendentŁ spre coĸ. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ pentru a decide dacŁ o intervenŞie neregulamentarŁ 
la minge sau o interferenŞŁ neregulamentarŁ pe traiectoria mingii a fost sancŞionatŁ corect. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea era pe traiectoria ei descendentŁ spre coĸ intervenŞia 
neregulamentarŁ la minge rŁm©ne valabilŁ. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ mingea ´ncŁ nu era pe traiectoria ei descendentŁ spre coĸ, o 
situaŞie de angajare ´ntre doi s-a produs. 

 
 
 
 
 
 
 



 

 Octombrie 2018 EdiŞia 1          INTERPRETŀRILE REGULILOR OFICIALE ALE JOCULUI BASCHET                Pag. 87 din 90 
 

 

46-8 Exemplu: Cu 0:38 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru 
un coĸ din acŞiune. Mingea atinge panoul deasupra nivelului inelui ĸi apoi este atinsŁ de B1. Arbitrii 
decid cŁ atingerea mingii de cŁtre B1 a fost regulamentarŁ ĸi nu sancŞioneazŁ o abatere pentru 
intervenŞie neregulamentarŁ la minge. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ numai dacŁ arbitrii au sancŞionat abaterea. 
 

46-9 Exemplu: Cu 0:40 rŁmase pe cronometrul de joc ´n al patrulea sfert, A1 are mingea ´n m©inile lui 
sau la dispoziŞie pentru o repunere ´n joc c©nd B2 provoacŁ un contact asupra lui A2 pe terenul de 
joc. O greĸealŁ antisportivŁ este sancŞionatŁ împotriva lui B2. Arbitrii devin nesiguri dacŁ mingea a 
fost ´ncŁ ´n m©inile lui A1 c©nd greĸeala a fost sancŞionatŁ. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la orice moment al jocului pentru a decide dacŁ o 
greĸealŁ antisportivŁ va fi ñdownò-gradatŁ la o greĸealŁ personalŁ sau ñupò-gradatŁ la o greĸealŁ 
descalificatoare. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ greĸeala s-a produs ´nainte ca mingea sŁ fie eliberatŁ, 
greĸeala lui B2 va rŁm©ne antisportivŁ. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ greĸeala (acŞiune normalŁ în jocul baschet) s-a produs dupŁ 
ce mingea a fost eliberatŁ ĸi mingea era în mâinile lui A2, greĸeala lui B2 va fi ñdownò-gradatŁ la o 
greĸealŁ personalŁ. 

 

46-10 Exemplu: O greĸealŁ antisportivŁ a fost sancŞionatŁ ´mpotriva lui B1 pentru lovirea lui A1 cu cotul. 
Arbitrii devin nesiguri dacŁ B1, prin oscilarea cotului lui, l-a lovit pe A1. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la orice moment al jocului pentru a decide dacŁ o 
greĸealŁ personalŁ, antisportivŁ sau descalificatoare va fi consideratŁ ca o greĸealŁ tehnicŁ. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ un contact nu s-a produs, greĸeala lui B1 va fi ñdownò-gradatŁ 
la o greĸealŁ tehnicŁ. 

 

46-11 Exemplu: O greĸealŁ personalŁ este sancŞionatŁ ´mpotriva lui B1. Arbitrii devin nesiguri dacŁ 
greĸeala trebuia apreciatŁ antisportivŁ. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la orice moment al jocului pentru a decide dacŁ o 
greĸealŁ personalŁ va fi ñupò- gradatŁ. Totuĸi, dacŁ analiza video IRS nu dovedeĸte cŁ un contact s-
a produs, greĸeala personalŁ nu poate fi anulatŁ. 

 

46-12 Exemplu: A1 dribleazŁ spre coĸul adversarilor pe un contraatac ĸi fŁrŁ nici un jucŁtor apŁrŁtor aflat 
´ntre el ĸi coĸul adversarilor. B1 foloseĸte braŞul lui pentru ca sŁ ajungŁ la minge ĸi provoacŁ un 
contact din lateral asupra lui A1. Arbitrul sancŞioneazŁ o greĸealŁ antisportivŁ ´mpotriva lui B1. 
Arbitrul devine nesigur dacŁ aceastŁ greĸealŁ a fost corect sancŞionatŁ ca ĸi o greĸealŁ antisportivŁ. 
 

Interpretare:  Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la orice moment al jocului pentru a decide dacŁ o 
greĸealŁ antisportivŁ va fi ñdownò-gradatŁ la o greĸealŁ personalŁ sau ñupò-gradatŁ la o greĸealŁ 
descalificatoare. Totuĸi, analiza video IRS dovedeĸte cŁ A1 a fost responsabil pentru producerea 
contactului prin lovirea braŞului lui B1. Ċn acest caz, greĸeala antisportivŁ sancŞionatŁ ´mpotriva 
apŁrŁtorului B1 nu mai poate fi schimbatŁ. Decizia iniŞialŁ a arbitrului rŁm©ne valabilŁ. 

 

46-13 Exemplu: Arbitrul sancŞioneazŁ o greĸealŁ ´mpotriva lui B1 comisŁ asupra jucŁtorului care dribleazŁ 
A1. Arbitrul devine nesigur dacŁ aceastŁ greĸealŁ ar trebui sŁ fie ñupò-gradatŁ la o greĸealŁ 
antisportivŁ. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la orice moment al jocului pentru a decide dacŁ o 
greĸealŁ personalŁ va fi ñupò- gradatŁ la o greĸealŁ antisportivŁ. Totuĸi, analiza video IRS dovedeĸte  
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cŁ A1 a fost responsabil pentru producerea contactului printr-o forŞare comisŁ asupra lui B1. Ċn acest 
caz, greĸeala sancŞionatŁ ´mpotriva apŁrŁtorului B1 nu mai poate fi schimbatŁ cu greĸeala ofensivŁ 
a atacantului A1. Decizia iniŞialŁ a arbitrului rŁm©ne valabilŁ. 

 

46-14 Exemplu: A1 ´ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ ĸi aproximativ la acelaĸi timp 
semnalul cronometrului de joc a sunat pentru sf©rĸitul sfertului. Arbitrii devin nesiguri dacŁ o abatere 
pentru expirarea timpului de atac s-a produs. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ, pentru a decide la sf©rĸitul sfertului sau a fiecŁrei 
prelungiri, dacŁ la o aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte ca 
semnalul cronometrului de joc sŁ sune pentru sf©rĸitul sfertului. Analiza video IRS poate fi folositŁ ´n 
continuare pentru a decide dacŁ o abatere pentru expirarea a timpului de atac s-a produs sau nu ĸi 
dacŁ s-a produs, c©t timp va fi afiĸat pe cronometrul de joc. 

 

46-15 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ ĸi aproximativ la acelaĸi timp 
semnalul cronometrului de joc a sunat pentru sf©rĸitul sfertului. Arbitrii devin nesiguri dacŁ echipa A 
a ´ncŁlcat regula celor 8 secunde. 
 

Interpretare: Analiza video la IRS poate fi utilizatŁ pentru a decide la sf©rĸitul sfertului dacŁ la o 
aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ mingea a fost eliberatŁ ´nainte ca semnalul cronometrului 
de joc sŁ sune pentru sf©rĸitul sfertului. DacŁ este aĸa, analiza video IRS poate fi folositŁ ´n 
continuare pentru a decide dacŁ o abatere de la regula celor 8 secunde s-a produs sau nu ĸi dacŁ 
s-a produs, c©t timp va fi afiĸat pe cronometrul de joc. 

 

46-16 Exemplu: Echipa B este ´n avantaj cu 2 puncte. Semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul 
sfertului sau a jocului c©nd B1 comite o greĸealŁ personalŁ ´mpotriva lui A1 care dribleazŁ. Aceasta 
este a cincea greĸealŁ a jucŁtorilor echipei B. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la sf©rĸitul sfertului sau fiecŁrei prelungiri, pentru a 
decide dacŁ greĸeala s-a produs ´nainte de sf©rĸitul timpului de joc. DacŁ este aĸa, A1 va încerca 2 
aruncŁri libere. Cronometrul de joc va fi corectat la timpul de joc rŁmas. 

 

46-17 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune nereuĸitŁ ĸi este faultat de B1. 
Aproximativ la acelaĸi moment semnalul cronometrului de joc sunŁ pentru sf©rĸitul sfertului.  
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la sf©rĸitul sfertului sau fiecŁrei prelungiri, pentru a 
decide dacŁ greĸeala lui B1 s-a produs ´nainte ca semnalul cronometrului de joc sŁ sune. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ greĸeala s-a produs înainte de sf©rĸitul sfertului, cronometrul 
de joc va fi corectat la timpul de joc rŁmas ĸi aruncŁri libere vor fi administrate. 
 

DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ greĸeala s-a produs dupŁ sf©rĸitul sfertului, greĸeala lui B1 va 
fi ignoratŁ ĸi nu vor fi acordate aruncŁri libere lui A1, ´n afara cazului ´n care greĸeala lui B1 a fost 
sancŞionatŁ ca antisportivŁ sau descalificatoare ĸi un sfert mai urmeazŁ. 

 

46-18 Exemplu: Cu 5:53 rŁmase pe cronometrul de joc în primul sfert, mingea se rostogoleĸte pe terenul 
de joc ´n apropierea liniei laterale c©nd ambii A1 ĸi B1 ´ncearcŁ sŁ obŞinŁ controlul mingii. Mingea 
iese afarŁ din joc ĸi este acordatŁ echipei A pentru repunerea ´n joc. Arbitrii devin nesiguri asupra 
jucŁtorului care a provocat mingea sŁ iasŁ ´n afara terenului de joc. 
 

Interpretare: Arbitrii nu pot utiliza analiza video IRS ´n acest moment. Pentru a identifica jucŁtorul 
care a provocat mingea sŁ iasŁ afarŁ din joc, analiza video IRS poate fi utilizatŁ numai c©nd 
cronometrul de joc aratŁ 2:00 sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ĸi ´n fiecare prelungire. 
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46-24 Precizare. Înaintea ́ nceperii jocului ĸeful brigŁzii de arbitri aprobŁ IRS-ul ĸi ´i informeazŁ pe cei 2 
antrenori asupra disponibilitŁŞii lui. Numai IRS-ul aprobat de cŁtre ĸeful brigŁzii de arbitri poate fi 

utilizat pentru analiza video IRS. 

 

46-19 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune. Arbitrii acordŁ 3 puncte. Arbitrii devin 
nesiguri dacŁ mingea a fost eliberatŁ din zona coĸului de 3 puncte. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ pentru a decide, la orice moment în timpul jocului, 
dacŁ un coĸ reuĸit din acŞiune va conta 2 sau 3 puncte. Analiza video IRS a situaŞiei de joc prezentate 
va fi efectuatŁ la prima oportunitate c©nd cronometrul de joc este oprit ĸi mingea este moartŁ. În 
plus: 
 

1. Când cronometrul de joc aratŁ 2:00 sau mai puŞin ´n al patrulea sfert ˑi ´n fiecare prelungire 
analiza video IRS poate fi utilizatŁ de ´ndatŁ ce mingea a intrat ´n coˑ ˑi cronometrul de joc este 
oprit. 

 

2. Solicitarea pentru un minut de întrerupere sau înlocuire de jucŁtori poate fi anulatŁ de ´ndatŁ ce 
analiza video IRS a fost finalizatŁ ˑi decizia analizei a fost comunicatŁ.  

 

46-20 Exemplu: A1 este faultat de B1 ĸi îi sunt acordate 2 aruncŁri libere. Arbitrii sunt nesiguri asupra 
executantului corect al aruncŁrilor libere. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ la orice moment în timpul jocului, pentru a identifica 
executantul corect al aruncŁrilor libere ´nainte ca mingea sŁ pŁrŁseascŁ m©inile  executantului 
aruncŁrilor libere pentru prima lui aruncare liberŁ. DacŁ analiza video IRS dovedeĸte cŁ executantul 
aruncŁrii libere este cel neregulamentar, s-a produs o eroare corectabilŁ pentru permiterea unui 
jucŁtor care nu avea dreptul sŁ execute o aruncare liberŁ. Aruncarea liberŁ (aruncŁrile libere) 
încercatŁ(e), ĸi posesia mingii dacŁ este parte a penalitŁŞii vor fi anulate. Jocul va fi reluat cu o 
repunere în joc a adversarilor de la prelungirea liniei de aruncŁri libere din terenul lor din spate. 

 

46-21 Exemplu: A1 ĸi B1 ´ncep sŁ se loveascŁ cu pumnii reciproc urmaŞi de mai mulŞi jucŁtori care devin 
implicaŞi ´ntr-o ´ncŁierare. DupŁ c©teva minute arbitrii restabilesc ordinea pe terenul de joc. 
 

Interpretare: OdatŁ ce ordinea este restabilitŁ, arbitri pot utiliza analiza video IRS, la orice moment 
în timpul jocului, pentru a identifica implicarea componenŞilor echipei ĸi a membrilor ´nsoŞitori delegaŞi 
´n timpul oricŁror acŞiuni violente. DupŁ obŞinerea dovezilor clare ĸi concludente asupra situaŞiei de 
´ncŁierare din timpul jocului, decizia finalŁ va fi clar raportatŁ de ĸeful brigŁzii de arbitri ´n faŞa mesei 
scorerului ĸi comunicatŁ ambilor antrenori. 

 

46-22 Exemplu: Cu 1:45 rŁmase pe cronometrul de joc în prelungiri, A1 aproape de linia lateralŁ paseazŁ 
mingea spre A2. Pe traiectoria pasei, B1 deviazŁ mingea afarŁ din joc. Arbitrii devin nesiguri dacŁ 
A1 n-a fost deja afarŁ din joc când pasa mingea spre A2. 
 

Interpretare: Analiza video IRS nu poate fi utilizatŁ pentru a decide dacŁ un jucŁtor sau o minge a 
fost sau n-a fost afarŁ din joc. 

 

46-23 Exemplu: Cu 1:37 rŁmase rŁmase pe cronometrul de joc în al patrulea sfert, mingea iese afarŁ din 
joc. Mingea se acordŁ echipei A pentru o repunere în joc. Echipei A i se acordŁ un minut de 
´ntrerupere. Arbitrii devin nesiguri asupra jucŁtorului care a provocat mingea sŁ iasŁ afarŁ din joc. 
 

Interpretare: Analiza video IRS poate fi utilizatŁ, c©nd cronometrul de joc aratŁ 2:00 sau mai puŞin 
în ultimul sfert, pentru a identifica jucŁtorul care a provocat mingea sŁ iasŁ afarŁ din joc. Perioada 
minutului de ´ntrerupere av©nd o duratŁ de 1-minut va ´ncepe numai dupŁ ce analiza video IRS a 
luat sf©rĸit. 
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46-26 Precizare. DupŁ ce o defecŞiune a cronometrului de joc sau a cronometrului de atac se produce, 
ĸeful brigŁzii de arbitri este autorizat sŁ foloseascŁ IRS-ul ca sŁ decidŁ la c©t timp cronometrul 

(cronometrele) va (vor) fi corectat(e). 

N.R.: Acest document, tradus Ĺi adaptat ´n limba rom©nł (dupł ce a fost publicat de FIBA ´n limba englezł) este un Document de 
Lucru (Working Document) pentru ´nsuĹirea Interpretłrilor Regulilor Oficiale ale Jocului Baschet FIBA 2018, care vor fi aplicate 
de la ́ nceputul sezonului competişional 2018 ð 2019. Modificłrile implementate faşł de versiunea anterioarł (Interpretłri Oficiale 
FIBA_FEB. 2018_Final_Galben_ Ed.2) sunt evidenşiate cu galben Ĺi albastru. 

 

Traducere, adaptare Ĺi redactare : Doru VinaĹi ð Comisar FIBA 

 

46-25 Exemplu: A1 ́ ncearcŁ o aruncare pentru un coĸ din acŞiune reuĸitŁ când semnalul cronometrului de 
joc sunŁ pentru sf©rĸitul jocului. Nu existŁ IRS aprobat pe terenul de joc dar managerul echipei B 
susŞine cŁ jocul a fost filmat de o camerŁ video a echipei sale aflatŁ ´ntr-o poziŞie edificatoare ĸi  
prezintŁ arbitrilor materialul video pentru a fi analizat. 
 

Interpretare: Solicitarea de efectuare a analizei video va fi respinsŁ. 
 
 
 
 
 
 
 

46-27 Exemplu: Cu 42.2 secunde rŁmase pe cronometrul de joc ´n al doilea sfert, A1 dribleazŁ ´naint©nd 
spre terenul lui din faŞŁ. La acest moment arbitrii observŁ cŁ cronometrul de joc ˑi cronometrul de 
atac sunt decuplate fŁrŁ afiˑaj vizibil. 
 

Interpretare: Jocul va fi oprit imediat. Analiza video IRS poate fi utilizatŁ, la orice moment în timpul 
jocului, pentru a decide cât timp va fi afiˑat pe ambele cronometre. Jocul va fi reluat cu o repunere 
în joc a echipei A de la locul cel mai apropiat de cel unde mingea se afla când jocul a fost întrerupt.  

 
 


